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Purpose and use of this book

This book is a presentation of Homer in an innovative format for English
speakers who are at an intermediate level in reading ancient Greek. The
goal is to have a paper version that you can read while sitting on the couch
with your terrier, without having to frequently consult a dictionary. (Terrier
not included.) Below is a photo mockup of the idea. We have about 18 lines
of Homer, in a large font, on a left-hand page. There are aids surrounding
this page: one page preceding it and two pages following.

glosses for

difficult words, English
vocabulary positioned
list Greek  geometrically

translation

Eighteen lines of Homer are presented with aids in a four-
page spread.

In this four-page sequence, the first page is a vocabulary list. It contains
every dictionary form (lemma) corresponding to the inflected forms in the
Greek text, except for a core vocabulary of about 700 words (pp. 440-
454). Tt also lists a few inflections that may be difficult to recognize, such
as irregular aorists and some third-declension nouns. Depending on your
level of proficiency, you may want to scan the vocabulary list before you try
to read the actual text, locking some of the less common words into your
short-term memory and priming your brain to recognize inflected forms.

Turning the page, you have a two-page spread, in which the left-hand
page is Homer, and the right-hand page is the “ransom note.” The idea of
the ransom note is that for the ten or twelve least common words in the
text, a translation is provided at a location that is at the same geometrical
position as the corresponding Greek word in the actual text. These glosses
are superimposed on top of a very light gray copy of the actual text, to
make it easier to see where the lines lie and where the translation sits on
its line. These words have also already been listed on the vocab page. A
more proficient reader may find that these words are all they need, and
they never need to flip back to the vocab page.
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4 OAYZXEIA

Finally, the fourth page is the English translation by Buckley, which you
can flip to for help. There’s no need to be embarrassed about using this
feature. Nobody will know but you and your terrier.

My glosses come in two lengths: a medium-length one for the core vocabu-
lary, and a very short one for the ransom note page. (Vocab pages may use
either.) Most of these are abbreviated from Cunliffe, A lexicon of the Homeric
dialect, or the English wiktionary. My glosses are not meant to be your only
resource in learning the vocabulary. Cunliffe is available in several formats.
There is an expanded edition, including proper nouns, that is in print as a
paperback. The public domain 1924 edition is available for free at
archive.org/details/CunliffeHomericLexicon.

I find it difficult to read with the macrons and breves marked, so I've pro-
duced a version where those are stripped:
bitbucket.org/ben-crowell/ransom/src/master/cunliffe/.

Core and vocab-page glosses are shown along with some other information.
As an aid to memorization, many entries include either an English cognate
or a simpler Greek word with which the word is connected. Examples:

éXeém pity, have mercy on ~alms
xAvtdrofos famed archer (7ééov)

Vowel length, gender, declension, and genitive are indicated only when they
aren’t what you would have guessed from the lemma:

&yxos -cos (n, 3) spear; also éyxen
piviea (@, n, 3) cause of anger (ufvis)

For a certain number of common words, an English-language gloss is either
unhelpful or impossible to give. I’ve written a brief grammar reference (pp.
427-439). It lists and describes the numerous pronouns (p. 427) and gives
a description of the particles (p. 431).



About the translator

Samuel Butler (1835-1902) came from a clerical family. His grandfather was
a bishop in the Church of England. He described his father as “brutal and
stupid by nature.” Originally he was expected to enter the clergy himself.
He won a first in classics at Cambridge in 1858. His questioning of Anglican
orthodoxy led to conflict with his father and his emigration to New Zealand.
There he farmed sheep profitably and began to write, eventually returning.
He was deeply interested in evolution. He is best known for his novels
Erewhon and The way of all flesh.

Adapted from Wikipedia.
Editorial work on the translation

I’ve converted the names of the gods from Latinate to Greek forms, and
have tried to aid readability by adding more paragraph breaks in both the
English and the Greek.

Butler does an immense amount of euphemism and mistranslation on the
subjects of slavery, sex, and religion. When he renders a nonspecific usage
of ducdg using nonspecific but inequivalent English words such as “man”
or “servant,” I’ve changed the word to “slave.” I’ve eliminated overt Chris-
tianizing such as his translation of Zebdg, Ocol, and &bdvator as “heaven.”
I’ve edited the translation of Odyssey 5.121-127, in which he greatly distorts
the depictions of female sexual aggression to fit the female goddesses into
passive Victorian roles.
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AcExévioy

vocabulary

dyavds mild, gentle

dyavds noble, illustrious ~joy
afowuos just, fitting, destined
(aloa)

aiovdos unjust, unseemly, evil;
also djovAos

émijpetuos at the oars, having
oars (épérns)

jimos kind (adj)

Jdxos seat, chair

kath{dve to seat ~sit; also {w,
rkablillw

viuen nymph; bride

vétov back (body part)
oKnTTOiY0S Scepter-bearer
(oxfmTpov)

viBpeuéms (1) high-thunderer
@dws (n) =pdos

notes

OAYZXZEIA 5.1

conjugations

€106s < 0ida, PF PPL NOM S
ikéodar < ikvéopatr, AOR INF
péuvnrar < ppujokw, PR
uvnoauévy < pypjokw, AOR PPL
NOM S

Téumotey < méumw, 3PL OPT
agpvul < Spruut, IMPF

declensions

dAyea < d\yos, ACC PL
dduact < ddua, DAT PL
evpéa ~ evpus

Kkijdea < kfjdos, ACC PL
Aexéwv < Aéxos, GEN PL
pdxrapes < pdrkap, VOoC PL
UéyoTov < péyas

vijes < vnis, NOM PL
QPEGLY < Ppprjv, DAT PL

5.1 TtBwvoto: Priam’s brother, Dawn’s husband

5.6 voueng: Calypso
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light; salva-
tion; (pl) eyes

|seat, chair [to seat

[high-thunderer

mild, |kind (adj)
gentle
|scepter-bearer just, fitting,
destined
[unjust
[kind (adj)

at the oars,
having oars

[back

ul



10 OAYXZXZEIA 5.1

And now, as Dawn rose from her couch beside Tithonus — harbinger
of light alike to mortals and immortals — the gods met in council
and with them, Zeus the lord of thunder, who is their king. Thereon
Athena began to tell them of the many sufferings of Odysseus, for
she pitied him away there in the house of the nymph Calypso.

“Father Zeus,” said she, “and all you other gods that live in ever-
lasting bliss, I hope there may never be such a thing as a kind and
well-disposed ruler any more, nor one who will govern equitably. 1
hope they will be all henceforth cruel and unjust, for there is not one
of his subjects but has forgotten Odysseus, who ruled them as though
he were their father. There he is, lying in great pain in an island
where dwells the nymph Calypso, who will not let him go; and he
cannot get back to his own country, for he can find neither ships nor
sailors to take him over the sea.



AcExévioy OAYZXEIA 5.18

vocabulary woum) a sending, expedition
dyxtdeos close to the gods (dyx)  (méumw)
dxovi) hearing (drodw); also dkoj  oyxedtn raft

dmoxteivw Kill (krelvw) Taagippovos < Talacidpwy,
dmovéwvtar < dmovéouar, cOme stout-hearted, GeN (7Adw); also
home 3pL suBj (vaiw); also TaAddpwv

efamovéopat

dmoteloetar < dmoTivw, (1) pay back conjugations

AOR SUBJ (7iw) yeydaow < ylyvopar, 3PL PF
doxnihjs unscathed divacar < Svvapar, 2s
eikoatds twentieth (elkoo) & < Paivw, AOR
émoatauévws skillfully (fomu) €lmely < elmov, AOR INF
éoidra¢ fertile (Boos) €9V < épyouat, AOR PPL NOM S
évmAdkauos lovely-haired; also nida < avddw, IMPF
evmAokapls, EimAokauls, eDTACKaLOS fimtar < ikvéopat, AOR SUBJ
fyddeos most holy (feds) ixotto < (kvéopat, AOR OPT
vyrds mortal (Grrjoxm) véyrar < véopat, SUBJ
vepelpyepéra -o (m) Téuhoy < méumw, AOR IMPV
cloud-gatherer (vegérn) TPOGEPN < mPSTpnL, IMPF
vnueptéa < vmuepiis, clear, true, PUyey < pedyw, AOR

acc (duaprdve)
viooouar go, come back (valw) declensions

viuen nymph; bride Ra < dos
maluTetés < mahyumeris, back,

€pK0S ACC S
regressing, acc (wéropar)

vyl < vnis, DAT S
mjuata < mijua, (n, 3) woe, bane,

ACC ~penury
mwoAvdeouos much bound (8éw)

600vTwY < 6d0vs, GEN PL
Taid < mals, ACC S

notes

5.23 voov: of sending Telemachus forth
5.23 adth: Athena

5.24 Gg: so that
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[kill
|go, come back [hearing
|most holy 20
|cloud-gatherer
bul-  |tooth
wark
[pay back
skillfully 25

[unscathed

back, regress-come home

ing

[lovely-haired [clear, true 30

|stout-hearted

a sending,
expedition
[raft [much bound
[twentieth [fertile

w
ul

|close to the, gods
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Furthermore, wicked people are now trying to murder his only son
Telemachus, who is coming home from Pylos and Lacedaemon, where
he has been to see if he can get news of his father.”

“What, my dear, are you talking about?” replied her father, “did
you not send him there yourself, because you thought it would help
Odysseus to get home and punish the suitors? Besides, you are
perfectly able to protect Telemachus, and to see him safely home
again, while the suitors have to come hurry-skurrying back without
having killed him.”

When he had thus spoken, he said to his son Hermes, “Hermes, you
are our messenger, go therefore and tell Calypso we have decreed
that poor Odysseus is to return home. He is to be convoyed neither
by gods nor men, but after a perilous voyage of twenty days upon a
raft he is to reach fertile Scheria, the land of the Phaeacians, who are
near of kin to the gods,



AcExévioy

vocabulary

atdépos < aibip, (m/f) ether, air,
sky, GEN ~ether

dis in plenty; enough (ed\dw)
duBpdeios immortal, divine
(Bpdros)

dmefpova < ameipwv, boundless, acc
dmjuev unharmed, not harmful;
also amfpavros

dmiéw disobey (meldw)

dzpiyetos (of sea/sky)

dudktopos epithet of Hermes
éumece ~ éuminTw, fall into; attack
AOR (ﬂéToyaL)

ébjpat < éalpw, take, kill Aor
~heresy; also aipéw, eéaeipw
éadijta ~ éobris, (f, 3) clothes, acc
(évvopd)

fuév both (with 73¢)

Jélyw charm, bewitch

koAmos bosom

Adpos seagull

Atdos < Anis, (f) booty, GEN ~lucre
Gupa (n) eye

wédlov sandals (wovs)

OAYXZXEIA 5.36
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wvorj gust, blast, breath (mvéw);
also mvouj

pdRdos (f) rod, wand

Uypds wet

mvdovtas < vmvdw, sleep PPL Acc
pL (fmvos)

vpdpogos high-roofed, lofty
(épédpw)

conjugations

d0VTeS < 3idwut, AOR PPL NOM PL
€iNeTo < aipéw, AOR

émBds < émBalvw, AOR PPL NOM S
€pat < dnui, IMPF

Ade < &pyxopat, AOR

idéew < 0ida, AOR INF

txéodar < ikvéopat, AOR INF
Aaxdv < Aayxdvw, AOR PPL NOM S
Téupovow < méumw, 3PL AOR SUBJ
TYWooVoL < Tiudw, 3PL AOR SUBJ

declensions

vyt < vnls, DAT S
TOOCLY < 7wovs, DAT PL
X€EPOY < xeip, DAT PL
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[honor

in |clothes
plenty;
enough
HER¢ ftake, Kill
unharmed, be allotted;booty 40
not harm- (esp.  Aeha-
ful forms) allot;
receive
[lofty
|disobey  [|epithet of Hermes
|[sandals
immortal, [wet 45
divine
[boundless [blast
[rod, wand leye charm,
bewitch
|sleep
lether [fall into; attack 50
|seagull

[posom |(of sea/sky)
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and will honour him as though he were one of ourselves. They will
send him in a ship to his own country, and will give him more bronze
and gold and raiment than he would have brought back from Troy,
if he had had all his prize money and had got home without disaster.
This is how we have settled that he shall return to his country and
his friends.”

Thus he spoke, and Hermes, guide and guardian, slayer of Argus, did
as he was told. Forthwith he bound on his glittering golden sandals
with which he could fly like the wind over land and sea. He took the
wand with which he seals men’s eyes in sleep or wakes them just as
he pleases, and flew holding it in his hand over Pieria;



AcExévioy

vocabulary

dypdgow catch (dypéw)

dowidw sing; also daeldw

dpiketo < apuwvéopar, arrive AOR
([KVe'o,U.aL)

elvdlos inhabiting the sea (dAs)
éoxapdpw ~ éoxdpn, hearth, par
edxéavos easily split (ked{w)
NBédwoa < 7Bdw, be young ppL NoMm
s (iipn)

Nuepts (f) vine

Jaldooios marine, maritime
(BdAaocoa)

oy kind of tree

{oedéos < loedrjs, dark?, Gen (fov);
also idets

fonres < ipné, (m) hawk, falcon,
NoM; also iépaé

xédpos (f) cedar ~cedar

Kkepkid < kepkls, (f) weaver’s
shuttle, paT

kAjdpn alder

kvmdpiooos (f) cypress

60dder < 3lw, have a smell, waft
PLUPF

notes

5.65 edvalovro: here, to rest

OAYZXEIA 5.53
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okdmes < oxaxfs, (m) kind of owl,
NOM

oméos omelovs (n, 3) cave
~spelunker; also omeios
TavdyAwooos long-tongued
(yA@dooa)

tavvaimrepos longwinded (ravim)
TethAer < 0dM\w, bloom, flourish,
abound pLUPF (Balepds)

Téruev < téruov, find Aor
mAedowaa ~ TAefldw, bloom,
flourish ppL Nom s (fadepds)
mAdae to/from a distance (7ij\e)

conjugations

Bds < Balvw, AOR PPL NOM S
iKeTo < ikvéouar, AOR
péunlev < pé\w, PF
TEQPUKEL < PpUw, PLUPF
T€TdYveTo < TAVUw, PLUPF

declensions
KUpuaow < kiua, DAT PL
uéya < péyas
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|catch
|dark?
[find
[hearth [to/from a distance
|cedar leasily split |kind of tree [have a smell, waft
|sing
|[weaver’s shuttle
produce, |bloom,
beget; flourish
las
|alder F&P |cypress
[longwinded
kind of owl |hawk, long-tongued
g-tong
falcon
[inhabiting the sea  |marine,
maritime
vine  |be young . [bloom,
flourish,

abound

21
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then he swooped down through the firmament till he reached the
level of the sea, whose waves he skimmed like a cormorant that flies
fishing every hole and corner of the ocean, and drenching its thick
plumage in the spray. He flew and flew over many a weary wave,
but when at last he got to the island which was his journey’s end, he
left the sea and went on by land till he came to the cave where the
nymph Calypso lived.

He found her at home. There was a large fire burning on the hearth,
and one could smell from far the fragrant reek of burning cedar and
sandal wood. As for herself, she was busy at her loom, shooting
her golden shuttle through the warp and singing beautifully. Round
her cave there was a thick wood of alder, poplar, and sweet smelling
cypress trees, wherein all kinds of great birds had built their nests
— owls, hawks, and chattering sea-crows that occupy their business
in the waters. A vine loaded with grapes was trained and grew
luxuriantly about the mouth of the cave;




AcExévioy

vocabulary

dyvoéw be ignorant of (yryvdioxkw)
dyvates < ayvds, (m) unknown,
unrecognizable, NoMm (yiyvdioxm);
also d’vam‘og

dxmj beach; cereal grain

dAvéis to elsewhere (dA\os)
dvmy opposite, in front
drdmpoth far away (di)
dtpvyetos (of sea/sky)

ddxpv tear; also ddxpvov
depxéaxeto < dépropat, see, watch
IMPF

dudktopos epithet of Hermes
é&ijs in turn; also éfeins

épeetve ask a question

épéxvm shatter, rend

&retuey < téruov, find Aor

Uneito < Onéopar, look at, behold,
consider MPF ~theater; also
Oedopat

Opoaito < Onéopar, look at,
behold, consider Aor opT
~theater; also fedouat

Upjoazo < Onéopar, look at, behold,

consider Aor ~theater; also
Oedopat

IAéw abound in (farepds)
idpvw cause to sit

fov violet (flower)

OAYZXEIA 5.70
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xpijyn well, spring

AetBw libate

Aetudves < Aeywdv, (m, 3) meadow,
NoM ~limnic

padaxds soft

mwAnatos near, neighboring
géawor () wild celery?
awyaddevtt < ovyaldess, (1) shining,
DAT

oméos omelovs (n, 3) cave
~spelunker; also omeios

atovayy groaning (orévw)

conjugations
émeAddy < émépyopar, AOR PPL NOM S
fAvdev < épyouar, AOR
idoDoa < oida, AOR PPL NOM S
10V < 0ida, AOR PPL NOM S
otds < {oTyut, AOR PPL NOM S
Tep@Uetn < Tépmw, AOR OPT
TeTpauuévarl < Tpémw, PF PPL NOM PL

declensions

dAyeat < d\yos, DAT PL
difjAotor < aA\jAwy
ddpata < ddpa, ACC PL
T{OVpES < Téooapes, NOM PL
Udatt < Udwp, DAT S
PPECTY < Ppprjv, DAT PL
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well, [in turn [four 70
spring
[near [to elsewhere
|meadow [soft violet -  |wild celery?
(flower)
labound in
look at,
ehold, con-
id
i look at|epithet of Hermes 75
behold,
con-
: look at
d &
sider behold, con-
sider o
|opposite, in front
|be ignorant of
unknown,
unrecogniz-
able
[far away 80
[find
beach;
grain
|groaning |shatter, rend
|(of sea/sky) |[see, watch libate
lask 85

|cause to sit [shining
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there were also four running rills of water in channels cut pretty close
together, and turned hither and thither so as to irrigate the beds of
violets and luscious herbage over which they flowed. Even a god
could not help being charmed with such a lovely spot, so Hermes
stood still and looked at it; but when he had admired it sufficiently
he went inside the cave.

Calypso knew him at once — for the gods all know each other, no
matter how far they live from one another — but Odysseus was
not within; he was on the sea-shore as usual, looking out upon the
barren ocean with tears in his eyes, groaning and breaking his heart
for sorrow.



AcExévioy

vocabulary

dAuvpds salty

duBpoatn immortal (Bpdros); also
aBpdmy, dBpotos

dometos unutterable, vast (évémw)
deamvéw eat, dine (Setmvov)
dwdpduotr < dwaTpéyw, traverse AOR
opPT (Tpéyw)

dudxtopos epithet of Hermes
éwdij food (dw)

elpwtds < épwTdw, ask about
something 2s

éartos choice, picked (aioa)
épvdpds red

&odw eat (Ddw)

Jaui{w frequently do, go to
(Bapées)

képaogge ~ kepdvvuut, (D) MiX AOR
~crater; also émkepdvvuut, kiprdw
vétap -os (n) nectar

vyueptis clear, true; Nereid
(dpaprdve)

Eetvia < Eelvios, of hospitality, acc
(&évos)

wdp near; because of ~parallel,
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also mapd

mapéinke < maparinu., put near,
put at risk aor (vinuo)

wpotépw onward, further
tpdmela a table ~trapezoid
Xpvadppamt < ypvodppams, with
golden wand, voc (pdpdos); also

XPUodpaTis

conjugations

abda < adddw, IMPV

eidjrovdas ~ épxopat, 2S PF
éNJéuev < épxouat, AOR INF
éAdovta < épyopar, AOR PPL ACC S
EVIOTOW < €vémw, FUT

émeo ~ émoual, IMPV

jrdyer < dvwya, IMPF

7Pape < apapiokw, AOR

detw < 7{nut, AOR SUB]J

mAjoaca < mwiumTAnuL, AOR PPL NOM S
TPOGéeLTey < Tpooelmov, AOR
TETENEOUEVOY < TeAéw, PF PPL NOM S

declensions
€reooy < émos, DAT PL
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[with golden wand

onward, |of hospitality
further
put nearja table
put at risk
immortal |fill (+gen.) . |mix [nectar |red
leat  |epithet of Hermes
leat, dine [food
lask
|clear, true [tell, tell of
traverse |salty
vast

choice,
picked

[frequently do, go to
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Calypso gave Hermes a seat and said: “Why have you come to see
me, Hermes — honoured, and ever welcome — for you do not visit
me often? Say what you want; I will do it for you at once if I can, and
if it can be done at all; but come inside, and let me set refreshment
before you.”

As she spoke she drew a table loaded with ambrosia beside him and
mixed him some red nectar, so Hermes ate and drank till he had had
enough, and then said:

“We are speaking god and goddess to one another, and you ask me
why I have come here, and I will tell you truly as you would have
me do. Zeus sent me; it was no doing of mine; who could possibly
want to come all this way over the sea where there are no cities full
of people to offer me sacrifices or choice hecatombs? Nevertheless I
had to come, for none of us other gods can cross Zeus,
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vocabulary by, slip past Aor INF (épxopar)
dxotmps (m, 1) husband, sex mwedd{w bring/come to, near, into
partner (kowdw); also drouris contact with (wé\as); also

dAidw thwart, use ineffectively mpoome dlw, mAvdw

(d\eos) Tfj0e this; also 6de

dAfTovto < d\iralvw, sin, fail, vpdpogos high-roofed, lofty
transgress 3pL Aor (\ooopar) (épépew)

dupddios open; openly (dws)
dmépthidey < amodOinar, mp: perish conjugations

3PL AOR dydagie < dyauar, 2PL
dmovdagr distant, aloof (vdop) énoav < Balvw, 3PL AOR
droméume send away (méumw) jvdyew < dvaya, PLUPF
déxatos tenth (8éxa) i0éew < 0lda, AOR INF
eivdetes for nine years, acc (évéa)  fxégdar < ixvéopar, AOR INF
&oxos preeminent; beyond, dAéodar < G\, AOR INF
greatly TOUjOeT < moéw, AOR SUBJ
€mdpo’ < émopruut, (D) Stir up AOR TPooNUda < mpooavddw, IMPF
(Spvvn) @dTo < dyui, AOR

edvdl{w lay down; (mp) have sex

(edvij) declensions

Ojuoves < Ipijpwr, jealous, Nom dvdpdow < dvijp, DAT PL
(Giros) émea < émos, ACC PL

ffv (+subj) if, even if; also édv
6u{vpds miserable (6ulvs)
mapeéeddeiv < mapefépyouar, pass

kvuata < kiua, ACC PL
TTEPOEVTA < TTEPOELS
Tdxiota < Taxvs

notes
5.108 é&Aitovto: The lesser Ajax raped Cassandra inside the temple of Athena, in

which she had taken refuge.
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[pass by, slip past thwart, use
ineffectively
[miserable 105

for ninejtenth

years
sin, fail,
transgress
|stir up
[mp: perish 110
|send away
[this |distant, aloof
[lofty 115
liealous preeminent;
beyond,
reatl
'wonder; ay Y down;
resent (mp) have
sex
open; |(+subj) if, even if [husband 120

openly
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nor transgress his orders.

He says that you have here the most ill-starred of all those who fought
nine years before the city of King Priam and sailed home in the tenth
year after having sacked it. On their way home they sinned against
Athena, who raised both wind and waves against them, so that all
his brave companions perished, and he alone was carried hither by
wind and tide. Zeus says that you are to let this man go at once, for
it is decreed that he shall not perish here, far from his own people,
but shall return to his house and country and see his friends again.”

Calypso trembled with rage when she heard this, “You gods,” she
exclaimed, “ought to be ashamed of yourselves. You are always jeal-
ous and hate seeing a goddess take a fancy to a mortal man, and live
with him in open matrimony.

5126 & Bopd elEaoa, wiyn EUAGTNTL %ol €OV



AcExévioy

vocabulary

dyavds mild, gentle

dyijpaos ageless (yépas)

dyvds holy, pure ~hagiography;
also dyios

dwépthitey < amodliuar, mp: perish
3PL AOR

dmvotos not knowing, unknown
(mruvbdvopar)

v long time

émotyopar go to (olyopar)
évmAdkapos lovely-haired; also
evmAokayls, EiTTAokauls, eDTAGKaLOS
fjos for a time (jcs)

katémwepve < karémeprov, kill Aor
Katémepvey < katémeprov, Kill AoR
ked{w split, splinter

kepavvds thunderbolt

vewds (f) fallow field

ofvomt < oivoys, wine-dark, pAT
(OzVOQ)

wedd{w bring/come to, near, into
contact with (wé\as); also

nmpoomerdlw, mAVdw

OAYZXEIA 5.121

35

peia easily (péa)

pododdxtvlos rosy-fingered
tptmodos thrice ploughed (moAéw)
TpOoTI0S < Tpdms, (f) keel, GEN
@doxw declare, promise, think
()

xpvoddpovos (0) golden-throned
(xpvods)

conjugations

BaAdy < BdAAw, AOR PPL NOM S
BeBadta < Balvw, PF PPL ACC S
éAdoas < é\avvw, AOR PPL NOM S
€AeTO < aipéw, AOR

éodwoa < oudlw, AOR

fydacde < dyapar, 2PL IMPF
Ofjoew < i, FUT INF

utyn < ployw, AOR

declensions

Béleaow < Bélos, DAT PL
fjuava < fuap, ACC PL
vija < vnis, ACC S
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wonder;
resent

[for a time

mild,
gentle

thrice
ploughed

[kill

fallow
field

split,
splinter
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[rosy-fingered
leasily
|golden-throned [holy, pure

lkill

[lovely-haired 125

[not knowing, unknown

[thunderbolt
'wonder;
resent
[keel 130
[thunderbolt
|[wine-dark
[mp: perish
declare, 135
promise,
think

lageless
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So when rosy-fingered Dawn carried off Orion, you precious gods
were all of you furious till Artemis went and killed him in Ortygia.
So again when Demeter gave her heart to lasion, and made love to
him in a thrice-ploughed fallow field, Zeus came to hear of it before
so very long and killed Iasion with his thunderbolts.

And now you are angry with me too because I have a man here. I
found the poor creature sitting all alone astride of a keel, for Zeus
had struck his ship with lightning and sunk it in mid ocean, so that
all his crew were drowned, while he himself was driven by wind and
waves on to my island. I got fond of him and cherished him, and
had set my heart on making him immortal, so that he should never
grow old all his days; still I cannot cross Zeus,



AcExévioy

vocabulary

dyyeAln message, news ~angel
aidv aidvos (m/f, 3) life force (del)
dxmj beach; cereal grain

dlidw thwart, use ineffectively
(dAwos)

dmwéBn ~ dmofalvw, leave, get off
AOR (Baivw)

dmoméunm send away (méumw)
doxndis unscathed

dzpiyetos (of sea/sky)

daxpvdpy < ddkpv, tear, GEN; also
ddkpvov

dudxtopos epithet of Hermes
émijpetuos at the oars, having
oars (épérns)

émxevdw withhold, keep a lid on
(kevBw)

émuxAdow hear, listen to ~FEuclid,
also k\jw

émomileo < émomilopar, respect,
beware of mmpv

émotptvew () urge, stir, dispatch
(67ptvw)

éppérw ~ Eppw, go (neg.
connotation) 3s mMpv (éptw)
iaveokev < ladw, pass the night
IMPF (ad)is)

notes

5.139 xeivog: Zeus

OAYXZXEIA 5.138

katelBw shed; pass: to pass
xotéw hold a grudge against
uetdmode back (éml)

pivw < unus, (f) rage, Acc; also
unriluds

viuen nymph; bride

v@wov back (body part)
TapeleAdelv < mapefépyouat, pass
by, slip past Aor INF (€pxouat)
7 where? how?

oméeor < oméos, (n, 3) cave, DAT
~spelunker; also omeios
Tépoouar dry up

vmothjoouar < vmoribnm, suggest
FUT ~hypothesis

Xademijvy < xalemaivw, be violent,
rage AOR SUBJ (xaemds)

conjugations

€Dpe < ebplokw, AOR IMPV
iitar < ikvéopar, AOR SUBJ
TéumoLey < méumw, 3PL OPT
TPOGéeLTe < mpooeimov, AOR

declensions
evpéa < evpus
vijes < vnis, NOM PL

39
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[pass by, slip past

go  (neg.
connota-
tion)

|(of sea/sky)

|[suggest

[unscathed

|send away

[back
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thwart,

use

ineffectively

at the oars,
having oars

[back

lepithet of Hermes

beware of

[where? how?

lwithhold

respect, |rage

hold a |be violent, rage

grudge

inst
|le§§ea,l gset off

[hear [message, news

beach;
grain

|dry up

|shed; pass: to pass

[pass the night

[life force
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nor bring his counsels to nothing; therefore, if he insists upon it, let
the man go beyond the seas again; but I cannot send him anywhere
myself for I have neither ships nor men who can take him. Never-
theless I will readily give him such advice, in all good faith, as will
be likely to bring him safely to his own country.”

“Then send him away,” said Hermes, “or Zeus will be angry with
you and punish you”.

On this he took his leave, and Calypso went out to look for Odysseus,
for she had heard Zeus’s message. She found him sitting upon the
beach with his eyes ever filled with tears, and dying of sheer home
sickness; for he had got tired of Calypso, and though he was forced
to sleep with her in the cave by night, it was she, not he, that would
have it so.

5156 fjpoto & o TETENOL xol Nidveoat xabilwy



AcExévioy

vocabulary

dyxod near, nigh; like (dyxt)
aidv aidvos (m/f, 3) life force (del)
dupid{w put clothes on someone
(dudp?)

dmoméunm send away (méumw)
dpudleo < apudlw, fit well mpv
(dpa)

doxnthjs unscathed

dtpvyetos (of sea/sky)

ddxpv tear; also ddxpvov
depxéaxeto < dépropar, see, watch
IMPF

évihijow < évriinu, load; mp: take
to heart Fut (7w

épéxvm shatter, rend

épvdpds red

1epoedéa < nepoediis, misty, Acc
(arp)

Nidveoor < nudv, (£, 3) beach, par
ixpwa (n) fore, aft

xadi{w to seat ~vsit; also {w,
rkablldvw

kpijyar < kpaivw, accomplish Aor
INF

AetBw libate

Ayuds (i, m/f) famine

Uevoetk€ < pevoeuais, abundant, to
the heart’s desire, acc (uévos)
otpos fair wind; guardian; hill

OAYXZXEIA 5.156

Tijéar < miyvou, (D) stick, set,
build Aor mpv ~fang

mwoAvTAas much-enduring (rAdw)
mpoopwvém speak to
mpdppacea kind, eager (ppiv);
also mpdppwv

oTovayrj groaning (orévw)
axedty raft

viod high, aloft

@éptepor < ayalds, brave, noble,
comparative

conjugations

fpar < ikvéopar, 25 AOR SUBJ
totauéyn < lomyu, PPL NOM S
60Upeo < 0dvpouat, IMPV
TPOoNUdA < Tpooavddw, IMPF
TaU@Y < Tduvw, AOR PPL NOM S
@dTo < Pnul, AOR

PEPNoW < Ppépw, SUBJ

pwérw < phiw, 3s TMPV

declensions

dAyeat < d\yos, DAT PL
du < ava

dovpata ~ 5dpv, ACC PL
efuata < efpa, ACC PL
émea < &€mos, ACC PL
fjuata < fuap, ACC PL
TTEPOEVTA < TTEPOELS

43
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[beach to seat
|groaning |shatter, rend
|(of sea/sky) |see, watch libate
near, nigh; like
[life force
cause to , perish, leager |[send away
wane; (of time) pass
fit well
[raft fore, |stick, set, build
aft
high, [misty
aloft
[red
load; mp:labundant, to the heart’sfamine
take  to|desire
heart ) .
put clothes fair wind;
on someone guardian; hill
[unscathed

laccomplish

|much-enduring

45

160

165
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As for the day time, he spent it on the rocks and on the sea shore,
weeping, crying aloud for his despair, and always looking out upon
the sea. Calypso then went close up to him said:

“My poor fellow, you shall not stay here grieving and fretting your
life out any longer. I am going to send you away of my own free
will; so go, cut some beams of wood, and make yourself a large raft
with an upper deck that it may carry you safely over the sea. I will
put bread, wine, and water on board to save you from starving. I
will also give you clothes, and will send you a fair wind to take you
home, if the gods in heaven so will it — for they know more about
these things, and can settle them better than I can.”

Odysseus shuddered as he heard her.



AcExévioy

vocabulary

dydMouar exalt; mp: exult in
(dyadua)

déxnr against the will of (ékdv)
dhitpds sinful

dmopdAios ineffectual, unwise
(6prw)

éton equal; also ioos

émppdim realize, think of (¢prjv)
ikw () go, arrive (ikvéopar)
katetBw shed; pass: to pass
katépefev < katappélw, pat, stroke
AOR (pélw)

Aaitua (n, 3) epithet of the sea
otpos fair wind; guardian; hill
Tepday < mepdw, cross; sell as a
slave INF (melpw)

TEPOWOLY ~ mepdw, cross; sell as a
slave 3rL (melpw)

wijua mjuatos (n, 3) woe, bane
~penury

notes
5.174 #: you who
5.182 &Attpdg: (teasing him)

OAYZXEIA 5.173
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woum) a sending, expedition
(méumw)

oxedty raft

Umepdey from above

xped < xped, (f, 3) a need (yp1)
dxvmopos quickly traveling (dxa)

conjugations

€iddds < olda, PF PPL NOM S
émpainy < émPaivw, AOR OPT
€pat < Pnul, IMPF

fotw < 0ida, 3s PF IMPV
pndotuny < uidopar, OPT
6udgoar < duvupe, AOR INF
TAats < TAdw, 2S AOR OPT
@dTo < Pnul, AOR

declensions

émos AcC S

uéya < péyas

vijes < vnUs, NOM PL

5.189 adtf; undotipnv: would do for my own sake



48

180

OAYXZXEIA 5.173

«"AN\o 71 O ov, Oea, T68e undear 0vdE T TOUTYY,
¢/ 4 / 4 4 ~ 4
1) ue kéhear oxedy) mepaav ueya Aaitua Balaocons,
7 > > /’ \ 5 > 3 > \ ~ 5~
Sewadv T apyaléov Te* TO & 00 €mL vijes €loal
b ’ 7 kd 7 \ k4
WKUTTOpOL TEPOWOY, ayal\ouevar Aws olpw.
3 > N > ’ 3> >/ ’ ’ > 4
ovd av €yw Y’ aéxknti oélev oxedins empPBainy,
b ’ 4 /7 14 ¢/ > /7
el 1) pou TAains ye, Oed, péyav Spkov oudooat
’ 14 > ~ ~ \ /’ k24
w1 T( pot avTd mijua kakov BovAevoéuer dANo.>»
“Qs ¢paro, peidnoer d¢ Kalviw, dta Oeawr,
7 /4 /’ 4 > ¥ > ¥ > > /’ .
Xewl 7€ pw katépelev €mos T €pat €k T oviualev
«"H &1 ahurpds y €oot kal ok amopwia edas,
® \ \ ~ > /’ > ~
olov d7) Tov ptbov eémeppactins ayopevoa.
k24 ~ ’ ~ \ > \ > \ ¢/
loTw ViV TOd€ yata kal ovpavos evpvs Umeple
\ \ ’ \ e/ ¢/ 4
Kal TO KaTelBopevor LTvyos Udwp, 6s Te €yLoTos
¢/ ’ ’ /4 4 ~
Opkos dewdTaTos Te mENeL pakapeoot Jeotot,
’ 7 3 ~ ~ \ /’ k24
w) TC ToL aUTD THa Kakov BovAevoéuer dANo.
> \ \ \ /’ \ /’ ¢/ > o\ > /’
al\\a Ta pev voéw kal ppacoouat, oG AV €LOL TEP

adT]) undolunv, 8te ue xpeww Téo0V (koL



OAYZXEIA 5.173 49

[plan

[raft

slave

quickly cross; sell aslexult in
traveling |a slave
|despite [raft
[pat, stroke
|sinful

realize, think

of

|shed; pass: to pass

[plan |a need

a sending,
expedition

cross; sell as aepithet of the sea

175
fair wind;
guardian; hill
swear
180
ineffectual,
unwise
[from above
185
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“Now goddess,” he answered, “there is something behind all this;
you cannot be really meaning to help me home when you bid me
do such a dreadful thing as put to sea on a raft. Not even a well
found ship with a fair wind could venture on such a distant voyage:
nothing that you can say or do shall make me go on board a raft
unless you first solemnly swear that you mean me no mischief.”

Calypso smiled at this and caressed him with her hand: “You know
a great deal,” said she, “but you are quite wrong here. May heaven
above and earth below be my witnesses, with the waters of the river
Styx — and this is the most solemn oath which a blessed god can
take — that I mean you no sort of harm, and am only advising you
to do exactly what I should do myself in your place.



AcExévioy

vocabulary

duBpoatn immortal (Bpdros); also
aBpdrn, dBpotos

dvamdijoar < avamipminu, fulfill,
endure AoR INF (7An0is)

édnrvos < édntis, (f) food, eating,
GEN (Bw)

édwdij food (Bw)

éefjuwy merciful (é\eéw)

éumns even though

évaiowuos proper, propitious, fair
(aloa)

&dev thence, whence (&vfa)
éodm eat (Dw)

éroiuos ready; fulfilled

idAw shoot, send, fasten, extend
(one’s hands)

ifov < kw, () go, arrive 3PL AOR
(ikvéopar)

tyvwov footprint ~ichneumon
Kkad€let < kabélopar, act: set, seat;
pass: sit down, sit up Aor ({{w);
also €lopat, kabéleTo, kalélw
kapwdyos quick

vértap -os (n) nectar

OAYXZXEIA 5.190 o1

viuen nymph; bride

oixovde homeward (olkos)
Gvela < dvewap, (n) boon, aid, a
good thing, acc

molvujxavos resourceful (usxos)
ToTijtos < motrs, (f, 3) a drink, GEN
~potable

mpdkeiuar be set before (kejuad);
also mpdoreluat

awdnpeos of iron (oldnpos)

aTelos < oméos, (n, 3) cave, AcC
~spelunker; also omeios

conjugations

dvéom) < avioTnui, AOR
&mrav < Tinu, 3PL AOR
€ldetns < oida, 28 PF OPT
éttder < Tibnu, IMPF

ikéodar < ikvéopatr, AOR INF
Tdpmneay < tépmw, 3PL AOR

declensions

dvdpes < dvjp, NOM PL
kijd€ < kijdos, ACC PL
QPEGLY < Pprjv, DAT PL
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190

200

205
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proper, pro- 190
pitious, fair
|of iron [merciful
[footprint
act: set, seat; pass: 195
sit down, sit up
[food
eat
[immortal [nectar
boon, |ready; |be set before shoot, send, fasten, extend
aid, fulfilled (one’s hands)
ood
tghing food, la drink
eating
resourceful
[homeward
leven though 205
fulfill,

endure
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I am dealing with you quite straightforwardly; my heart is not made
of iron, and I am very sorry for you.”

When she had thus spoken she led the way rapidly before him, and
Odysseus followed in her steps; so the pair, goddess and man, went
on and on till they came to Calypso’s cave, where Odysseus took the
seat that Hermes had just left. Calypso set meat and drink before
him of the food that mortals eat; but her slaves brought ambrosia
and nectar for herself, and they laid their hands on the good things
that were before them. When they had satisfied themselves with meat
and drink, Calypso spoke, saying:

“Odysseus, noble son of Laertes, so you would start home to your
own land at once? Good luck go with you, but if you could only
know how much suffering is in store for you before you get back to
your own country,



AcExévioy

vocabulary

dynfpaos ageless (yépas)

dxdvds weak? unimportant?
déuas (n, 3) body; (+gen.) like
éé\dear < E\Sopar, wish, wish for 2s
éédopar < E\dopar, wish, wish for
1s PRES

éadvta face to face (eis)

v surely

dvytds mortal (Bvjoxkw)

iuetpw (1) want, want to ({uepos)
péyedos peydleos (n, 3) tall, big
(person) (uéyas)

uoyéw toil, suffer

vootyos of homecoming,
destined for home (valw)

oivomt ~ olvoys, wine-dark, DAT
(olvos)

wdtva lady ~potent; also mdrva

OAYZXEIA 5.208
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painoet < paiw, smite SUBJ
tadameviéa < ralamevthjs, bearing
up, acc (wévfos)

pvij stature, flowering (¢pvw)

conjugations

yevéadm < ylyvouar, 35 AOR IMPV
éNJéuevar < épyopar, AOR INF
i0éodar < olda, AOR INF

Tdov < wdoyw, AOR

TPOGEPN < TpoodnuL, IMPF
@UAdooots < puadoow, 28 OPT
Xeo < xdouat, IMPV

declensions
€1d0s ACC S

fuata < juap, ACC PL
KUpaot < kiua, DAT PL



56 OAYXEXEIA 5.208

€vldde K avb pévav ovv éuol Tdde dwua Gpuldooots
> /’ ’ > £ 3 ’ ’ > /
allavatds 7 eins, (pueypduerds mep déablar
210 onv dAoyov, Tijs T alev €eNdeat NjuaTa TAVTA.
> 7 /’ /’ k4 o)
oV puev O kelvns ye xepelwv evyouar elvat,
b /4 > \ ’ > \ S/ 5 \ ¥
oV 8éuas ovde Ppuny, €mmel ol Tws ovde €otke
\ 5 ’ , 5 >
Ovmras allavarnou déuas kat €ldos epilew.»
Ty & amapeBouevos mpooédn moAvuntis ‘Odvooevs:
- ’ 4 ’ /7 4 . ! \ 3 \

215 «moTva fed, ui pow 768e xweo* olda kal avTos
mavTa pdX', otveka oeto mepippwv [nreAdmea
€ldos akwdvoTépn péyelos 7 elodvra éobar’
€ \ \ ’ > \ 3 > /’ \ > 7
7 uev yap Bpotds €ott, ov & abavaros kal aynpws.
al\a kal ds €0élw kal €éNdopar uata TavTa

220 olkadé T eNOépevar kal véoTywov fuap déabat.

5 Qo > e 7 ~ S\ > ’
€l & av Tis paiyot Beddv évi olvomt TOVTQ,
4 > ’ b4 /4 ’
TAjoopat ev amjlecow éxwv Talamevbéa Guudy:
701 yap pala mol\a mabov kal moA\a udynoa

4 \ /4 . \ \ ’ ~ /’
KUaot Kal ToANEuw® ueTa Kal To0€ Tolot yevéalw.»



OAYXEXEIA 5.208

‘want
[wish
|surely
stature,
flowering
[lady
weak? unim-tall, big [face to face
portant?
lageless
[wish
of homecom-
ing, destined for
. home |
smite II1w1ne—dark
[bearing up
toil,
suffer

57

210

220
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you would stay where you are, keep house along with me, and let
me make you immortal, no matter how anxious you may be to see
this wife of yours, of whom you are thinking all the time day after
day; yet I flatter myself that I am no whit less tall or well-looking
than she is, for it is not to be expected that a mortal woman should
compare in beauty with an immortal.”

“Goddess,” replied Odysseus, “do not be angry with me about this.
I am quite aware that my wife Penelope is nothing like so tall or
so beautiful as yourself. She is only a woman, whereas you are an
immortal. Nevertheless, I want to get home, and can think of nothing
else. If some god wrecks me when I am on the sea, I will bear it and
make the best of it. I have had infinite trouble both by land and sea
already, so let this go with the rest.”



AcExévioy

vocabulary

aiyepos (f) poplar

dxayuévos sharp-edged, pointy
dupotépwdey from or on both
sides (dud?)

dpyvpeos white, bright (dpyrs)
ados dried out (atw)

delf < delkvuu, (0) show, point out
AOR

dévdpeov tree; also dévdpov
éAdivos made of olive tree wood
(éxala)

érdm fir tree; oar

érappds nimble; light ~elevator
évapnpds < évapaplokw, be fitted in
place pr pPL NoM s (dpa)
éoxatuj border, farthest edge
(éoxatos)

ebéoos of polished metal
épumepde above, on top of
fipos when (Auog) ..., then
(tfjoc)

fpryéven early-born (jp0)

iévi < (&, (f) waist, DAT
kaAvmrpa head covering
(ka\dmTw); also kdvuua

kAjdpn alder

kvépas -os (n, 3) dark, dusk
Aemtrds thin

JUXOs recess, nook

viuen nymph; bride
ovpavouijkns reaching the sky

notes
5.241 oetg: Calypso

OAYZXEIA 5.225
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(ovpavds)

maddun palm, handiwork
Tédexvy < mélekvs, (m) ax, ACC
TepiknAos very dry

woumi) a sending, expedition
(méumw)

pododdxtvros rosy-fingered
oxémapvoy adze

omeilovs < oméos, (n, 3) cave, GEN
~spelunker; also ometos

otetdeidy axe handle ~stalk; also
oTe\en)

@dpos (n, 3) mantle; web

Xapiev < xaples, graceful, acc; also
xaplets

conjugations

dppevov < dpaplokw, AOR PPL ACC S
BdAeT < BdAAw, AOR

Odxe ~ dldwpL, AOR

& < 3w, AOR

éAJovTes < épxouat, AOR PPL NOM PL
€pat < dnui, IMPF

NAJev < Epxopar, AOR

TEQUKEL < PpUw, PLUPF

TAG0LEY < TAéw, 3PL OPT
Tepméony < Tépmw, 3DUAL IMPF
@dvn < dpaivopat, AOR

declensions
difjAotor < aAAjAwy
uéya < péyas
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|dark, dusk 225
recess, nook
when learly-born [rosy-fingered
(Auoc)
s, then
(zfjog)
white, [mantle; web 230
bright
[thin |graceful [waist
above, on|head covering
top of
a sending,
expedition
lax [palm, handiwork
from or on both|sharp 235
sides
laxe handle made of olivebe fitted in place
tree wood
ladze |of polished metal
border, farthestjtree [produce,
edge beget; clasp
lalder [poplar fir tree; oar, [reaching the sky
|dried out [very dry |sail, float |[nimble; 240
light
|[show [tree produce,

beget; clasp
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Presently the sun set and it became dark, whereon the pair retired
into the inner part of the cave and went to bed.

When the child of morning rosy-fingered Dawn appeared, Odysseus
put on his shirt and cloak, while the goddess wore a dress of a light
gossamer fabric, very fine and graceful, with a beautiful golden girdle
about her waist and a veil to cover her head. She at once set herself
to think how she could speed Odysseus on his way. So she gave him
a great bronze axe that suited his hands; it was sharpened on both
sides, and had a beautiful olive-wood handle fitted firmly on to it.
She also gave him a sharp adze, and then led the way to the far end
of the island where the largest trees grew — alder, poplar and pine,
that reached the sky — very dry and well seasoned, so as to sail light
for him in the water. Then, when she had shown him where the best
trees grew,



AcExévioy

vocabulary

dpdoow smash

dpudlw fit well (dpa)

dpuoviy fastener; agreement (dpa)
you@os peg, nail

duaumepés right through

&agpos eddpovs (n, 3) hull ~edifice
eikogr twenty

€idap (n) defence

éxBdAw throw out, fell, let fall
(BdAw)

€mexevato < émyéw, pour over AOR
(xéw)

émnyxevideoor < émyxevides, (£, 3)
poop deck shingles, par
émixprov crow’s nest (kpta)
émotauévos skillfully (lomud)
Jauéor < fauées, crowded, par
ilvvew (10) straighten, aim, guide
(i0vs)

ixpwa (n) fore, aft

ééw smooth

oiovivos wicker

mwedekxdw whittle, plane (mé\exvs)
mnddAroy rudder

pilmwecar < pifs, () wicker, DAT
otddun carpenter’s line (loryu)
otauiveoat < orauls, (m) framing
timber of a ship, pat (lormu)
oxedin raft

notes

5.243 fjvuTo: dvopl = dvdw

OAYXXEIA 5.242
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TekTooUYY carpentry (rékos)
TeAetTa < TehevTdw, bring about,
finish MpF (7é)os)

tépetpov gimlet (relpw)

TéTpNYeEY < TeTpaivw, pierce AOR
(relpw)

TOPVOUeTal < Topvdopar, mark a
circle AoR suBj ~turn

Ay (o) forest, firewood
@optidos < popris, (f) cargo ship,
GEN (pépw)

ppdée < ppdoow, fence in, protect
AOR

conjugations

dpapdv < apapiokw, AOR PPL NOM S
dppevov < dpaplokw, AOR PPL ACC S
éBn < Baivw, AOR

€iddds < oida, PF PPL NOM S

&vetke < pépw, AOR

ToteL < Toéw, IMPF

omjoas < loTyu, AOR PPL NOM S
TdUVeTo < Tduvw, IMPF

declensions

diijAotot < aAA\fAwy
dodipa < ddpv, ACC PL
Kkyuatos < kbua, GEN S
Vnos < vnis, GEN S
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[twenty O |throw out, fell, letiwhittle, plane

fall
[smooth  |skillfully carpenter’s|straighten, 245
line aim, guide
|gimlet
[pierce [fit well
|peg. nail fastener; |[smash
agreement
[hull [mark a circle
|cargo ship |carpentry 250
[raft
[fore, aft |crowded|framing tim-

ber of a ship

poop deck shin-bring
gles about,
, finish
|crow’s nest
[rudder straighten, 255
aim, guide
[fence in, protectjwicker  [|right [wicker

through

|defence [pour over
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Calypso went home, leaving him to cut them, which he soon finished
doing. He cut down twenty trees in all and adzed them smooth,
squaring them by rule in good workmanlike fashion. Meanwhile
Calypso came back with some augers, so he bored holes with them
and fitted the timbers together with bolts and rivets. He made the
raft as broad as a skilled shipwright makes the beam of a large vessel,
and he fixed a deck on top of the ribs, and ran a gunwale all round it.
He also made a mast with a yard arm, and a rudder to steer with. He
fenced the raft all round with wicker hurdles as a protection against
the waves, and then he threw on a quantity of wood.

5.268  ODPoOY BE TPOENXEY ATALOVE TE ALOPOY TE.



AcExévioy

vocabulary

dpaéa wagon

duuopos ill-fated, not taking part
in (udpos)

dupid{w put clothes on someone
(dugd)

dmijuova < dmjuwr, unharmed,
not harmful, acc; also amjuavros
doxds wine skin, leather bag
BAépapov eyelid

ynddovvos rejoicing (ynhéw)
dokevw watch, monitor (3éyouar)
évdéw tie to, entangle (8éw)
émikAnow < emikAnous, (f)
nickname; nominally, acc
(karéw)

fjta (n) provisions; prey; chaff
Jvadns fragrant of sacrifice (6vos);
also fuvijers

ivw (0) straighten, aim, guide
(i0vs)

iotiov sail (io7ds)

kdAovs < kdMos, halyard, acc
katepvw pull; protect ~serve; also
€pvw, plopat

kdpvkos bag, wallet

Awapds balmy

Aoetpdy bathing water

uevoetkéa < pevoewajs, abundant, to

the heart’s desire, acc (uévos)

notes

5.273 "Apxtov: feminine

OAYZXEIA 5.258

67

[oxAds beam, lever

6pa < dpov, (3) piece of cooked
meat, relish, acc

0y¢ late, in evening (émd)
7176’/1717’1'05‘ fifth (mévre)

wérad’ < merdvvow, (0) spread,
spread out Aor; also wirvym
mddAoy rudder

atpépm turn, veer (rpépw)
térparos fourth (réooapes); also
TETAPTOS

teyvdouar make, invent (rékos)
teyvnévtws skillfully (réxos)
vmépar sail-trimming rope
@dp€ < dpapos, (n, 3) mantle; web,
ACC

conjugations

énxre < TiOnut, AOR

&vetke < pépw, AOR

€00pdVTL < €lcopdw, PPL DAT S
TPOENKEY < TpoinuL, AOR
TETENEGTO < TeAéw, PLUPF

Tide < T{Onue, IMPF

declensions

dmavta < dmas
efuata < elpa, ACC PL
Tddas < mwovs, ACC PL
Udatos < Udwp, GEN S

5.275 ofn: Uniquely, the Bear never falls below the horizon, and hence always

present as a guide to sailors.

5.275 dppopds: an adjective with no feminine form
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[mantle; web
|sail
sail-trimminghalyard

rope

[beam, lever
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[make, invent
[tie to

[pull; protect

[fourth
[fifth
put clothes on|fragrant of
someone sacrifice
[wine skin
bag, wallet iece oflabundant, to the
g P
cooked heart’s desire
t ish
ReD Bgrmed, notbalmy
harmful
[rejoicing spread, [sail
spread
ouf .
[rudder straightenskillfully
aim,
id
Pos € leyelid
[late
[wagon  |nickname;
nominally
[turn [watch
ill-fated, not tak-bathing

ing part in

water

69
260
265
provisions;
prey; chaff
270
275
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By and by Calypso brought him some linen to make the sails, and he
made these too, excellently, making them fast with braces and sheets.
Last of all, with the help of levers, he drew the raft down into the
water.

In four days he had completed the whole work, and on the fifth
Calypso sent him from the island after washing him and giving him
some clean clothes. She gave him a goat skin full of black wine,
and another larger one of water; she also gave him a wallet full of
provisions, and found him in much good meat. Moreover, she made
the wind fair and warm for him, and gladly did Odysseus spread
his sail before it, while he sat and guided the raft skilfully by means
of the rudder. He never closed his eyes, but kept them fixed on the
Pleiads, on late-setting Bootes, and on the Bear — which men also
call the wain, and which turns round and round where it is, facing
Orion, and alone never dipping into the stream of Oceanus



AcExévioy

vocabulary

ddos (n) weariness

deMa whirlwind

dAws otherwise (d\\os)

dvndy < dveyu, go up, inland, to,
back pprL Nom s (elu)

dpiotepds left-hand

éxpevym flee from, escape (pedyw)
évooixydwv (m, 3) earth-mover
(x0cv)

émmAdw sail on, over (mAéw)
1€POEVEL < Nepoedrjs, Misty, DAT
(arp)

kaxdmTos < kaxdrys, (f, 3) badness,
GEN (kaxds)

knpd with heart (xijp)

xwém (1) set in motion, move,
remove ~kinetic

petaBovdevm change one’s mind
(Bov)\ﬁ)

fovdyw assemble; join in battle
(dyw)

6ilos < o6ilds, (f) sorrow, GEN (of
dxtwraidékaros eighteenth
épodive (0) rouse, set in motion
((’)’pvvm)

wavtoios all kinds of (was)
meipap (n) cord; bound, crux,
outcome ~prove

notes

OAYZXEIA 5.276 71

movTomopevm sail the sea (wdvros);
also movromopéw

TPOTL =mpds

pwdv skin, leather, shield; also
pwds

oKidevta < okides, shade-giving,
NoM (okid)

tapdoom mess things up (rpaxvs)
mAddev from far away (rijAe)
Tptawa trident

conjugations

€imdY < eimov, AOR PPL NOM S
€ioato < oida, AOR

édday < élavvw, INF

€AV < aipéw, AOR PPL NOM S
épdvn < daivopat, AOR
éxdoato < ydouat, AOR

i0ev < 0ida, AOR

declensions

fjuava < fuap, ACC PL
Kdpn Acc s

uéya < péyas

VEQPEeaat < védos, DAT PL
Gpea < dpos, NOM PL
6péwv < 3pos, GEN PL
X€POT < Xelp, DAT PL

5.280 @aujxwyv: a mythical place, where Zeus has decreed that he will go

5.283 ToAbpwv: a place in Anatolia, probably nowhere near Phaeacia
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sail the sea [left-hand
|sail the sea
leighteenth |[shade-giving
280
skin, [misty
leather,
shield .
go up, in-
land, to,
back
[from far away
|sail on, over |with heart
move, 285
remove
|change one’s mind |otherwise
[lee cord; [sorrow
bound,
crux
, : c
oltcomyeariness |badness 290
[join [mess things up
[trident rouse, setiwhirlwind

in motion

[all kinds of
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— for Calypso had told him to keep this to his left. Days seven and
ten did he sail over the sea, and on the eighteenth the dim outlines of
the mountains on the nearest part of the Phaeacian coast appeared,
rising like a shield on the horizon.

But King Poseidon, who was returning from the Ethiopians, caught
sight of Odysseus a long way off, from the mountains of the Solymi.
He could see him sailing upon the sea, and it made him very an-
gry, so he wagged his head and muttered to himself, saying, “Good
heavens, so the gods have been changing their minds about Odysseus
while I was away in Ethiopia, and now he is close to the land of the
Phaeacians, where it is decreed that he shall escape from the calami-
ties that have befallen him. Still, he shall have plenty of hardship yet
before he has done with it.”

Thereon he gathered his clouds together, grasped his trident, stirred
it round in the sea, and roused the rage of every wind that blows till
earth,



AcExévioy OAYZXZEIA 5.294 75

vocabulary mwAelatos most numerous (mAn6vs)
deMa whirlwind watuos fate ~petal

aipnyevéms aether-born ods safe, alive; also odos, ados
aimvs steep, high, utter tapdoow mess things up (rpayvs)
dvamtdjoew < avamipmAnqu, fulfill, tetpdias four times (7éocapes)
endure FUT INF (mAn0s) XaAxjpea < yarxipys, fitted with

Bopéas -o (m, 1) north, north wind bronze, acc (yar«ds)
detdds wretched, poor, cowardly Xdpw < xdpus, (f) grace, Acc

~Deimos; also deilos ~eucharist

dvoaijs (@) violently blowing

émppintw hurl; also pimrw conjugations

émiomely < épénw, drive, meet, yérray < ylyvouar, AOR SUBJ
follow Aor INF (€mopar) €lme < elmov, AOR

émoméoyw rush; urge on (omépxw) efmey < elmov, AOR

Efpos width; (caps) the east &megoy < mimTtw, 3PL AOR
wind (edpvs) &pat < dmul, IMPF

Zépvpos the west wind ~zephyr  gavéew < Ovijorw, AOR INF
xvAivde roll ~cylinder Javovt < Ovijoxw, AOR PPL DAT S
wifrioos tallest; at long last ixéodar < ikvéouat, AOR INF
(ufros) AUTO < AMJw, AOR

vnueptéa < vnueptijs, clear, true, 6Aovto < S\\uut, 3PL AOR
acc (duaprdve) dpdiper < Spvupt, PLUPF
Ndvos south, south wind TeAEiTar < TeNéw, 3S PRES MP

ouod together

otpavddev from heaven (ovpavds)
dpeloy < dpellw, owe, should, if
only Aor (3péAw)

dxPéw be carried away
emotionally (Jxos)

wavvoios all kinds of (was)

declensions

dAy€ < dAyos, ACC PL
yotvata < ydvv, NOM PL
dotipa < ddpv, ACC PL
uéya < uéyas

VEQEeaat < védos, DAT PL
weproTépw enwreathe (orepdn)
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[together [heavenly
width; south, [the west windjviolently 295
(caps) thejsouth blowing
t Wi ind
no ?ﬁ? “izllréﬂl Vg-lgorn [roll
north
wind
be carried
away emotion-
11
Y |wretched tallest;  at
long last
|clear, true 300
[fulfill, endure
lenwreathe
|mess things up [rush; urge on [whirlwind
|all kinds of |safe 305
[four times
|grace

|owe, should, if only  |fate

most [fitted with bronze
numerous

lhurl 310
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sea, and sky were hidden in cloud, and night sprang forth out of the
heavens. Winds from East, South, North, and West fell upon him all
at the same time, and a tremendous sea got up, so that Odysseus’
heart began to fail him. “Alas,” he said to himself in his dismay,
“what ever will become of me? I am afraid Calypso was right when
she said I should have trouble by sea before I got back home. It is
all coming true. How black is Zeus making heaven with his clouds,
and what a sea the winds are raising from every quarter at once. I
am now safe to perish. Blest and thrice blest were those Danaans
who fell before Troy in the cause of the sons of Atreus. Would that
I had been killed on the day when the Trojans were pressing me so
sorely about the dead body of Achilles,



AcExévioy

vocabulary

dxpa at the edge, extreme (aixuw?));
also dkpn, drpos

dAeetvw to avoid, shun (d\éopar)
dA\un brine, sea salt (d\s)

dAdvar < a\iokouat, be captured
AOR INF (eI\dw)

dvédv < dvadivw, come back out
of, go back into Aor (8vw)
Bapvve (6) oppress (Bapvs)

€ake < dyvuu, (0) break Aor
€luapto ~ pelpopar, receive as a
portion pLupF ~Moira

éAedilw shake; turn, rally ~helix
€umeoe < éuminTw, fall into; attack
AOR (méropar)

éfémtvoey < ékmTiw, Spit out AOR;
also nriw

émeoovuevoy < émoeim, go/send
against, hasten/want to ppL NoM s
(oedw); also émooedw

émikprov crow’s nest (ikpia)
émAffiw mp: forget ~Lethe
épdper < popéw, frequentative of
QEpw, to carry IMPF (pépw)
Jveda violent storm ~0dw
xadi{w to seat ~sit; also {w,
rkablldvw

kelapvlw burble, trickle

kpatds < kpds, (fm, 3) head, GEN
ktépea (n) funeral gifts
Aevyaiéms wretched, pitiful
~lugubrious

pedopuniets < peloppdw, head for
AOR PPL NoM s (Spvuwt)

OAYZXEIA 5.311
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dput) pressure, assault, order
(8pruw)

0p¢ late, in evening (émi)
mddAroy rudder

mukpds sharp, bitter ~picric
pdos stream, flow, current (péw)
ameipov clothing, shroud, sail
oTduatos < ordua, (n, 3) mouth,
GEN ~stomach

axedty raft

mAod distant ~telescope; also Ti)e
vmdBpvé submerged (Boéyw)
Xpdvos time ~chronology

conjugations

dvoyedéewv < avéxw, AOR INF
&Wa’(n?n = 515vap.aL, AOR

€imdvT < elmov, AOR PPL ACC S
éaoey < é\advw, AOR

éayov < \ayxdvw, AOR

éAdodoa < épxouat, AOR PPL NOM S
éNdBer < AapBdvw, AOR

Ofjke < Tilnue, AOR

ULeyouévwy < uiocyw, PPL GEN PL
Téoe < wimTw, AOR

TPOENKe < TpolnuL, AOR

declensions

eluata < efpa, ACC PL
KA€os AcCC S

KUpaogw < kua, DAT PL
KULatos < kbpa, GEN S
uéya < péyas

MeYdAoV < péyas

TéAos ACC S
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be funeral
allotted; |gifts
(esp .
xsholwretched receive aslbe captured
forms) a portion
allot; at the edge, extreme
receive
[raft |shake; turn
[raft [rudder 315
[break
violent
storm
|distant clothing, crow’s  |fall into; attack
shroud, sail [nest
|[submerged [time
pressure, as- 320
sault, order
|oppress
[late come . [mouth |spit out [brine, sea salt
back
out. of,
|sharp go back [head burble,
into trickle
raft mp: forget
p g
[head for 325
[to seat |end [to avoid, shun

|stream, flow
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for then I should have had due burial and the Achaeans would have
honoured my name; but now it seems that I shall come to a most
pitiable end.”

As he spoke a sea broke over him with such terrific fury that the raft
reeled again, and he was carried overboard a long way off. He let go
the helm, and the force of the hurricane was so great that it broke
the mast half way up, and both sail and yard went over into the sea.
For a long time Odysseus was under water, and it was all he could
do to rise to the surface again, for the clothes Calypso had given him
weighed him down; but at last he got his head above water and spat
out the bitter brine that was running down his face in streams. In
spite of all this, however, he did not lose sight of his raft, but swam
as fast as he could towards it, got hold of it, and climbed on board
again so as to escape drowning. The sea took the raft and tossed it
about
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vocabulary (o¢pupdv)

aina kind of diving bird katapldim cause to perish, wane;
dxavda thorn bush; (pl) (of time) pass; also ¢piw
thistledown ~pyracantha Aiuvy lake, marsh, basin, sea
dMote at another time (dA\\os) ~limnic

dAvéar < d\jokw, avoid, be a uevealvw be eager, desire, rage
shirker Aor INF (dAéopar) ~mind

dAduevov < ddopar, wander, rove, vém spin; swim ~mneuro; also mjyw
roam ppL Acc s ~Fr. aller; also Ndvos south, south wind

a\nTedm 6dvooouar be angry

dvedvoeto < dvadivw, come back dmwpwwds (1) autumnal (6mwpa)
out of, go back into Aor (8Jw) wédayos meldyeos (n, 3) the open
dmwwvgow be foolish, dazed sea ~pelagic

(mwvrds) motj flight? (wéropar)

dmwodus < amoduvw, strip off, dump  mpoBdAegxe < mpofdIw, throw
AOR PPL NoM s (8vw); also dmodvw  before Aor (BdAAw)

avdijers having human speech, axedin raft

mortal (evddw) popénow < popéw, frequentative of
Bopéas -o (m, 1) north, north wind @épw, to carry suBj (¢pépw)
dudkw chase putevw plant, grow, cause,
dokém seem, have an opinion, prepare (¢vw)

suppose ~doctrine

&maylos terrible, outrageous conjugations

évoatyfwy (m, 3) earth-mover Zee < elmov, AOR

(x0cov) eixvia < éowca, PF PPL NOM S
émyuaieo < émuaiopar, aim at, elfaoke < elkw, AOR

strike, touch mMpv (,LLa[O[.LaL) é’pfat < é’pBw, AOR IMPV

ebpos (n, 3) width; (caps) the east ey < 0ida, AOR
wind (edpvs)

{épupos the west wind ~zephyr
kdAur < kataleimw, leave behind,
abandon Aor MpPv (Aelmw)
kadiopupos with beautiful ankles

declensions
dAy€ < dAyos, ACC PL
du < avd

efuata < elpa, ACC PL
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autumnal |north, thorn bush;
north (pD thistle-
wind down

[the open sea

south, [north, |throw before
south [north

Wi wind
wig(tjh; the westlyield; |chase

(caps) |wind seem

the likely, .

east (pf %’% beau-

wind seertt! e?nkles
(pb) |m]3?tal
fit/worthy
of/to

[the open sea

|kind of diving bird|ﬂight? come back|lake, marsh,
out of, gobasin, sea

back into

[raft

[be angry |terrible plant,  grow,

cause, prepare

cause to perish, wane; (offbe eager,
time) pass desire, rage

seem, have an opinion be foolish, dazed

suppose
strip off|raft
dump
leave  be- spin; |aim at,
hind, aban- swim |[strike,
don touch

lavoid, be a shirker
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340
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as Autumn winds whirl thistledown round and round upon a road.
It was as though the South, North, East, and West winds were all
playing battledore and shuttlecock with it at once.

When he was in this plight, Ino daughter of Cadmus, also called
Leucothea, saw him. She had formerly been a mere mortal, but had
been since raised to the rank of a marine goddess. Seeing in what
great distress Odysseus now was, she had compassion upon him, and,
rising like a sea-gull from the waves, took her seat upon the raft.

“My poor good man,” said she, “why is Poseidon so furiously angry
with you? He is giving you a great deal of trouble, but for all his
bluster he will not kill you. You seem to be a sensible person, do
then as I bid you; strip, leave your raft to drive before the wind, and
swim to the Phaeacian coast where better luck awaits you.



AcExévioy

vocabulary
aitvua kind of diving bird

dupBpotos not mortal ~ambrosia
dmoBijvar < amofalvw, leave, get off

AOR INF (Balvw)

dmoAéodar < dmdAvu, destroy AorR

INF; also eéé avue, A\t

dmodvw loose, free from (AMw)
dmovdog distant, aloof (véopr)
dpuoviy fastener; agreement (dpa)
déos deiovs (n, 3) fear ~ Deimos
doxém seem, have an opinion,

suppose ~doctrine
émjv when, after

épdipear < épdmTw, fasten upon 2s

FUT PERF (dm7w)
frepos (f) firm land
kpideuvoy veil (kdpa)

xvuaive (o) billow, swell («ipa)

pepumptlw ponder

oivoma < oilvoys, wine-dark, acc

(olvos)
dxéw be carried away
emotionally (Jxos)

notes

5.349 amolvodpevog: the veil
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moAvTAas much-enduring (rAdw)

atépvov chest ~sternum
oxedty raft
7] there you go!

paivpow < vpaivw, weave SUBJ

pv&uos way out, escape (pedym)

conjugations

dpnipy = apapiokw, PF SUBJ
BaAéev < BdAAw, FUT INF
Bwxev < ddwut, AOR

eixvia < éowka, PF PPL NOM S
€ime < elmov, AOR

idounv < oida, AOR

UeEVEw < pévw, FUT

Tadéew < waoyw, AOR INF
Tpaméadar < Tpémw, AOR INF
@dTto < dpnul, AOR

declensions

dAyea < d\yos, ACC PL
dovpat < 8dpv, NOM PL
KD < kbpa, NOM S
Uéday < uélas
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|there you go! |veil |chest
[not mortal [fear
fasten [firm land
upon
[loose, free from |[wine-dark
[firm land distant,
aloof
[veil

[billow, swell
[kind of diving bird

[much-enduring

be carried
away emotion-
all
% |[weave
[raft [leave, get off

|[way out, escape

seem, have an
opinion,  sup-

pose

fastener;
agreement
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And here, take my veil and put it round your chest; it is enchanted,
and you can come to no harm so long as you wear it. As soon as
you touch land take it off, throw it back as far as you can into the
sea, and then go away again.” With these words she took off her
veil and gave it him. Then she dived down again like a sea-gull and
vanished beneath the dark blue waters.

But Odysseus did not know what to think. “Alas,” he said to himself
in his dismay, “this is only some one or other of the gods who is luring
me to ruin by advising me to quit my raft. At any rate I will not
do so at present, for the land where she said I should be quit of all
troubles seemed to be still a good way off. I know what I will do —
I am sure it will be best — no matter what happens I will stick to
the raft as long as her timbers hold together,



AcExévioy

vocabulary

dRwdis to elsewhere (dA\os)

dAdw ~ dAdouat, wander, rove,
roam mMpv ~Fr. aller; also
aApTedw

dteokédad’ < diaoxeddvvuut, ()
scatter, disperse AoR (keddvvuu)
elos when, until, so that
évooixydwv (m, 3) earth-mover
(x0cv)

éfamodvve enter, put on, strip off;
also dvvw, dvw

émjy when, after

{asjs (a) blow strongly

7jta (n) provisions; prey; chaff
Uqudva < hudv, (m, 3) heap, acc
(rlOnun)

KkaxomTos < kaxdrys, (f, 3) badness,
GEN (kaxds)

Kxdmmeoe < KaTaTrL'TrTou, fall down
AOR (méropar)

kappaiéos dry (xdppw)

KaTnPePEs < katnpednis, roofed,
overhanging, acc (épépw)

kés (m) fast riding horse (kéA\w)
xwéw (1) set in motion, move,
remove ~kinetic

kpfdeuvoy veil (kdpa)

vixéuevar < vijxw, spin; swim INF
~neuro; also véw

vijxw spin; swim ~neuro; also véw
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6évdooeadar < dvouar, minimize FUT
INF (Gvoua)

dpuaive stir up; debate ~ser
metdoogas < meravvu, (D) spread,
spread out AoR PPL NoMm s; also
miTvmu

monvijs face-down, head-first
mpovoém foresee, think of (vdos)
TPOTT =mpds

otépvov chest ~sternum

axedty raft

Twdoow shake; brandish

conjugations

€oAta < é\mopat, PF

fAage < élavvw, AOR

ide < 0ida, AOR

peyims < ployw, 2s AOR SUBJ
Taddy < mdoyw, AOR PPL NOM S
@poE < dpruut, AOR

declensions

d0TpeQéeaat < doTpednis
dovpata < ddpv, ACC PL
dovpatt < ddpv, DAT S
efuata < efpa, ACC PL
vl < €ls, DAT S

Kdpn AccC s

uéya < uéyas

X€pe < xeip, ACC DUAL
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[raft shake;
brandish
[spin; swim foresee,
think of
when, stir up; debate 365
until,
So
that
roofed,
overhanging
blow |pro- |heap shake;
stronglkyi- brandish
sions;
|dry Roa) scatter, [to elsewhere
prey; di
chaff 1sperse
scatter, 370
disperse
[fast riding horse
enter, put on,
strip off
[veil |chest
face-down,  |fall down spread,
head-first spread out
|spin; swim 375
move,
remove

minimize [badness

380
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but when the sea breaks her up I will swim for it; I do not see how
I can do any better than this.”

While he was thus in two minds, Poseidon sent a terrible great wave
that seemed to rear itself above his head till it broke right over the
raft, which then went to pieces as though it were a heap of dry chaff
tossed about by a whirlwind. Odysseus got astride of one plank
and rode upon it as if he were on horseback; he then took off the
clothes Calypso had given him, bound Ino’s veil under his arms, and
plunged into the sea — meaning to swim on shore. King Poseidon
watched him as he did so, and wagged his head, muttering to himself
and saying, “There now, swim up and down as you best can till you
fall in with well-to-do people. 1 do not think you will be able to say
that I have let you off too lightly.”



AcExévioy

vocabulary

dAvéas ~ d\doxkw, avoid, be a
shirker Aor pPL NoMm s (dAéopar)
dpUels < alpw =deipw AOR PPL NOM S
domaoiws gladly, with glad
welcome (domdlopar)

Btotos life; sustenance, chattels
(Bidw)

Bopéas -o (m, 1) north, north wind
yaXijyy stillness of wind or sea
onpds long, too long

doyevifs (1) born of Zeus (3ios)
€afev < dyvvu, (0) break aor

eios when, until, so that
évmAdkauos lovely-haired; also
evmAokauls, EUTAokauls, eDTACKALOS
iudoow whip (iuds)

kaditotyas < kal\lpi,
beautiful-haired, acc (pif); also
KaAAITpLY0S

xatadém tie up (3éw)

kéAevdos (f, neuter pl.) way, path
(keAedw)

kparmtvds swift

vyvéuos still, windless (dveuos);
also Vﬁve,uog

vdoos vovoov (f) plague, pestilence
~mnoisome; also voboos

myds stout, mighty

mAd{w make to wander
~plankton; also émmAd{w
TPOLOBY < mpoeldw, look toward,

OAYZXEIA 5.380
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catch sight of Aor ppL NoM s (0ida)
mpotidooouar look at, forebode
(8ooe)

agtvyepds dreaded, feeling dread
~Styx

Tijkw melt

tptros third (rpeis)

puijpeTuos oar-lover (épérs)
xodw attack; (mid) use, be
endowed with, lack (xp7); also

emypdw, xpavm

conjugations

€loide < eloopdw, AOR
€mAeto < Té\w, IMPF
evvndijvar < edvdw, AOR INF
iKeTo < ikvéouar, AOR
ptyet) < pioyw, AOR OPT
paviy < ¢aivouat, AOR SUBJ
@pPoE < dpruut, AOR

declensions

dAyea < d\yos, ACC PL
AR’ < d\\os

ddpuat < ddua, NOM PL
fpata < juap, ACC PL
kfjpas < k1jp, ACC PL
Kvuatt < kiua, DAT S
KkUuatos < kbua, GEN S
Kpuat < kbua, ACC PL
peydov < uéyas
Tatdeoot < mals, DAT PL
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[whip  |beautiful-haired 380
[tie up |way, path
lay to bed,
have sex with
[swift north, [break 385
north
wind
'when, |oar-lover
until,
SO ) )
hat lavoid, be a shirker
stout,
mighty
[make to wander [look at, forebode
[third [lovely-haired 390
stillness  of
wind or sea
still,
windless
look toward,
catch sight of
lglad, welcoming
[plague 395
long, |melt attack; (mid) use, be
too endowed with, lack
long
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On this he lashed his horses and drove to Aegae where his palace is.

But Athena resolved to help Odysseus, so she bound the ways of all
the winds except one, and made them lie quite still; but she roused
a good stiff breeze from the North that should lay the waters till
Odysseus reached the land of the Phaeacians where he would be
safe.

Thereon he floated about for two nights and two days in the water,
with a heavy swell on the sea and death staring him in the face;
but when the third day broke, the wind fell and there was a dead
calm without so much as a breath of air stirring. As he rose on the
swell he looked eagerly ahead, and could see land quite near. Then,
as children rejoice when their dear father begins to get better after
having for a long time borne sore affliction sent him by some angry
spirit,
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vocabulary

dyyBatifs falling off steeply (afis)

dedtéa < aehmijs, not hoped for,
acc (AArw)
dxti) beach; cereal grain

dvadédpoue < dvatpéyw, run/extend

up/away pF (7péxw)

drmijy < dmeyui, be absent, go away,

return MpF (eluc)

domaoiws gladly, with glad
welcome (domdlopar)

domaotds gladly, with glad
welcome (domdlopar); also
aomdoLos

dxvn foam, froth, chaft
BéBpuxev < Bpuxdopar, (D) roar PF

Bonoas < Bodw, shout AOR PPL NOM

s (Bor)

yéywva speak up, shout; also
yeywréw

dwtpiyw split, traverse (réuvw)
dodmos roar

&apas () way out (Balvw)

&toode from outside; out of; also

éxTobe

éxpevym flee from, escape (pedyw)
émetyo weigh upon, drive; (mid)

hurry

émayij (f, 1) sheltered anchorage
épevyouar roar, belch, spew
fmeyoos (f) firm land

dvpale out, out of ~door; also
Opalev, 05pni

KaxomTos < kaxdrys, (f, 3) badness,

GEN (kakds)
Adaitua (n, 3) epithet of the sea

Ayéves < A\ywjv, (m, 3) harbor,
refuge, Nom ~limnic
Aoods smooth

99

ViY@ spin; swim ~neuro; also véw
&epds (n) dry, the land; also épds

dxdéw be carried away
emotionally (8yos)

wdyos reef (miyvopd)

wepdw cross; sell as a slave
(melpw)

7 where? how?

mpoPATjTes < mpofijs, (3) jutting
out, NOM

pdthos roaring, breaking
pdxder < poxbéw, thunder, crash
IMPF

omiAddeoot < omds, (f, 3) reef,
rocks, DAT

conjugations

ddKey < ddwpu, AOR

éeloato < oida, AOR

€iAvTo < el\jw, PLUPF

€lTe < elmmov, AOR

émpivar < émPaivew, AOR INF
idéodar < oida, AOR INF

AUT0 < Mw, AOR

omjuevar < lotyut, AOR INF
patved < pailvouar, 3s PRES

declensions

yotvata < ydvv, NOM PL
uéya < péyas

VN@Y < vnis, GEN PL
T0d€00L < Tovs, DAT PL
TOOTY < ToUs, DAT PL
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lglad, welcoming [badness

lglad, welcoming

spin; weigh upon, drivejfirm land
swim  |(mid) hurry
be absent, go away|speak  [shout 400
return up, shout
[roar [reef, rocks
thunder, dry, [firm land
crash the
land
roar, belch, |curl [foam
spew
harbor, sheltered
refuge anchorage
beach; |jutting out [reef, rocks [reef 405
grain
be carried
away emotion-
all
% [not hoped for
epithet offsplit, cross; sell as
the sea [traverse a slave
[way out [where? how? |out, out of 410
[from outside; out of |reef
[roar roaring, [smooth /) |run/extend up/away

breaking
[falling off steeply

[flee [badness
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but the gods deliver him from evil, so was Odysseus thankful when
he again saw land and trees, and swam on with all his strength that
he might once more set foot upon dry ground. When, however, he
got within earshot, he began to hear the surf thundering up against
the rocks, for the swell still broke against them with a terrific roar.
Everything was enveloped in spray; there were no harbours where
a ship might ride, nor shelter of any kind, but only headlands, low-
lying rocks, and mountain tops.

Odysseus’ heart now began to fail him, and he said despairingly to
himself, “Alas, Zeus has let me see land after swimming so far that I
had given up all hope, but I can find no landing place, for the coast
is rocky and surf-beaten, the rocks are smooth and rise sheer from
the sea, with deep water close under them so that I cannot climb out
for want of foot hold.
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vocabulary refuge, acc ~limnic

dxmj beach; cereal grain Uéleos vain, idle, useless
dvaprd{w carry off (¢pmdlw) 6dddvotar < 6dvooopar, be angry pr
dpdyxdn < apdoow, smash Aor opuatve stir up; debate ~ser

dpmd{w carry off, seize ~harpoon  dpuij pressure, assault, order
dpvpdn < dpvmTw, tear at/off Aor (8prvue)

(déppa) maAppdthos flowing backward
elos when, until, so that (mé\w)

éxBaivw come forth, disembark mapavifouar < mapavixw, Swim
(Baivw) along the shore Aor suBy (véw)
éuBdAw throw in; inspire (Bd\w) Taparwhié () sticking out (mhjoow)
évvootyaios earthshaking mapijAde < mapépyopal, pass, escape
ééadmis again, anew (ad) AOR (épxopar)

émeoovuevoy ~ émoelm, go/send ToT{ =7pds

against, hasten/want to ppL NoM s mpotépw onward, further

(oevw); also émooeiw pwds (f) skin, leather, shield; also
émeoovuevos < emoevw, go/send Pwov

against, hasten/want to pF PPL mAod distant ~telescope; also TijAe
NoM s (oedw); also émooedw TonxUs rough ~trachea

émoevm go/send against, vmalvoxew escape (d\éopar)
hasten/want to (cevw); also

€mooelw conjugations

€pevpw ~ épevplokw, come upon BdAy < BdAw, AOR SUBJ

AOR sUB]J (edpiorw) Oijxe < Tibnui, AOR

Nidvas < yichv, (£, 3) beach, acc AdBe < \apBdvw, AOR

ffv (+subj) if, even if; also édv Ty < mhjoow, AOR

Jeda violent storm ~0vw
ixydvdevta ~ ixbudess, full of fish,
acc (iy8ds)

Kijtos kijreos (n, 3) large sea beast

declensions

Bapéa < Bapis

uéya < péyas

UéEy < uéyas

@peat < Gpijv, DAT PL
X€POY < Xelp, DAT PL

~cetacean

Aidaxr < Abaé, () rough,
rock-studded, pat (\{fos)
Ayévas < \yujv, (m, 3) harbor,
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|come forth [rough, rock-studded 415
carry off [vain, idle pressure, as-
seize sault, order
onward, [swim along the|(+subj) |come upon
further shore if, even
if
[beach |sticking out harbor, }
refuge
again, [carry off violent
anew storm
[full of fish [heavy 420
[large sea beast
|be angry learthshaking
when, stir up; debate
until,
So _
that [rough beach; 425
grain
skin,  |tear at/off |[smash
leather,
shield
when, pass,
until, escape
SO .
lescape ihaflowing 430
ackward

|distant [throw in; inspire
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I am afraid some great wave will lift me off my legs and dash me
against the rocks as I leave the water — which would give me a
sorry landing. If, on the other hand, I swim further in search of
some shelving beach or harbour, a hurricane may carry me out to
sea again sorely against my will, or heaven may send some great
monster of the deep to attack me; for Amphitrite breeds many such,
and I know that Poseidon is very angry with me.”

While he was thus in two minds a wave caught him and took him
with such force against the rocks that he would have been smashed
and torn to pieces if Athena had not shown him what to do. He
caught hold of the rock with both hands and clung to it groaning with
pain till the wave retired, so he was saved that time; but presently
the wave came on again and carried him back with it far into the sea
— tearing his hands



AcExévioy

vocabulary

dAdevos < dAdouar, wander, rove,
roam PPL NoM s ~Fr. aller; also
a\nTelw

drwédpveiey < amodpimTw, tear,
lacerate 3rL AoOR

dvomros unhappy, miserable
évimj) (1) abuse, resentment,
threat (évimrw)

ééavadvs < efavadiw, come up
from, emerge Aor PPL NoM s (3Vw)
ééxo pull out (Exkw)
émppoovvy coolheadedness, (pl)
foresight (¢prjv)

épevyouar roar, belch, spew
épevpor < épevplokw, come upon
AOR OPT (elplokw)

Nidvas < i, (f, 3) beach, acc
ffmeypdvde to the mainland
dardun den, hole (Gdrapos)
Jpaceidwv < Opaocis, brave, strong,
GEN

fkw (1) go, arrive (ikvéopar)
kaAtppoos sweetly flowing (5éw)
koTvAndovdPLy < koTvAnddv, (-) hip
socket; small cup, par
~cotyledon; also kot

Adtyyes < Aaiyé, (f) pebble, Nom
(\aas)

A€ios smooth (Als)

Ayévas < \ywjv, (m, 3) harbor,

notes

5.445 Gvak: addressing the river
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refuge, acc ~limnic

Moyéw toil, suffer

udpos portion, lot in life

véw spin; swim ~neuro; also vijyw
ViY@ spin; swim ~neuro; also véw
wapamjé (f) sticking out (m\joow)
mapéé alongside, diverging from
woAvAioTos greatly longed for
(AMooopar)

TOVAUT0d0S < TovAvTous, (m)
octopus, cuttlefish, GeN (7ovs)
mpopéw flow forth (6éw)

pwds (f) skin, leather, shield; also
pwiy

©Pdos stream, flow, current (péw)
oxérmas (n, 3) shelter

otdua -7os (n, 3) mouth ~stomach

conjugations

Odixe ~ dldwpL, AOR

&ve < yryvdokw, AOR
éefoato < olda, AOR

imtar < ikvéopat, AOR SUBJ
0pduevos < opdw, PPL NOM S
@AET < EAAvpL, AOR

declensions

yovvai < ydvv, AcC PL
kUpatos < kbua, GEN S
KDY < kbpa, NOM S
uéya < péyas

5.449 6é yoOva0: The river is imagined as having knees, which one can cling in

supplication.
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octopus, |den, hole |pull out
cuttlefish
hip socket; [pebble
small cup

|brave, strong

w
al

skin, |lacerate 43"
leather,
shield

unhappy, [portion, lot in life
miserable

coolheadedness,
(pD) foresight

come up from/roar, belch, |to the mainland

emerge spew
spin; |alongside, di- |come upon
swim |verging from
[beach sticking out harbor, 440
refuge
[mouth [sweetly
flowing
[spin; swim
[smooth |shelter
[flow forth
greatly longed 445
for

abuse, resent-
ment, threat

stream, flow [toil, suffer
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as the suckers of a polypus are torn when some one plucks it from its
bed, and the stones come up along with it — even so did the rocks
tear the skin from his strong hands, and then the wave drew him
deep down under the water.

Here poor Odysseus would have certainly perished even in spite of
his own destiny, if Athena had not helped him to keep his wits
about him. He swam seaward again, beyond reach of the surf that
was beating against the land, and at the same time he kept looking
towards the shore to see if he could find some haven, or a spit that
should take the waves aslant. By and by, as he swam on, he came to
the mouth of a river, and here he thought would be the best place,
for there were no rocks, and it afforded shelter from the wind. He
felt that there was a current, so he prayed inwardly and said:

“Hear me, O King, whoever you may be, and save me from the anger
of the sea-god Poseidon, for I approach you prayerfully. Any one
who has lost his way has at all times a claim even upon the gods,
wherefore in my distress I draw near to your stream, and cling to
the knees of your riverhood.



AcExévioy

vocabulary

dAyuvprievta < alypvpies, (0)
flowing to the sea, acc (dAs)
dumvuto < dvamiéw, catch one’s
breath aor (méw)

dvavdos unable to speak (avddw)
dmvevatos out of breath (méw)
dpovpa land ~arable

yadijvy stillness of wind or sea
éleatpw to pity, have mercy on
(E\eos)

{etdwpos grain-giving

ikéms -ao (m, 1) suppliant,
refugee (ikvéopar)

kduatos exhaustion, toil, product
(kdpvw)

kdumte bend, bend in exhaustion
knkiw ooze, trickle

kpdeuvoy veil (kdpa)

KUoe < kuvéw, kiss AOR

Atagdels < Mdlopar, withdraw aor
PPL NOM S

wikiotos tallest; at long last
(uijKos)

0idéw swell

dAvynmedéowv feeble (méhw)

oxéw be carried away

OAYXZXZEIA 5.450
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emotionally (8yos)

mpoyoat river delta (yéw)

pivas < pis, () nose, nostrils, acc
Pdos stream, flow, current (5éw)
atiBapds sturdy, strong

atdua -7os (n, 3) mouth ~stomach
ayoivos rush, bed of rushes
vmorAive lay under (kAivw)

conjugations

dyépin < ayeipw, AOR
yévntar < ylyvopat, AOR SUBJ
0édunmo < dapalw, PLUPF
€lme < elmmov, AOR
éodwoey < oddw, AOR
€oxe < &xw, AOR

KelT < keipat, IMPF
pedijcey < uedinue, AoR
Tdd® < mdoyw, AOR SUB]J
@dd < Pmul, AOR

declensions

Yyouvat < ydvv, ACC DUAL
uéya < péyas

X€POT < xeip, DAT PL
Xpoa < xpws, ACC S
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[pity suppliant,
refugee
|stream, flow
stillness  of
wind or sea
[river delta
tion

sturdy,

strong
[swell ooze,

trickle
[mouth nose, |out of breath [unable to speak
nostrils
[feeble lexhaustion
|catch one’s breath
[veil
flowing to thellet go, cease;
sea (mid) speed off
|stream, flow
[withdraw
rush, bed|lay under  |kiss |grain-giving
of rushes
be carried
away emotion-
all
Y tallest; at
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long last

bend, bend
in exhaus-
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450

460

465
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Have mercy upon me, O king, for I declare myself your suppliant.”

Then the god staid his stream and stilled the waves, making all calm
before him, and bringing him safely into the mouth of the river. Here
at last Odysseus’ knees and strong hands failed him, for the sea had
completely broken him. His body was all swollen, and his mouth
and nostrils ran down like a river with sea-water, so that he could
neither breathe nor speak, and lay swooning from sheer exhaustion;
presently, when he had got his breath and came to himself again, he
took off the scarf that Ino had given him and threw it back into the
salt stream of the river, whereon Ino received it into her hands from
the wave that bore it towards her. Then he left the river, laid himself
down among the rushes, and kissed the bounteous earth.

“Alas,” he cried to himself in his dismay, “what ever will become of
me, and how is it all to end?



AcExévioy

vocabulary

dévtov < dnw, blow PPL GEN PL
atipn aura (arjp)

ddoxuos thickly shaded (oxuf)
dudn < dudnui, blow through mpr
(tpue)

dvoxndéa ~ dvokndijs, bringing
pain, acc («7idos)

émaudw collect; also dudw,
KaTaudw

émauolBadis interlacing, close
together (dueiBw)

katadpdiw ~ karadapbavw, sleep,
lie down to sleep Aor suBj
Keka@pnota < kexkagdnds, breathe
forth pr pPL Acc s

KAty < khrvs, (1, ) hill side, acc
(kA lvew)

dAvynmerin weakness (wélewa)
ouddev from the same place
(ouds)

Tepdaoke < mepdw, cross; sell as a
slave MpF (melpw)

notes
5.467 0fjAvg: here, abundant

OAYXZXEIA 5.466
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Tepipatvouar visible from all
around (¢pdws)

atifn @) frost (o7fapds)
vmijAvde < vmépyopar, go under AOR
puAlp kind of bush

conjugations

dvafBds < dvaBaivw, AOR PPL NOM S
B < Balvw, AOR

yévawuar < yiyvouar, AOR SUBJ
éméldor < émépyopal, AOR SUBJ
€Dpev < elplokw, AOR

€puy < dpvw, 3PL AOR

pedeln < pelinui, AOR OPT
TEPUATAS < dpvw, PF PPL ACC PL

declensions
dAvjloiow < aA\jAwy
YAvKepds < yAvkis
D@ < 1ws, GEN S
Udatos < ¥dwp, GEN S
X€POT < xeip, DAT PL
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[bringing pain

[frost
|[weakness |breathe forth
laura
[hill side thickly
shaded
sleep, lie
down to
sleep
visible from |go under
all around
from the|produce, |kind of bush
same  |beget; clasp

1
ReLie [blow through

cross; sell as
a slave

pro-
duce,
beget;
clasp

interlacing,
close together

|collect

let go, cease;
(mid) speed off

[blow
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480



118 OAYXZXEIA 5.466

If I stay here upon the river bed through the long watches of the
night, I am so exhausted that the bitter cold and damp may make an
end of me — for towards sunrise there will be a keen wind blowing
from off the river. If, on the other hand, I climb the hill side, find
shelter in the woods, and sleep in some thicket, I may escape the
cold and have a good night’s rest, but some savage beast may take
advantage of me and devour me.”

In the end he deemed it best to take to the woods, and he found
one upon some high ground not far from the water. There he crept
beneath two shoots of olive that grew from a single stock — the one
an ungrafted sucker, while the other had been grafted. No wind,
however squally, could break through the cover they afforded, nor
could the sun’s rays pierce them, nor the rain get through them, so
closely did they grow into one another. Odysseus crept under these
and began to make himself a bed to lie on, for there was a great litter
of dead leaves lying about



AcExévioy

vocabulary

dNodev from elsewhere (dA\\os)
dugwadvmte surround, wrap
(kaAVTTTw)

BAépapov eyelid

yetToves < yeltrwr, (m, 3) neighbor,
NOM

daids (o) fire-brand

dvomovéos ~ duomorijs, distressing,
GEN (7rdvos)

éyxpvmtw put away in (kpvmrw)
€mexevato < émyéw, pour over AOR
(xéw)

éoyatuj border, farthest edge
(éoxatos)

kdpatos exhaustion, toil, product
(kdpvw)

Gupa (n) eye

modév from somewhere, from
anywhere

OAYZXEIA 5.484

oméppua -7os (n, 3) seed

gmoduj embers

XaAemaive be violent, rage
(xalemds)

xeyépros of winter (yeywodv)
Xvow < xvous, (f) heap, pile, acc
(xéw)

@pn season, time ~horoscope

conjugations

€ovadar < épdw, INF

10V < 0ida, AOR PPL NOM S
AékTO < Aéyw, AOR

Tayoele < mavw, AOR OPT
XU < xéw, IMPF

declensions

dvdpas < avijp, ACC PL
TUPJS < 7ip, GEN S
Tdyiota < Taxvs

119
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sea- |of winter |be violent, rage 485
son,
time
[heap, pile[pour over
fire-  |embers |put away in
brand
border, far- [neighbor
thest edge
|seed from [from elsewhere 490
some-
where
leye

|distressing  |exhaustion

leyelid |surround, wrap
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— enough to make a covering for two or three men even in hard
winter weather. He was glad enough to see this, so he laid himself
down and heaped the leaves all round him. Then, as one who lives
alone in the country, far from any neighbor, hides a brand as fire-
seed in the ashes to save himself from having to get a light elsewhere,
even so did Odysseus cover himself up with leaves; and Athena shed
a sweet sleep upon his eyes, closed his eyelids, and made him lose
all memories of his sorrows.
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vocabulary damage 3PL IMPF

dyyot near, nigh; like (dyyx.) UTEPNVOPESVTWY < Vmrepnropéwy,
dAgnonijs (m) epithet of men overbearing, GEN

(d\perov) @éptepor < ayalds, brave, noble,
dpnuévos < apdw, wear something comparative

out PF PPL NOM S pvij stature, flowering (¢iw)
dpovpa land ~arable

éddooar’ < datéouar, divide into conjugations

portions Aor (3ais) dvactijoas < dvioTyui, AOR PPL NOM
édetuato < déuw, build Aor (8duos)

&dev thence, whence (&vba) BeBrixer < Balvew, PLUPF
edpiyopos with broad dancing Bij < Baivw, AOR

places (evpus) dayuels < dapdlw, AOR PPL NOM S
katevdw lie down & ~ Baivw, AOR

kduatos exhaustion, toil, product  ¢idgs < 0lda, PF PPL NOM S
(kdpvw) €loev < {w, AOR

uidea (n) counsel, plan; genitals  Qggge < \advw, A0R
(widopar)

pnTidwoa < unrdw, deliberate,
intend ppL NoM s (ufTis)

declensions

Bipgr < Bin, DAT PL

€ldos AcC S

peyaritopos < ueyalijTwp
TOA€L < wO\s, DAT S
TELYOS ACC S

opoios like ~homoerotic; also
Spotos

moAvdatdaros well wrought
mwoAvtAas much-enduring (rAdw)
owéokovto ~ olvouat, (1) Tob,
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[lie down |much-enduring

exhaus- |wear something out

tion
with  broad
dancing
. . lace% . _
near, nigh; like TTover earing 5

[rob, damage

lepithet of men
[build

|divide into portions 10

counsel;
genitals

deliberate,
intend

[well wrought 15

stature, [like
flowering
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So here Odysseus slept, overcome by sleep and toil; but Athena went
off to the country and city of the Phaeacians — a people who used to
live in the fair town of Hypereia, near the lawless Cyclopes. Now the
Cyclopes were stronger than they and plundered them, so their king
Nausithous moved them thence and settled them in Scheria, far from
all other people. He surrounded the city with a wall, built houses
and temples, and divided the lands among his people; but he was
dead and gone to the house of Hades, and King Alcinous, whose
counsels were inspired of heaven, was now reigning. To his house,
then, did Athena hie in furtherance of the return of Odysseus.

She went straight to the beautifully decorated bedroom in which there
slept a girl who was as lovely as a goddess, Nausicaa, daughter to
King Alcinous.



AcExévioy

vocabulary

dxndijs uncared for; care-free
(k7)d0s)

yeivouar pres: happen, be born;
aor: be, beget ~genesis; also
ylyvouat

déuria bedstead (8duos)

v long time

éxdtepde on both sides

évtivear < évrivw, (D) prepare 2s
AOR sUBJ (évrea); also évriw
émékewro < émikeqpuar, impose; shut
a door 3pL MPF (kejuar)

éméoovto < émoevw, go/send
against, hasten/want to 1MPF
(oedw); also émooedw

kdMos -eos (n, 3) beauty (kaAds)
kexdpioto < xapillopar, gratify
someone PLUPF ~charisma
pediuova < pebiuwy, lazy, relaxed,
AcC

mvévtar < pvdopar, be mindful of,
woo, take for sex 3prL
~mnemonic; also vmouvdouat
vavoudertds famed for ships
(vads); also vavowAvrds

duntciy of equal age (Suos)
mdp near; because of 3rL

notes
6.28 of ®¢ ¢ dywvrat: her attendants

6.29 éx TobTwy: by doing these things

OAYXZXEIA 6.18
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~parallel; also mapd

Tapaoyely < mapéxw, furnish aor
INF (loxw)

TAvvéovoar < TAvw, (0) wash
clothes FuT pPL NoM PL

wvorj gust, blast, breath (mvéw);
also mvouj

gwyaddevta < ovyaldess, (1) shining,
NOM

ogtaduoiiv < orabuds, cottage; post;
also orafudv

agvvépudos (i, f) co-worker (&pios)
TdxioTa < Tayvs, fast, acc
~tachometer

pdtis (f) report, rumor (pnud)

conjugations

dyovtar < dyw, 3PL SUBJ

éeumey < elmov, AOR

éevoauévn < oida, AOR PPL NOM S
eldouévn < oida, PPL NOM S
TPOTEPN < TpPoopnuL, IMPF

oTi] < {oTyut, AOR

pawouévnet < ¢aivopat, PPL DAT PL

declensions
efuata < efpa, NOM PL
70T < 7)dbs, DAT S
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[beauty
|on both sides [impose; shut a door
[blast [bedstead

[famed for ships

|of equal age |gratify
lazy, pres:  happen, be
relaxed born; aor: be, beget

uncared [shining
for;
care-free

[furnish

report,
rumor

[wash clothes
|co-worker
[prepare

be mindful of,
woo, take for sex

129

20

30

w
ul



130 OAYXZXEIA 6.18

Two maid servants were sleeping near her, both very pretty, one on
either side of the doorway, which was closed with well made folding
doors. Athena took the form of the famous sea captain Dymas’s
daughter, who was a bosom friend of Nausicaa and just her own
age; then, coming up to the girl’s bedside like a breath of wind, she
hovered over her head and said:

“Nausicaa, what can your mother have been about, to have such a
lazy daughter? Here are your clothes all lying in disorder, yet you
are going to be married almost immediately, and should not only
be well dressed yourself, but should find good clothes for those who
attend you. This is the way to get yourself a good name, and to make
your father and mother proud of you. Suppose, then, that we make
tomorrow a washing day, and start at daybreak. I will come and
help you so that you may have everything ready as soon as possible,
for all the best young men among your own people are courting you,
and you are not going to remain a maid much longer.



AcExévioy

vocabulary

dyyeldete < ayyé\\w, carry a
message, announce AOR OPT
~angel

dye lead, bring (dyw)

aiydn radiance

ai¥pn clear air (aifw)

duaéa wagon

dmwéBn < dmoBalvw, leave, get off
AOR (Balvw)

dredavpad < amoflavpdlw, marvel
AOR ~theater; also favud{w
doparés < aopaléws, going ahead,
standing firm, acc (opd\w)
dpap quickly

oeméppade < diappalw, go
through, say, tell aor (¢pijv)

€os (n, 3) seat, sitting ~polyhedron
émdédpouey ~ émrpéyw, rUN at,
after pr (7péxyw)

émmivauar approach

émdTpvvoy < émoTpivw, (D) urge, stir
AOR IMPV (87ptvem)

épovos well-seated (§pdvos)
edmemos fair-robed (mémhos)
épomdilw prepare (8mAov)
{@oTpov belt ({dvn); also {womijp
futoves (m/f) mule (fjuwovs)

notes
6.39 ®& aoti: riding in the wagon

6.40 TOAAOV Go: far from

OAYXXEIA 6.36
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6uBpos storm

6vetpos dream; also dveipov
wémhos cloak

mémtatar < merdvvupe, (0) spread,
spread out pF; also mirvmu
wAvvds washing trough (m\ivw)
Pifyea < pijyos, (n, 3) blanket,
cover, Acc ~regolith

gwaldevta < ovyaldess, (1) shining,
NOM

Twdoow shake; brandish
TokeDOL < Tokevs, (m) parent, DAT
~oxytocin

Xy xwovos (f, 3) snow

conjugations

dynot < dyw, SUBJ

Bij < Balvw, AOR

€imodo’ < elmov, AOR PPL NOM S
fAdev < épxopar, AOR

Kixfjoato < kuydvw, AOR

paot < ¢nul, 3PL

declensions

ddpad < ddua, ACC PL
fuata < juap, ACC PL
Nt < 7ns, GEN S
TOO0€TOY < ToUs, DAT PL
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|[wagon  |prepare
[belt |cloak blanket,|shining
cover
[trough 40

[leave, get off

seat, g‘going ahead,

sittingstanding firm
shake; |storm
brandish
|snow |approach |clear air
spread, [run at, after |radiance 45
spread out
[leave, get off go through,
say, tell

[well-seated
[fair-robed  |quickly |marvel |dream

carry ajparent 50
message,
announce
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Ask your father, therefore, to have a waggon and mules ready for us
at daybreak, to take the rugs, robes, and girdles, and you can ride,
too, which will be much pleasanter for you than walking, for the
washing-cisterns are some way from the town.”

When she had said this Athena went away to Olympus, which they
say is the everlasting home of the gods. Here no wind beats roughly,
and neither rain nor snow can fall; but it abides in everlasting sun-
shine and in a great peacefulness of light, wherein the blessed gods
are illumined for ever and ever. This was the place to which the
goddess went when she had given instructions to the girl.

By and by morning came and woke Nausicaa, who began wondering
about her dream; she therefore went to the other end of the house to
tell her father and mother all about it, and found them in their own
room.



AcExévioy

vocabulary

dyavds noble, illustrious ~joy
dluwdpgupos dyed in sea-purple
(mopipeos)

dmijvn wagon

ééovouijyar < éfovopaivw, Nname,
speak of Aor INF (8vopa)

éoxdpn hearth

etikvxros well wheeled, rounded
(kvrMos)

épomAiooeas < épomAilw, prepare
2s AOR OPT (Smhov)

1it¥eos unmarried youth
MAdkaza (n) yarn on the distaff
Nutovos (m/f) mule (fuovs)
Jarédw flourishing, youthful
(Barepds)

dvpale out, out of ~door; also
Bvpabev, 0pn0OL

xatlapds clean

xAertds renowned ~FEuclid
vedmAvtos newly washed (m\dvw)
&uBro < fuuBalw, pit against;
mp: meet, fall in with aor
(Bdw)

omview marry

TAvvéovaa < m\ivw, (D) wash

notes
6.54 Baotrfjog: lords

OAYZXEIA 6.52

clothes FUT PPL NOM s
pepvTmuéva < puméw, be dirty,
squalid pF pPPL NoM PL (pima); also
puTdm

0TPWPAT < oTpwddw, Spin yarn;
go hither and thither ppL NoM s
(1pépw); also orpodparilw
povém be reluctant

xopds dancing, dancing place
~terpsichorean

conjugations

dyouar < dyw, SUBJ

aideto < aidéopat, IMPF
yeydaow < ylyvouar, 3PL PF
€pat < Pnul, IMPF

7070 < fuat, PLUPF

péunlev < pé\w, PF

VdeL < voéw, IMPF

TPOCEeLTe < mpooetmor, AOR
0Tdoa ~ loTnui, AOR PPL NOM S

declensions

yovarélv < yuvi), DAT PL
€luat ~ elpa, ACC PL
XPOTL < xpd)s, DAT S

135
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[hearth
yarn on thelspin yarn; goldyed in sea-purple |out, out of
distaff hither and
thither |
pit against; mp:renowned
meet, fall in with
55
[prepare [wagon
[well rounded
[wash clothes |be dirty, squalid
60
|clean
[marry unmarrjtdurishing,
youth |youthful
newly
washed
dancing, 65
dancing
place

|be reluctant

name, speak
of
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Her mother was sitting by the fireside spinning her purple yarn with
her slave women around her, and she happened to catch her father
just as he was going out to attend a meeting of the town council,
which the Phaeacian aldermen had convened. She stopped him and
said:

“Papa dear, could you manage to let me have a good big waggon? I
want to take all our dirty clothes to the river and wash them. You
are the chief man here, so it is only right that you should have a
clean shirt when you attend meetings of the council. Moreover, you
have five sons at home, two of them married, while the other three
are good looking bachelors; you know they always like to have clean
linen when they go to a dance, and I have been thinking about all
this.”

She did not say a word about her own wedding, for she did not like
to, but her father knew and said, “You shall have the mules, my love,
and whatever else you have a mind for.



AcExévioy

vocabulary

aiyeios of goats (aif); also aiyeos
duaéa wagon

duotov insatiably, incessantly
dmijvn wagon

dokds wine skin, leather bag
duds (m) slave ~tame

édwdij food (Bw)

etos when, until, so that

éxtds outside

&aov oil, olive oil ~olive
éattijra < éobhjs, (f, 3) clothes, acc
(évvopd)

edkvkdos well wheeled, rounded
(kvr)os)

etiéeatos well made

ébtpoyos well wheeled

épomAi{w prepare (Smiov)

{edéav < (evyvu, (D) yoke, join 3pL
AOR (Luydv)

Nuidveros of mules (juovs)
NuLdvorty < nuiovos, (m/f) mule
(fuovs)

Nutovos (m/f) mule (fuovs)
kavayij) a sound, gnashing?
katédnkev < karatinu, put down
AOR (7{Onu)

klom) box, chest ~cistern
Ajrvdos () oil flask

pdotiya < pdoti, (. f) whip, acc;
also pdoris

OAYXXEIA 6.69
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paoti{o whip (udorié); also
paoTiw

uevoetk€ ~ pevoeuajs, abundant, to
the heart’s desire, acc (uévos)
6Ya < dpov, (3) piece of cooked
meat, relish, acc

mayvoios all kinds of (was)
gwyaddevta < ovyaldess, (1) shining,
ACC

Uypds wet

tmdyw lead (dyw)

Umepteptn container?

XVTADOAITO < YvTAdw, anoint AOR
oprT (xéw)

conjugations

dpapviav < apapiokw, PF PPL ACC S
ddrey < ddwut, AOR

€imdY < elmmov, AOR PPL NOM S
€xérdeTo < kélopar, AOR
édday < éhavvw, INF

élaBev < AapBavw, AOR
émepijoer’ < émPaivw, AOR
éntdovto < mellw, 3PL AOR
goxev < épyopat, IMPV

éridler < 7{Onut, IMPF

éxevev < yéw, IMPF

Ttler < T, IMPF

declensions
yvovarélv < yuvij, DAT PL
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|slave  |prepare [wagon
well |container? 70
rounded
|slave
loutsidejwagon  |well |of mules
wheeled
[lead [yoke, join [wagon
|clothes
[well made [wagon 75
[box, chest abundant, [food
to the
heart’s
|all kinds of piece of co gae
meat, relis
|[wine skin |of goats [wagon
loil flask [wet  |oil
whenjanoint 80
until,
so
that [whip [shining
[whip |a sound, gnashing?
[insatiably |clothes
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Be off with you, and the slaves shall get you a good strong waggon
with a body to it that will hold all your clothes.”

On this he gave his orders to the slaves, who got the waggon out,
harnessed the mules, and put them to, while the girl brought the
clothes down from the linen room and placed them on the waggon.
Her mother prepared her a basket of provisions with all sorts of
good things, and a goat skin full of wine; the girl now got into the
waggon, and her mother gave her also a golden cruse of oil, that
she and her women might anoint themselves. Then she took the
whip and reins and lashed the mules on, whereon they set off, and
their hoofs clattered on the road. They pulled without flagging, and
carried not only Nausicaa and her wash of clothes, but the maids also
who were with her.

6.100  o@aipn Tol & G Emonlov, amo xpNdepva Baiodoal,



AcExévioy

vocabulary

dypwatw < dypwors, () kind of
grass, ACC

dmjyy wagon

dmomAvveske < dmomAivw, (D) wash
something up on shore mpr
(mAdvew)

Bdipos pit, grotto, trench
dwijevta < dwijes, (1) eddying,
whirling, acc

émmetavds ever abundant (de/)
éopopéw carry into (pépw)

fixt where (rel. adv.)

0w’ < 0is, (i, m/f) beach, heap, acc
ioxéarpa (1) arrow-pouring (xéw)
kadijpar < kabaipw, clean AOR INF
(kabapds)

kdimpav < kabalpw, clean 3PL AOR
(kafapds)

kpfdeuvov veil (kdpa)

Adiyyas < Aary€, (f) pebble, acc
(Adas)

Atma richly

podmj dance, song (ué\mw)

Gxon riverbank; any water’s edge
matlw play (wais)

wéraoay < merdvvu, (0) spread,
spread out 3pL AOR; also miTvmue
wAvvds washing trough (m\dvw)
mAvvew (0) wash clothes

notes

6.103 Tydyetov

OAYZXEIA 6.85
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mpopépw bring forth (¢pépw)
pvmos (n) (pl) dirt

pumdwvta ~ pvmrdw, be dirty,
squalid ppL Acc PL (pvma); also
PUTOW

atelBw trample (o7Bapds)

ogaipa ball

TepoTjuevar < tépoopat, Ary up Aor
INF

Tpdyw nibble, crop

tmexmpodpéw flow out from under
(péw)

vmexmporvew loosen from under
send out (\dw)

xépoos () dry land

conjugations

Baroioar < BdAAw, AOR PPL NOM PL
€idovto < aipéw, 3PL AOR

€Aovto < aipéw, 3PL AOR

ixovto < ikvéopar, 3PL AOR
Aoeooduevar < Aovw, AOR PPL NOM
PL

Tdppley < épmrw, 3PL AOR

declensions

efuata < efpa, ACC PL
Uéday < pélas

oljpea < dpos, ACC PL
X€POY < xeip, DAT PL

... 'EpbpovOov: mountains
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nibble,
crop

[trample

[pebble

[ball

OAYXXEIA 6.85

[trough lever abundant

[flow out from under

be dirtyjclean
squalid

loosen from underjwagon
send out

eddying,
whirling

[kind of grass [wagon

|carry into

[pit, grotto, trench [bring forth

|wash clothes|clean |(pD) dirt

spread,
spread
out

[beach |where (rel. adv.)

wash  some-
thing up on
shore

|dry land

[richly
[riverbank

dry up

[play [veil
|dance, song

arrow-pouring

90

100
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When they reached the water side they went to the washing cisterns,
through which there ran at all times enough pure water to wash any
quantity of linen, no matter how dirty. Here they unharnessed the
mules and turned them out to feed on the sweet juicy herbage that
grew by the water side. They took the clothes out of the waggon,
put them in the water, and vied with one another in treading them
in the pits to get the dirt out. After they had washed them and got
them quite clean, they laid them out by the sea side, where the waves
had raised a high beach of shingle, and set about washing themselves
and anointing themselves with olive oil. Then they got their dinner
by the side of the stream, and waited for the sun to finish drying the
clothes. When they had done dinner they threw off the veils that
covered their heads and began to play at ball, while Nausicaa sang
for them. As the huntress Artemis goes



AcExévioy OAYXXEIA 6.103 147

vocabulary watlw play (mais)

dypovduos spending time in the  mepywikeros very tall (uijros)
country wrvéaoa < mricow, fold AoRr ppPL
dduis (f/m, 3) not broken in; NoM s (77vf)

unwedded (Sopdlw) peia easily (péa)

dptyvwtos known, infamous pttew hurl; also émppimTw
(yryvadorw) oggaipa ball

adw ignite; shout

dtvy (1) whirlpool, eddy conjugations

&agpos (m/f) deer duapte < apoprdrew, AOR

éuBdAw throw in; inspire (BdA\w) yéynde < ynbéw, PF
ebdmida < evwms, () beautiful, acc &peto < éyelpw, AOR

(6pdw) &potto < éyelpw, AOR OPT
{evéao” < Ledyrup, (0) yoke, join Nyfoaito < 1yyéopat, AOR OPT
AOR PPL NoM s (lvydv) 90t < 0lda, AOR OPT

futovos (m/f) mule (fuovs)

xdmpos boar declensions
upetampénm be eminent (mpémw) &R < dos

uétomoy forehead

efuata < efpa, ACC PL
oixovde homeward (olkos)

kdpn Acc s
opuatve stir up; debate ~ser

notes

6.103 Tydyerov ... 'EpdpoavOov: mountains
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[very tall
[boar |deer
105
spending  |play
time in the
t
Taoat [forehead
leasily = [known,
infamous
|be eminent not broken
in; unwed-
ded
[homeward 5 110
[yoke, join [fold
[beautiful
[ball [hurl 115
miss, fail, throw in;jeddy
lose; sin inspire

stir up; debate
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forth upon the mountains of Taygetus or Erymanthus to hunt wild
boars or deer, and the wood nymphs, daughters of Aegis-bearing
Zeus, take their sport along with her (then is Leto proud at seeing
her daughter stand a full head taller than the others, and eclipse the
loveliest amid a whole bevy of beauties), even so did the girl outshine
her handmaids.

When it was time for them to start home, and they were folding the
clothes and putting them into the waggon, Athena began to consider
how Odysseus should wake up and see the handsome girl who was to
conduct him to the city of the Phaeacians. The girl, therefore, threw
a ball at one of the maids, which missed her and fell into deep water.
On this they all shouted, and the noise they made woke Odysseus,
who sat up in his bed of leaves and began to wonder what it might
all be.

“Alas,” said he to himself, “what kind of people have I come amongst?
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vocabulary

dye lead, bring (dyw)

dypros wild, savage (dypds)
dypdtepos wild (dypds)

dnus blow

aimewds steep, rugged (aimvs);
also aimjes

dax? (f, 3) prowess, defense,
victory ~Alexander; also d\«ij

dupnivie < audépxouar, be around

AOR (dud?)

avdnévtov < addjes, mortal, GEN
(adddw)

dvm) war-cry

yuuvds naked, unarmed

daiw light; divide (3ais)

@agpos (m/f) deer

évmAdkauos lovely-haired; also
evmAoKauls, EUTTAOKAU(S, €DTACKALOS
Jduvos bush

Jeovdijs fearing the gods (8efdw)
JfAvs female; (rare) abundant
~female

kdpnvov head, top (xdpa)
petépyouar seek, visit (€pyopar)
pijdea (n) counsel, plan; genitals
(undopar)

dpeattpopos mountain-bred
(Tpédpw)

mayvs thick, stout, clotted
~pachyderm; also mdxeros

myn waters, headwaters

OAYXZXEIA 6.120

7igos (n) meadow

ToUjevTa < moujels, grassy, ACC
(moywiv)

wtdpdos sprout, young branch

pvgarto < pvopar, pull; protect Aor

oPT ~serve; also épiw, katepvm
vBpioTis (m, 1) wanton, savage
(@Bpts)

Ay (o) forest, firewood

vmodve lift; mid: get out from
under

Jo (0) to rain

pudéevos hospitable (¢idos)
xped < xped, (£, 3) a need (yp1)

conjugations

Bij < Balvw, AOR

€imY < eimov, AOR PPL NOM S
€NJely < épyouat, AOR INF
dwuar < olda, AOR SUBJ

KAdo€ < kAdw, AOR

petéeadar < pioyw, FUT INF
TEpHooual < mepdw, AOR SUBJ
Terwotdds < mellw, PF PPL NOM S

declensions

Bovat < Bobs, DAT PL
GTeooty < Ois, DAT PL
6péwv < dpos, GEN PL
PWTOS < s, GEN S
XPOTL < xpds, DAT S

151
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'wanton, wild, 120
savage savage
[hospitable [fearing the gods

|be around [|female;|war-cry
(rare)

bun-
sths eﬂlig [head, top

rugge

[headwaters [meadovgrassy

[mortal 125

[bush lift; mid: get
out from under
sprout, break, thick, stout,
young break clotted
branch off
pull; counsel;
protect genitals
[mountain-bred. |strength 130
[to rain [blow
light; |seek, visit
divide
[wild |deer
[lovely-haired 135
naked, |a need

unarmed
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Are they cruel, savage, and uncivilised, or hospitable and humane? I
seem to hear the voices of young women, and they sound like those
of the nymphs that haunt mountain tops, or springs of rivers and
meadows of green grass. At any rate I am among a race of men and
women. Let me try if I cannot manage to get a look at them.”

As he said this he crept from under his bush, and broke off a bough
covered with thick leaves to hide his nakedness. He looked like some
lion of the wilderness that stalks about exulting in his strength and
defying both wind and rain; his eyes glare as he prowls in quest of
oxen, sheep, or deer, for he is famished, and will dare break even
into a well fenced homestead, trying to get at the sheep — even such
did Odysseus seem to the young women, as he drew near to them
all naked as he was, for he was in great want.
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vocabulary

dRwédis to elsewhere (dA\os)

d\un brine, sea salt (d\s)

dvacoa queen, protector (dvaf)
dvta facing, in front of; straight
dmootadd standing aloof (iornuw)
attws just so, merely; in vain (ad)
yovvoduar supplicate 1s PRES
deiere < delkvvu, (0) show, point
out AOR OPT

d€os delovs (n, 3) fear ~Deimos
dodaoaro it seemed (8éyopar)
éioxw liken to; suppose

ebdmida < evwms, () beautiful, acc
(6pdw)

Nidvas < 7ichv, (£, 3) beach, acc
Odpaos -evs (n, 3) boldness,
over-boldness (fapoéw); also
Opdoos

Kekakmuévos < kaxdw, harm,
disfigure pr PPL NoM s (kaxds)
kepdaiéos clever, wily

kepdlwy more/most advantageous,
cunning («épdos)

péyedos peydbeos (n, 3) tall, big
(person) (uéyas)

pedios pleasing, gentle; also
et eyos

OAYXZXEIA 6.137
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uepunpi{m ponder

varetdw dwell, be located (vaiw)
mpovyovgas < mpoéyw, be ahead,
have before ppL Acc pL (éxw)
guepdaiéos terrible (ouepdvds)
Tpéw flee in fear ~tremor

pvi stature, flowering (¢pvw)

conjugations

dotn < didwyt, AOR OPT

€iNeTo < aipéw, AOR

Ofjxe < Tilnue, AOR

AaBovtt < AauBdvw, AOR PPL DAT S
AaBdv < AapfSdvw, AOR PPL NOM S
Aloooito < Aiooouat, OPT

Alooott < Alooouat, OPT

o7t < loTyut, AOR

OXOUéVT < Exw, AOR PPL NOM S
@dvy < paivopat, AOR

@dto < ¢nul, AOR

XOABOALTO < YoAdw, AOR OPT

declensions

yodva < ydvv, ACC PL
efuata < efpa, ACC PL
éméecow < &mos, DAT PL
@pPeat < Pprjv, DAT PL
x0ovi < x0cbv, DAT s
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[terrible |harm, disfigure |brine, sea salt
[lee [to elsewhere [beach e ahead,
have before
[boldness [fear 140
[beautiful
standing pleasing,
aloof gentle
[show
[it seemed |more/most ad- 145
vantageous,
nnin
standing f&lsiﬁg,g
aloof gentle
pleasing, |clever, wily
gentle
|[supplicate |queen
150
|tall, big stature, [liken to; suppose
flowering

|dwell, be located
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On seeing one so unkempt and so begrimed with salt water, the
others scampered off along the spits that jutted out into the sea, but
the daughter of Alcinous stood firm, for Athena put courage into her
heart and took away all fear from her. She stood right in front of
Odysseus, and he doubted whether he should go up to her, throw
himself at her feet, and embrace her knees as a suppliant, or stay
where he was and entreat her to give him some clothes and show
him the way to the town. In the end he deemed it best to entreat
her from a distance in case the girl should take offence at his coming
near enough to clasp her knees, so he addressed her in honeyed and
persuasive language.

“O queen,” he said, “l implore your aid — but tell me, are you a
goddess or are you a mortal woman? If you are a goddess and
dwell in heaven, I can only conjecture that you are Zeus’s daughter
Artemis, for your face and figure resemble none but hers; if on the
other hand you are a mortal and live on earth,
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vocabulary (olvos)

dvépyouar go up; return (épyopar) Tévdos -eos (n, 3) grief, misfortune
dvijAviey < avépyopar, O Up; ~Nepenthe

return Aor (&pyouar) potvikos < doivié, (m) red, red dye;
adtws just so, merely; in vain (a?) palm tree, GEN

Bwuds altar; stand, pedestal x{ds yesterday’s

oy long time xopds dancing, dancing place
éva dowry ~terpsichorean

€lxootds twentieth (eikoot)
elgotyvedoay < elooyvéw, approach, conjugations

land upon ppL Acc s (oixopar) dydynrar < dyw, AOR SUBJ
&oyxos preeminent; beyond, detdra < Seldw, PF

greatly eicopdmvta < eloopdw, PPL ACC S
éovos (n, 3) sapling éometo < émouat, AOR

érethjmea < télnma, be confused fiddov < &pyouat, AOR

PLUPF (OapBéw) fdov < 0ida, AOR

ebppootvy happiness (piv) 10y < 0lda, AOR PPL NOM S

Jdhos (n, 3) young shoot (Barepds)  giyov < pevyw, Aor
iatve warm, gladden

Keivo < éxelvos, that, Acc; also declensions
KELWosS

xeioe thither

dvop’ < avjp, ACC S

yvvar < yuvij, vocC S
Aevoow see, look

olxovde homeward (oikos)
oivoma ~ oivoys, wine-dark, acc

yvvaika < yuv), ACC S
k1jd€ < kijdos, NOM PL

notes
6.162 AMAw: an island
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[happiness warm,
gladden
|see, look young |danc- [|approach, land upon
shoot [ing,
danc- )
ing preeminent;
place beyotrlld,
rea
|dowry [homeward Brd
[altar

red, red dye;[sapling|go up; return

palm tree

[thither

yester- |twentieth
day’s

[be confused
|go up; return
|be confused
|grief

|[wine-dark
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thrice happy are your father and mother — thrice happy, too, are
your brothers and sisters; how proud and delighted they must feel
when they see so fair a scion as yourself going out to a dance; most
happy, however, of all will he be whose wedding gifts have been the
richest, and who takes you to his own home.

I never yet saw any one so beautiful, neither man nor woman, and
am lost in admiration as I behold you. I can only compare you to
a young palm tree which I saw when I was at Delos growing near
the altar of Apollo — for I was there, too, with much people after
me, when I was on that journey which has been the source of all my
troubles. Never yet did such a young plant shoot out of the ground as
that was, and I admired and wondered at it exactly as I now admire
and wonder at yourself. I dare not clasp your knees, but I am in
great distress.

Yesterday made the twentieth day that I had been tossing about upon
the sea.
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vocabulary

dupiBaréodar < audBariw, wrap
AOR INF (BdA\w)

dvacoa queen, protector (dvaf)
dpelwy nobler, more excellent
deifov < delkvvpe, (0) show, point
out AOR IMPV

dvouevéeoar < duoueris, hostile,
enemy, DAT

€idvpa (0. n, 3) wrapper (el\dw)
éAeatpw to pity, have mercy on
(&\eos)

eduevéms (m) well-wisher (uévos)
Jvela violent storm ~0Vw
kdBBare < kaTaBd\\w, throw
down, cast off A0r (BdA\w)
kparmtvos swift

kpetoowy more powerful
AevkddAevos white-armed (\evkds)
Hevowds < uevowdw, wish, think
about 2s (‘uévos)

poyéw toil, suffer

vojuaocty < vénua, (n, 3)
perception, thought, plan, par
(vdos)

OLLO0PPOVEOVTE < opoppovéw,

notes

OAYZXEIA 6.171
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sympathize, agree PPL NOM DUAL
ouo@poavvy sympathy, agreement
wdpowde in the presence of
(mpomrdpoide)

pdxos -vs (n, 3) rag

ameipov clothing, shroud, sail
77jde this; also 8de

@dper < popéw, frequentative of
QEPW, to carry MPF (dépw)
Xdpuata < xapua, (n, 3) joy, source
of joy, Nom ~eucharist

conjugations

doiev < didwut, 3PL AOR OPT
00 < didwput, AOR IMPV

&Avoy < kK\Vw, 3PL AOR

émrov < éxw, 3DUAL SUBJ

nida < avdaw, IMPF

ikdumy < ikvéopat, AOR
émdoelay ~ omd{w, 3PL AOR OPT
Td¥w < mdoxw, AOR SUBJ

declensions
dAyea < d\yos, NOM PL
QPEGTL < pp1jy, DAT PL

6.182 tod: referring to the situation in life
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|swift violent
storm

[throw down, cast off

[this
[before
|queen  |pity [toil, suffer
[show [rag |[wrap
|[wrapper|clothing,
shroud, sail
wish,
think
about
sympathy,
agreement

sympathize,
agree

joy, source ofjwell-wisher
joy

|more powerful |nobler

[perception,
thought, plan

[hostile, enemy

[white-armed
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The winds and waves have taken me all the way from the Ogygian
island, and now fate has flung me upon this coast that I may endure
still further suffering; for I do not think that I have yet come to the
end of it, but rather that heaven has still much evil in store for me.

“And now, O queen, have pity upon me, for you are the first person
I have met, and I know no one else in this country. Show me the
way to your town, and let me have anything that you may have
brought hither to wrap your clothes in. May the gods grant you
in all things your heart’s desire — husband, house, and a happy,
peaceful home; for there is nothing better in this world than that
man and wife should be of one mind in a house. It discomfits their
enemies, makes the hearts of their friends glad, and they themselves
know more about it than any one.”



AcExévioy

vocabulary

dvtid{w meet, fight, join (dvr);
also avridw, davridw

dppovt < ddpwv, senseless,
unthinking, par (¢piv)

detéw < deikvvu, (0) show, point
out FUT

dtotijta < dnwomis, (£, 3) battle;
fighters, acc (&ifios)

diepds living? nimble?
dvauevéov < dvouerijs, hostile,
enemy, GEN

&umns even though

éméory’ ~ éméowce, be like, be
proper pr (éowa)

éadijtos < eothjs, (£, 3) clothes, GEN
(évvoue)

évmAdkauos lovely-haired; also
evmAoKauls, EUTTAOKAU(S, €DTACKALOS
ikéms -ao (m, 1) suppliant,
refugee (ikvéopar)

kdpros (n, 3) strength, power;

OAYXZXEIA 6.187
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victory ~democracy; also kpdros
dABos happiness, wealth

wdoe whither?

tadameipros much-suffering (rAdw)

conjugations

yévnrar < yiyvouar, AOR SUB]J
devijoear < dedw, 2s FUT
€dwxe < ddwpt, AOR
€dérpowy < ébérw, SuB)

éoéw FUT

idodoar < oida, AOR PPL NOM PL
fimtar < ikvéopat, AOR SUBJ
oTijTe < loTnut, PL AOR IMPV
TeTAdpey < TAdw, PF INF
@do¥ < ¢nul, INF

declensions

HEYaAFTopos < peyalijTwp

PETA < Pdds, ACC S
QoT{ < pdds, DAT S
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senseless,
unthinking

happiness,
wealth

leven though

|clothes  |moisten; lack

be supplianimuch-suffering/meet,  fight,
like, befrefugee join
proper ishow

strength,

power;  vic-

t0|ll‘gvely—haired

[whither?

hostile,
enemy

[living? nimble?

[battle
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To this Nausicaa answered, “Stranger, you appear to be a sensible,
well-disposed person. There is no accounting for luck; Zeus gives
prosperity to rich and poor just as he chooses, so you must take what
he has seen fit to send you, and make the best of it. Now, however,
that you have come to this our country, you shall not want for clothes
nor for anything else that a foreigner in distress may reasonably look
for. I will show you the way to the town, and will tell you the name of
our people; we are called Phaeacians, and I am daughter to Alcinous,
in whom the whole power of the state is vested.”

Then she called her maids and said, “Stay where you are, you girls.
Can you not see a man without running away from him? Do you
take him for a robber or a murderer? Neither he nor any one else
can come here to do us Phaeacians any harm, for we are dear to the
gods,
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vocabulary also mapd
dAun brine, sea salt (dAs) moAvkAvaTos greatly surging
dlowpij oil, grease (dAelpw) (kM)

dAduevos < aldouar, wander, rove, wTwyds poor, beggarly
roam PPL NOM S ~F'r. aller; also ~pudendum

aApTevw pon pl: waters of a river (péw)
dmwdvevde from afar; outside oxémas (n, 3) shelter

(+gen) (drep) vypds wet

dmolovoouar < dmorovw, wash off  @dapos (n, 3) mantle; web

of Aor susj xptoouar < xpiw, (i) anoint AoR
drdmpodey from far off suBj ~Christ

Bpdow < Bpaos, (f) food, eating,

Acc ~devour; also Bpaun conjugations

dnpds long, too long 36T < 8idwpt, PL AOR IMPV
ddats -ews (f) gift, loan (88wpw) ddxay < Sldwyut, 3PL AOR
domros unhappy, miserable &mrav < Tinu, 3PL AOR

&aiov oil, olive oil ~olive eloav < {{w, 3PL AOR

émutoyw deal with, fight (uiyvvud  Eoray < tormue, 3pL Aor
&oyaros farthest, last &pad < pmul, IMPF

xdd (+acc) throughout, upon, in  Joysare < Aovw, PL AOR IMPV
accord with; (+gen) down dododar < Ao, INF

into/through/over/trom ~cataract;  gjif < {ornu, PL AOR IMPV
also kard, kdTw

xouéw take; attend to (kduvw); declensions
also kopllw

Mjxvdos (f) oil flask

pemida < peravddw, speak among
MPF (adddw)

€luat ~ elpa, ACC PL
UeYalifTopos < peyaijTwp
TOOW < woots, ACC S
XPOOS < xpd)s, GEN S

oixéw inhabit (oikos) G0ty < dypos, GEN DUAL

wdp near; because of ~parallel;
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[inhabit |greatly surging
[farthest |deal with 205
unhappy,
miserable
take;
attend
to ]
poor, lgift, loan
beggarly
food,
eating
|shelter 210
|shelter

[mantle; web
loil flask [wet |oil 215
[waters
speak
among
[from far off

|brine, sea salt  |wash off of |oil

|anoint [long, too long |oil, grease 220
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and live apart on a land’s end that juts into the sounding sea, and
have nothing to do with any other people. This is only some poor
man who has lost his way, and we must be kind to him, for strangers
and foreigners in distress are under Zeus’s protection, and will take
what they can get and be thankful; so, girls, give the poor fellow
something to eat and drink, and wash him in the stream at some
place that is sheltered from the wind.”

On this the maids left off running away and began calling one another
back. They made Odysseus sit down in the shelter as Nausicaa had
told them, and brought him a shirt and cloak. They also brought
him the little golden cruse of oil, and told him to go and wash in the
stream. But Odysseus said, “Young women, please to stand a little
on one side that I may wash the brine from my shoulders and anoint
myself with oil, for it is long enough since my skin has had a drop
of oil upon it.
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vocabulary

dduss (f/m, 3) not broken in;
unwedded (Saudlw)

dAelpw anoint; put wax in ears
dA\un brine, sea salt (d\s)
duméxm cover (aud?)

dvmy opposite, in front

dpyvpos silver, money (dpyis)
drpviyetos (of sea/sky)
yvuvobadar < yvuvdw, strip, be
defenseless INF ~gymnasium
ékyeyavia ~ éxylyvouar, be born; be
by birth pr ppL NoM s (yévos)
évmAdkauos lovely-haired; also
€VTAOKalS, EVTTAOKAULS, EVTTACKALOS
Uneito < Onéopar, look at, behold,
consider iMPF ~theater; also
Oedopar

{dps skilled

KkdMeL < kdAos, (n, 3) beauty, DAT
(kaXds)

Katéyeve < katayéw, pour, scatter
AOR; also yéw

Atma richly

petlova < péyas, big, great,
marvelous, comparative
~megaton

UeTEATdY < uerépyopar, seek, visit
AOR PPL NoM s (épyouat)

pemvda < peravddw, speak among
IMPF (adddw)

vi{w wash

vé@tov back (body part)

ouoios like ~homoerotic; also
duotos

oddos woolly; baneful; whole;

175

also ovAwos

mavtoios all kinds of (wds)
wdooova < mayvs, thick, stout,
clotted, acc ~pachyderm; also
TAXETOS

mwepxéw shed, spread around
(xéw)

ouijxw wipe off

otiABw shine ~stilbene; also
amooTi\Bw

Téyvn craft, art, plan, contrivance
~technology

vaxiviwos like hyacinths
(ddrwbos)

Xaptevta < xaples, graceful, acc;
also yaples

Xdpw < xdpus, (f) grace, Acc
~eucharist

xvdos crust of brine

conjugations

0édaev < €ddmy, AOR
€lotdéety < eloopdw, AOR INF
éooaf < évvuue, AOR

€pald < pnui, IMPF

ke < uL, AOR

Offjkev < Tilnue, AOR
A0€oaaTo < Aovw, AOR
Aoéooopar < Aovw, AOR SUBJ
TeAelel < Tedéw, 3S PRES

declensions

dvler < dvbos, DAT S
efuata < efpa, ACC PL
kdpnTOS < Kdp7), GEN S
xpoa < xpws, ACC S
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|opposite, in front

strip,  be [lovely-haired  [seek, visit
defenseless
[wash
[brine, sea salt back |cover
|wipe off crust ofl(of sea/sky)

brine

[richlyfanoint; put
wax in ears

not broken
in; unwed-

ded
|be born; be by b r'ﬁ'l

thick, stout,

clotted
woolly; like hy-flower [like
baneful; acinths
whole .
shed, spread |silver,
around money
skilled [learn
|craft |all kinds of |graceful
[pour |grace
[beauty |grace  |shine look at,
behold, con-

id
[lov %—}elgired speak
among
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I cannot wash as long as you all keep standing there. I am ashamed
to strip before a number of good looking young women.”

Then they stood on one side and went to tell the girl, while Odysseus
washed himself in the stream and scrubbed the brine from his back
and from his broad shoulders. When he had thoroughly washed
himself, and had got the brine out of his hair, he anointed himself
with oil, and put on the clothes which the girl had given him; Athena
then made him look taller and stronger than before, she also made
the hair grow thick on the top of his head, and flow down in curls like
hyacinth blossoms; she glorified him about the head and shoulders as
a skilful workman who has studied art of all kinds under Hephaestus
and Athena enriches a piece of silver plate by gilding it — and his
work is full of beauty. Then he went and sat down a little way off
upon the beach, looking quite young and handsome, and the girl
gazed on him with admiration; then she said to her maids:
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vocabulary

dewcéios pathetic, grievous,
disfiguring (¢owa)

déxnr against the will of (ékdv)
dmaotos not drinking or eating
(movyuniv)

dmjyny wagon

dpmaéos voracious (apmdlw)
avtdth on the spot

Bpdow < Bpaos, (f) food, eating,
Acc ~devour; also Bpadun

déato seem, appear

dnpds long, too long

édnrvos < édntis, (f) food, eating,
GEN (&w)

émuetéetar < émpioyw, deal with
3s PRES MP (uiyvuut)

&odm eat (w)

ledée < (evyvue, (0) yoke, join AOR
(vao’u)

futovos (m/f) mule (fuovs)
kpatepdvvé strong-clawed/hoofed
(kpdTos)

AevkddAevos white-armed (\evkds)
Mipve stay, wait for, stand firm

OAYZXEIA 6.239

~remain; also uévw

varetdw dwell, be located (vaiw)
wdp near; because of ~parallel;
also mapd

moAUTAas much-enduring (rAdw)
wtvéaca < wricow, fold Aor ppPL
NoM s (77v§)

conjugations

ddor < avddavw, AOR OPT
00T < ddwut, PL AOR IMPV
éBn < Baivw, AOR

&eoav < Tifnu, 3PL AOR
€imw < elmov, AOR SUBJ
éntovto < mellw, 3PL AOR
€pa < pnul, IMPF

€pat < ¢nui, IMPF
KeKAu€vos < kaléw, PF PPL NOM S
Tide < T{One, IMPF

declensions
A < dA\)\os
eluat < elpa, ACC PL
€mos ACC S

TOOW < moots, ACC S

179
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[white-armed

|despite
|deal with
pathetic, seem,
grievous, |appear
disfiguring

|dwell, be located  |pleasdon the spot

food,
eating

food,
eating

leat  |much-enduring

voracious long, toolfood, not drink-
long eating ing or eat-
[white-armed AE
[fold [wagon
[yoke, join |strong-hoofed
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“Hush, my dears, for I want to say something. I believe the gods
who live in heaven have sent this man to the Phaeacians. When I
first saw him I thought him plain, but now his appearance is like that
of the gods who dwell in heaven. I should like my future husband
to be just such another as he is, if he would only stay here and not
want to go away. However, give him something to eat and drink.”

They did as they were told, and set food before Odysseus, who ate
and drank ravenously, for it was long since he had had food of any
kind. Meanwhile, Nausicaa bethought her of another matter. She
got the linen folded and placed in the waggon, she then yoked the
mules, and, as she took her seat, she called Odysseus:
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vocabulary Aemtds thin

dydAouar exalt; mp: exult in Ayjy -évos (m, 3) harbor, refuge
(dyadua) ~limnic

dAéyw care, (+gen) care for péawa dark ~melanin; also uékas
~diligence Telopata < welopa, (n, 3) rope,
duaga wagon fastening, acc (mdoyw)
dugpiéiooa handy (of ships) WeEpdwoL < mepdw, cross; sell as a
dmwioow be foolish, dazed slave 3pL (melpw)

(rwvtds) wdéAwde to the city (wd\is)
dmofvvw (b) sharpen, make moAwds gray ~polio

thinner (8&s) pvtds quarried? embedded?
Bids bow, bow-string papétpa (oa) quiver

doxém seem, have an opinion,

suppose ~doctrine conjugations

élon equal; also ioos dpapvia < dpaplokw, PF PPL NOM S
eiotdun entrance (ejw) €idnoéuey < olda, FUT INF
éxdtepde on both sides eiptiatar < épvw, 3PL PF

émjy when, after émBriopev < émBalvw, AOR SUBJ
énioniov ship’s slip (io7ds) &dew < &pdw, INF

épetpdy oar ~row 6pceo < Spvupt, AOR IMPV

fyeuovevm lead (jyéopal)
futovos (m/f) mule (fuovs)
kapmwdAyos quick
KATWPUXEEOT = KaTwpuXT)s,
partially buried, paT (8puk7ds)
Adas Ados (m) stone

declensions
datppovos < daippwv
VEDY < vnis, GEN PL
vijes < vnis, NOM PL
V@Y < vnis, GEN PL

notes

6.262 avtap: She spends the next 40 lines explaining the “but.”
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ul
(8}

[to the city 2

seem, have an opinion be foolish, dazed
suppose

[wagon 260
[lead
harbor,|on both sides
refuge
|thin lentrance |handy (of ships)
|ship’s slip 265
quarried? [stone [partially buried
embed-
ded?
|dark care,
(+gen)
. care for
[rope, fastening |[sharpen |oar
bow, bow-quiver 270
string
oar
lexult in cross; sell as

a slave
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“Stranger,” said she, “rise and let us be going back to the town; I will
introduce you at the house of my excellent father, where I can tell
you that you will meet all the best people among the Phaeacians. But
be sure and do as I bid you, for you seem to be a sensible person.
As long as we are going past the fields and farm lands, follow briskly
behind the waggon along with the maids and I will lead the way
myself. Presently, however, we shall come to the town, where you
will find a high wall running all round it, and a good harbour on
either side with a narrow entrance into the city, and the ships will
be drawn up by the road side, for every one has a place where his
own ship can lie. You will see the market place with a temple of
Poseidon in the middle of it, and paved with large stones bedded in
the earth. Here people deal in ship’s gear of all kinds, such as cables
and sails, and here, too, are the places where oars are made, for the
Phaeacians are not a nation of archers; they know nothing about
bows and arrows, but are a sea-faring folk, and pride themselves on
their masts, oars, and ships, with which they travel far over the sea.
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vocabulary woum) a sending, expedition
ddevkéa < ddevkijs, harsh, grim, acc (méumw)

déxnr against the will of (ékdw) tdytoTa < Tayvs, fast, acc
dAeetvw to avoid, shun (dAéopar) ~tachometer

dModev from elsewhere (dA\\os) mAedarcds foreign, remote (7ijAe)
dupddios open; openly ($dws) TS < Tuyxdvw, meet, find,
dvtifoAéw meet, partake obtain; succeed, happen, happen
driudl{ew () insult, dishonor (7iw)  to exist 2s A0R sUBJ (revyw)
Bétepos better (Borouar) vmeppiados reckless, arrogant
éyyvdev near (éyyis) @ijuw < dijus, () speech,
émotyopar go to (olyopar) reputation, acc (¢nud

KaKdTEPOS < kaxds, bad,

comparative ~cacophony conjugations

katapds < kataBalvw, g0 dOWN AOR  yévorto < ylyvouat, AOR OPT

PPL NoM S (Baivw) €imyoL < elmrov, AOR SUBJ

xoutlw take; attend to (kduvw); €y < Epyopat, AOR INF

also rouéw €er < Eyw, FUT

uvévar < prdopar, be mindful of,  gpéovarw < épéw, 3pL FuT

woo, take for sex 3rL evéauévy < elxouar, AOR PPL DAT S
~mnemonic; also vmouvdouat elpe < elplokw, AOR

pwpevo to blame; also pwudopar  efpey < edpiokw, AOR
veueodw (act, mp) resent, blame; fABev < épyopat, AOR
(mp) be shy, ashamed ~nemesis  uioyyrar < pioyw, suj
&ovia < Eovinu, send together;
hear ey (fnue) declensions
ovpavdiev from heaven (otpavds)
mAayxdévta < mhalw, make to

wander AOR PPL AcC s ~plankton;

dvdpdot < dvijp, DAT PL
€mos AcC S
fjuata < fuap, ACC PL

also émmAdlw v1ds < vnis, GEN S

woAvdpnros () much prayed
to/about (dpdo,um)

TOOW < méots, ACC S

notes

6.279 twveg: kingdoms
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to avoid/speech, |harsh, grim
shun reputation
[to blame reckless,
arrogant
|meet, partake
make to wan-take; attend
der to
foreign,
remote
|much prayed to/about
[heavenly  |go down
[better
[from elsewhere |dishonor
be mindful of,
woo, take for sex
|despite
open;
openly
|[send together; hear
a sending, meet, find, obtain;  succeed,

expedition happen, happen to exist

189
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“I am afraid of the gossip and scandal that may be set on foot against
me later on; for the people here are very ill-natured, and some low
tellow, if he met us, might say, ‘Who is this fine-looking stranger that
is going about with Nausicaa? Where did she find him? I suppose
she is going to marry him. Perhaps he is a vagabond sailor whom
she has taken from some foreign vessel, for we have no neighbours;
or some god has at last come down from heaven in answer to her
prayers, and she is going to live with him all the rest of her life.
It would be a good thing if she would take herself off and find a
husband somewhere else, for she will not look at one of the many
excellent young Phaeacians who are in love with her.” This is the
kind of disparaging remark that would be made about me, and I
could not complain, for I should myself be scandalised at seeing any
other girl do the like, and go about with men in spite of everybody,
while her father and mother were still alive, and without having been
married in the face of all the world.

“If, therefore, you want my father to give you an escort and to help
you home, do as I bid you;



AcExévioy

vocabulary

afyepos (f) poplar

dludpgupos dyed in sea-purple
(mopipeos)

dAgos -eos (n, 3) grove, sacred
place

dAenj yard

dptyvwtos known, infamous
(yryvdoorw)

datvde to the city (doTv)

avyq light

deiyfar < dpuwvéopar, arrive PF INF
(ikvéopar)

Bonjgas < Bodw, shout A0rR PPL NoM
s (Bot})

yéyowva speak up, shout; also
yeywréw

Mes find, find out, attain
(Sddorw)

&6/1196’#611 < BLépXO‘u(lL, pierce,
traverse AoR INF (épyouar)

émjy when, after

épéeadlar < épopar, ask INF; also
avépouat, elpopat, felpopat, EE€popat
éoxdpn hearth

NAdkata (n) yarn on the distaff
kadélopar act: set, seat; pass: sit
down, sit up ({w); also éloua,
rabélero, kalélw

kextilwor < kevbw, cover, hide 3rL
AOR suBj ~cuticle; also kevfdvw
kéevdos (f, neuter pl.) way, path
(keAevw)

klovt < kiwv, (i, m/f, 3) pillar, pAT

OAYZXEIA 6.291
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xpijyn well, spring

Aeyudy (m, 3) meadow ~limnic
vdw flow

TOT{ =7pds

TTOAW0S < mTé)s, () city, GEN
~Minneapolis; also woAis

peia easily (péa)

0TPWPAC < oTpwddw, Spin yarn;
go hither and thither ppL NoMm s
(rpépw); also orpoparilw
Tedalvia < Od\\w, bloom, flourish,
abound pr ppL NoM s (Balepds)
Téuevos (n, 3) non-common land
Xpdvos time ~chronology

conjugations

elat < fuat, SPL PLUPF
&dwpev < épxouat, AOR SUBJ
&y < E\tropat, 2S SUBJ
§yfoaito < iyéopat, AOR OPT
fjoTar < juat, PF

idéodar < olda, AOR INF

irnar < ikvéopat, 25 AOR SUBJ
ikdueda < ikvéopar, AOR SUBJ
KekAyévn < k\ivw, PF PPL NOM S
uetvar < pévw, AOR IMPV
TétvkTar < Telyw, PF

declensions

ddpata < ddpa, ACC PL
ddpat < ddua, ACC PL
LeYaAFTopos < peyaijTwp
MTTép < wiTnp, ACC S
TUPAS < 7ip, GEN S
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find, find grove, |[way, path
out, attain sacred

1
[poplar R/gﬁ,e [low [meadow
spring
non-

common
land

bloom, flour-{yard
ish, abound

|city speak  |shout

up, shout

act: set, seat; pass: sitftime
down, sit up

[to the city

lask

leasily  [known,
infamous

|cover, hide

pierce,
traverse

[hearth [light

yarn on the
distaff

spin yarn; goldyed in sea-purple
hither and
thither

[pillar
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you will see a beautiful grove of poplars by the road side dedicated
to Athena; it has a well in it and a meadow all round it. Here my
father has a field of rich garden ground, about as far from the town
as a man’s voice will carry. Sit down there and wait for a while till
the rest of us can get into the town and reach my father’s house.
Then, when you think we must have done this, come into the town
and ask the way to the house of my father Alcinous. You will have
no difficulty in finding it; any child will point it out to you, for no
one else in the whole town has anything like such a fine house as
he has. When you have got past the gates and through the outer
court, go right across the inner court till you come to my mother.
You will find her sitting by the fire and spinning her purple wool by
firelight. It is a fine sight to see her as she leans back against one of
the bearing-posts with her slaves all ranged behind her.



AcExévioy

vocabulary

dAgos -eos (n, 3) grove, sacred
place

éAtwpij hope (Enrw)

émpdAw throw upon, head for
(BaMw)

évktiuevos well built

€pnuar sit/lie by (fuav)

Nutovos (m/f) mule (fuovs)
nvioxedw drive a chariot (jvia)
iudody whip, thong ({uds)
iudoow whip (iuds)

kapmdAyos quick

pdotiyr < pdotif, (i, £) whip, DAT;
also pdoris

vootyos of homecoming,
destined for home (vaiw)
oivomotd{w drink wine (olvos)
mapauepduevos < mapaueifw, pass
by aAor ppPL NoMm s (dueiBw)

we{ds on foot; footsoldier (7ovs)

notes

6.323 Mpdro: apdopot

OAYXZXEIA 6.308
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mAlooouar prance, trot
ToTUCéKAITal < mpookAivw, (1) lean
on pr (kAivw)

Péedpov stream (péw)

mAddey from far away (rijie)
TPAXWY < Tpwxdw, Tun, spin 3pL
IMPF; also Tpéxw, Tpoxdlw, Tpoxdw

conjugations

émotazro < émopat, 3PL OPT
idéew < 0ida, AOR INF
{0nar < oida, 2s AOR SUBJ
ikéodar < ikvéopatr, AOR INF
fxovto < ikvéouar, 3PL AOR
Aoy < \eimw, 3PL AOR
PPOVENT™ < ppovéw, SUBJ

declensions
yotvaot < ydvu, DAT PL
TOOETTLY < Tovs, DAT PL
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[hope
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[lean on
|drink wine  |sit/lie by
[pass by 310
of homecom-
ing, destined for
home
[from far away
[well built 315
whip  |whip
|stream
[run, spin [prance, trot
|drive a chariot |on foot; footsoldier
[throw upon |whip, 320
thong
grove,
sacred

place



198 OAYXZXEIA 6.308

Close to her seat stands that of my father, on which he sits and topes
like an immortal god. Never mind him, but go up to my mother, and
lay your hands upon her knees if you would get home quickly. If
you can gain her over, you may hope to see your own country again,
no matter how distant it may be.”

So saying she lashed the mules with her whip and they left the river.
The mules drew well, and their hoofs went up and down upon the
road. She was careful not to go too fast for Odysseus and the maids
who were following on foot along with the waggon, so she plied her
whip with judgement. As the sun was going down they came to the
sacred grove of Athena, and there Odysseus sat down and prayed to
the mighty daughter of Zeus.



AeExbvioy OAYXXEIA 6.324

vocabulary

éAeewds pitiable (é\eéw)

évavtios opposite, facing, meeting
(avr))

évvootyaios earthshaking
émiaperds furiously

éopaie < paiw, smite IMPF

ueveaive be eager, desire, rage
~mind

matpokaclyvytos paternal uncle

notes

7.1 Nparo: apdopon

(kactyvnTos)
paiw smite

conjugations

aideto < aidéopar, IMPF
dxovoov < dxodw, AOR IMPV
005 < 3dwput, AOR IMPV
éNJely < épyouat, AOR INF
€pat < dnui, IMPF

ixéodar < ikvéopat, AOR INF

199
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325
smite learthshaking
|pitiable
|opposite
[paternal uncle [furiously be  eager, 330

desire, rage
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“Hear me,” he cried, “daughter of Aegis-bearing Zeus, unweariable,
hear me now, for you gave no heed to my prayers when Poseidon
was wrecking me. Now, therefore, have pity upon me and grant that
I may find friends and be hospitably received by the Phaeacians.”

Thus did he pray, and Athena heard his prayer, but she would not
show herself to him openly, for she was afraid of her uncle Poseidon,
who was still furious in his endeavors to prevent Odysseus from
getting home.



AcExévioy

vocabulary

dyaxdvtds very famous (k\éos)
dupiélooa handy (of ships)
dvaxaio light (a ﬁre) (Ka[ou)
dvtifoAéw meet, partake

dmjyy wagon

yonis () old woman (yépwr); also
ypata

daiw light; divide (Sals)

ddpmov (m/n) dinner; also ddpmos
éxdaper < koopéw, marshal, array
MPF (kdopos)

évaiiyxios like (+dat)

&elov < éfapéw, pick, steal 3rL
AOR (aipéw)

ééepéory < é&épopar, ask opt; also
avépouat, €lpouat, e€eipouat, Epoupat
éaitijra < éobhjs, (, 3) clothes, acc
(évvoud)

éopépw carry into, carry along
(pépw)

NuLdvorty < nuiovos, (m/f) mule

notes
7.1 ApéTo: dpdopoL
7.2 Huiévorty: dual genitive

7.8 Areipain: a place

OAYZXEIA 7.1

(fuovs)

Yaraunmdros () chamber slave
(Barauos)

keptouéw mock (kapdia)
AevkdAevos white-armed (Aevkds)
wéAwde to the city (wd\is)
moAvTAas much-enduring (rAdw)
mpdvpov front door (6dpa)
TPOTT =mpds

conjugations

fyayov < dyw, 3PL AOR
{otavt < {ornu, 3PL IMPF
oTijoey < ioTyutL, AOR

X€eDe < xéw, IMPF

@PT0 < Sprup, AOR

declensions

ddua? < ddua, ACC PL
énéeoot < &mos, DAT PL
vées < vniis, NOM PL
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[much-enduring

[very famous

[front door
[like [wagon 5
|clothes carry into,
carry along
light;
divide
|]old woman |chamber slave

|handy (of ships)
pick, 10
steal
[white-armed
[light (a fire) marshal,

array

[to the city

[meet, partake

[mock lask
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Thus, then, did Odysseus wait and pray; but the girl drove on to
the town. When she reached her father’s house she drew up at the
gateway, and her brothers — comely as the gods — gathered round
her, took the mules out of the waggon, and carried the clothes into
the house, while she went to her own room, where an old servant,
Eurymedusa of Apeira, lit the fire for her. This old woman had
been brought by sea from Apeira, and had been chosen as a prize for
Alcinous because he was king over the Phaeacians, and the people
obeyed him as though he were a god. She had been nurse to Nausi-
caa, and had now lit the fire for her, and brought her supper for her
into her own room.

Presently Odysseus got up to go towards the town; and Athena shed
a thick mist all round him to hide him in case any of the proud
Phaeacians who met him should be rude to him, or ask him who he
was.



AcExévioy

vocabulary

dyamd{w welcome, be host; also
ayamdm

dAodev from elsewhere (d\\os)
dveipeto < avépopar, ask MPF; also
etpopat, €€elpopar, éEépopat, Epopat
dvtiforéw meet, partake

dmos distant ({ds)

detéw < delkvvu, (0) show, point
out FUT

éyyvth near (éyyds)

EKTEPOMOTLY ~ éxmepdw, traverse
3rL (welpw)

évoaiydwv (m, 3) earth-mover
(x0cv)

épavvds lovely, pleasant (épos)
épeetve ask a question
Nyeuovevm lead (jyéopal)

kdAmwy < kdAms, (f) pitcher, acc
Adaitua (n, 3) epithet of the sea
undé and not; not even

veijyidl < verjuis, (f) young woman,
DAT (véos)

OAYXXEIA 7.18
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mapdevicij girl, virgin ~ Parthenon;
also wapfévos

TPOTII00€E0 < TpoTidooopat, look at,
forebode mpv (dooe)

auwyn (1) silence

tadametptos much-suffering (rAdw)
mAddey from far away (rijke)
Totydp therefore

conjugations

OBK < Sldwpt, AOR

eixvia < &owka, PF PPL NOM S

é\Jn < épxouat, AOR SUBJ

nyfoaio < nyéouat, 2s AOR OPT
Temwowdtes < mellw, PF PPL NOM PL
TPOOEetme < mpooetmor, AOR

o7t < loTyut, AOR

declensions
duvpovos < auduwy
dvépos < avip, GEN S
Uéy < uéyas

vQuot < vnis, DAT PL
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lovely,
pleasant
[meet, partake
lgirl, virgin young [pitcher
woman
lask
[much-suffering
from far/distant
away
[therefore
|show [near
|silence [lead
land not; not even [look at, forebode, |ask

[welcome, be host

epithet of theltraverse
sea

[from elsewhere
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Then, as he was just entering the town, she came towards him in the
likeness of a little girl carrying a pitcher. She stood right in front of
him, and Odysseus said:

“My dear, will you be so kind as to show me the house of king
Alcinous? I am an unfortunate foreigner in distress, and do not
know one in your town and country.”

Then Athena said, “Yes, father stranger, I will show you the house
you want, for Alcinous lives quite close to my own father. I will go
before you and show the way, but say not a word as you go, and
do not look at any man, nor ask him questions; for the people here
cannot abide strangers, and do not like men who come from some
other place. They are a sea-faring folk, and sail the seas by the grace
of Poseidon



AcExévioy

vocabulary

dyaxdvtds very famous (k\éos)
dAodev from elsewhere (d\\os)
dxAvy < axAvs, (f) mist, Acc
datm) feast, banquet; also dais,
daitys, dairvs

Mets find, find out, attain
(3iddokw)

éion equal; also ioos

éow into (eis); also elow
évmAdkapos lovely-haired; also
evmAokals, EVTTAOKAULS, EVTTACKALOS
fapoaiéos bold, over-bold
(Bapoéw)

Javud{w marvel ~theater; also
amofavudlmw

Jeoméoros divine, wondrous
(évémw)

tyviov footprint ~ichneumon
kapmdAuos quick

katayéw pour on (xéw); also yéw
Ayévas < \ywjv, (m, 3) harbor,
refuge, acc ~limnic
vavowkAvtds famed for ships

OAYZXEIA 7.36 211

(vads); also vavowAerds

vonua voijuatos (n, 3) perception,
thought, plan (vdos)

wodéy from somewhere, from
anywhere

wrepov feather, wing ~pterodactyl
OKOAGTEOOY < okdMoys, (m)
palisade, stake, pat

tdpBer < TapBéw, be afraid mvpv
Telédw turn out, come around
(7éNos)

conjugations

dpnpdta < dpapiokw, PF PPL ACC PL
ela < edw, IMPF

& dor < &épxopat, AOR OPT

i0éodar < olda, AOR INF

fxovto < ikvéouar, 3PL AOR
Te@padéuey < ppdlopar, AOR INF

declensions

ddual < ddpa, ACC PL
vées < vnbs, NOM PL
Tetyea < Tetyos, ACC PL
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feather,
wing

[perception,
thought, plan

[footprint
[famed for ships

40

[lovely-haired mist
divine, [pour on
'wondrous
[marvel harbor,
refuge
[palisade, stake 45

[very famous

find, find
out, attain
[feast [into 50
|be afraid [bold
[turn out from |from elsewhere

some-
where
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in ships that glide along like thought, or as a bird in the air.”

On this she led the way, and Odysseus followed in her steps; but
not one of the Phaeacians could see him as he passed through the
city in the midst of them; for the great goddess Athena in her good
will towards him had hidden him in a thick cloud of darkness. He
admired their harbours, ships, places of assembly, and the lofty walls
of the city, which, with the palisade on top of them, were very striking,
and when they reached the king’s house Athena said:

“This is the house, father stranger, which you would have me show
you. You will find a number of great people sitting at table, but do
not be afraid; go straight in, for the bolder a man is the more likely
he is to carry his point, even though he is a stranger.
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vocabulary arrogant (Guuds)

dxortwy < drouris, (F) husband, acc

(kowdw); also drolns conjugations

dxovpos without male offspring BdX < Bdd\w, AOR

(kdpos) éutyn < ployw, AOR
dpyvpdtoéos bearer of a silver &rekey < TikTw, AOR

bow (dpyris) &d’ < tlvw, AOR
dtrdodalos reckless, wanton Kifioear < kuydvew, 2S FUT
Baoevw be king (Baoi\eds) Amwévta < \elmw, AOR PPL ACC S
yetvouar pres: happen, be born;  zékoy < rikrw, 3pL A0R
aor: be, beget ~genesis; also TeT{uTaL < Tydw, PR
ylyvopat @Aeoe < GAuut, AOR
déomowa lady @AeTo < GA\vuL, AOR
évoaiydwv (m, 3) earth-mover

(xBedv) declensions

émdvvpos named for a reason dvdpdow < dvrp, DAT PL
b

(8vopa) yvvaikes < yvvr), NOM PL
vouglos bridegroom (viudn)

omAdrazos youngest (8mAov)
ToK)wY < Tokevs, (m) parent, GEN

YUvaik@y ~ yuvij, GEN PL
€ldos AccC s
UEYaAFTopos < peyalijTwp

~oxytocin x0ovi < x0ddv, DAT s

vméptvuos (vo) great-hearted;
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[lady

[named for a reason |parent

55
pres:  happen, be
born; aor: be, beget
[youngest
great- [be king
hearted;
arrogant
& reckless, 60
wanton
pres:  happen, be
born; aor: be, beget
without bearer of a
male off- silver bow
sprin
[bridegroo & 65

[husband

[honor
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First find the queen. Her name is Arete, and she comes of the same
family as her husband Alcinous. They both descend originally from
Poseidon, who was father to Nausithous by Periboea, a woman of
great beauty. Periboea was the youngest daughter of Eurymedon,
who at one time reigned over the giants, but he ruined his ill-fated
people and lost his own life to boot.

“Poseidon, however, lay with his daughter, and she had a son by him,
the great Nausithous, who reigned over the Phaeacians. Nausithous
had two sons Rhexenor and Alcinous; Apollo killed the first of them
while he was still a bridegroom and without male issue; but he left
a daughter Arete, whom Alcinous married, and honours as no other
woman is honoured of all those that keep house along with their
husbands.

“Thus she both was, and still is, respected beyond measure
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vocabulary (épépew)

aiyAn radiance dpuary’ < éppailvw, stir up; debate
dmwéBn < amofaivw, leave, get off IMPF ~vser

AOR (Balvw)

dtpvyeros (of sea/sky) conjugations

émawpr) hope (Amw) dedéyatar < déyouar, 3PL PF
épatewds pleasant, delightful devetar < Séw, 3s PRES MP

(&pos) ddve < 3w, AOR

ebpvdyvia having wide streets €lgopdwVTES ~ eloopdw, PPL NOM PL
(edpis) €MA€daT < éNadvw, 3PL PLUPF
Jotyxds coping, frieze idéewv < 0ida, AOR INF

kvavos dark ~cyan; also kvdveos ixéodar < ixvéopat, AOR INF

uxds recess, nook fketo < ikvéouat, AOR

00dds (f) threshold, road, journey  jgrauéve < ioru., PPL DAT s
~odometer; also 08ds e < \elmw, AOR

mokivds dense, frequent; shrewd;  gpovépor < ppovéw, suj
also mukvds PPovénad’ < ppovéw, SUBJ
oejyn moon (oé\as)

oTelyno’ < otelxw, go, march suBj
~stair

declensions

dvdpdot < dvijp, DAT PL
toixos wall of a house (reiyos)

Uiepepés < vifiepednis, high-roofed,
acc (épépw)
vpdpogos high-roofed, lofty

ddpat < ddua, ACC PL
peyaritopos < ueyalijTwp
Velkea < veikos, ACC PL
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|go, march

quarrel,
battle
[hope
[lofty
[leave, get off
|(of sea/sky) |pleasant
[having wide streets

dense,
frequent;
shrewd

stir up; debate
[radiance moon
[high-roofed
[wall of a house

recess, nook coping, |dark
frieze
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by her children, by Alcinous himself, and by the whole people, who
look upon her as a goddess, and greet her whenever she goes about
the city, for she is a thoroughly good woman both in head and heart,
and when any women are friends of hers, she will help their husbands
also to settle their disputes. If you can gain her good will, you may
have every hope of seeing your friends again, and getting safely back
to your home and country.”

Then Athena left Scheria and went away over the sea. She went to
Marathon and to the spacious streets of Athens, where she entered the
abode of Erechtheus; but Odysseus went on to the house of Alcinous,
and he pondered much as he paused a while before reaching the
threshold of bronze, for the splendour of the palace was like that of
the sun or moon. The walls on either side were of bronze from end
to end, and the cornice was of blue enamel.
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vocabulary

dynfpaos ageless (yépas)

atdw set on fire ~ether
dAetpevm grind; also aiéw
dpytpeos silver (dpyris); also
apyvpois

Bwuds altar; stand, pedestal
dartvudveaat < davrvudy, (m, 3)
dinner guest, pAT (3als)
duumepés right through
€dp1dwvTo < édpudopar, sit down
3rL MPF (Lw)

éxdtepde on both sides

évtds within

émmetavds ever abundant (de/)
&yw bound, fend off; do (¢pdw);
also epyafetv

€pnpédat’ ~ épeldw, press; mid:
lean, prop 3pL PLUPF

eddunros well built ~timber
évvvnros fine-spun

kapmds wrist; fruit, grain
kopdvn gull, crow; curve, hook
~crown

xopos young man (xdpos); also
KOljp')’]T€§

Aerrtds thin

pijdoma < pidoys, (m) yellow, acc
(uirov)

pvAn hand-mill ~mill

OAYXXEIA 7.88
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uxds recess, nook

00dds (f) threshold, road, journey
~odometer; also 6dds

wevtijkovta fifty (mévre)

mémhos cloak

Tpamideaot < mpamides, (f, 3) seat of
wisdom, DAT

mukvds dense, frequent; shrewd;
also mukvds

agtaduds cottage; post; also
oTalfudv

toiyos wall of a house (reiyos)
vmeptjprov lintel (Ovpa)

conjugations

BeBNjato < BdA\w, 3PL PLUPF
éotacav < lotyui, 3PL PLUPF
&eaxov < éxw, 3PL IMPF
idvinot < oida, PF PPL DAT PL

declensions

yvvaikes < yuvij, NOM PL
YUvaik@y ~ yuvij, GEN PL
dduarta < dédpa, ACC PL
NYTOPES =< 1y1iTwp, VOC PL
fpata < juap, ACC PL
KUVes < kUwv, NOM PL
Heyartopos < peyalijTwp
X€POY < xelp, DAT PL
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dense, frequent;within bound, fend off; do
shrewd
silver
silver [lintel |gull; hook 90

|on both sides  |silver

|seat of wisdom

lageless
wall of alpress; mid: 95
house [lean, prop
[recess, nook right |cloak
through
[thin [fine-spun
|sit down
lever abundant
|well built [altar 100
set on fire
|dinner guest
[fifty
lgrind [hand-mill ¢ |yellow wrist;

fruit,
grain
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The doors were gold, and hung on pillars of silver that rose from a
floor of bronze, while the lintel was silver and the hook of the door
was of gold.

On either side there stood gold and silver mastiffs which Hephaestus,
with his consummate skill, had fashioned expressly to keep watch
over the palace of king Alcinous; so they were immortal and could
never grow old. Seats were ranged all along the wall, here and there
from one end to the other, with coverings of fine woven work which
the women of the house had made. Here the chief persons of the
Phaeacians used to sit and eat and drink, for there was abundance at
all seasons; and there were golden figures of young men with lighted
torches in their hands, raised on pedestals, to give light by night to
those who were at table. There are fifty maid servants in the house,
some of whom are always grinding rich yellow grain at the mill,
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vocabulary méoow brood on; ripen ~peptic
dyAadkapmos bountiful in fruit pouj pomegranate

(kapmds) atapudyj cluster of grapes
afyeipos (f) poplar ~staphylococcus

dugotépwdey from or on both OTPWPABTW < oTpwpdw, Spin yarn;
sides (du¢d) go hither and thither 3pL
dmodefBw drip off of (AelBw) (rpépw); also orpoparlw
dmoletmw leave behind, fail ovkén fig tree (otkov); also ovkéa,
(\elmrw) OUKT)

dmwdRvtar < amd v, destroy 3s atkov fig

PRES MP; also éfdA uut, SAAvuwe TeTpdyvos a measure of land
ynpdoxew grow old (yépwv) (yims)

dévdpeovy tree; also dévdpov texvnévtos skillfully (rékos)
&toode from outside; out of; also maAeddwoar < TAeddw, bloom,
éxrole flourish ppL Nom PL (Balepds)
éata (@) olive, olive tree ~olive Uypds wet

aov oil, olive oil ~olive dpdwat < vpalvw, weave 3PL
émerjoos year-round (éros) Xetuatos < xeiua, (n, 3) winter, cold
énioractar < émlorapar, KNow INF weather, GEN

(tomnue)

NAdkata (n) yarn on the distaff conjugations

Uépevs < Bépos, (n, 3) summer, GEN  §gxer < Sidwput, AOR

(Bepyrds) éljAatar < eladvw, PF

{dptes < ©dpes, skilled, Nom TepUiKaot < ¢iw, 3PL PF
xapdesoa close-woven Tvelovoa < mvéw, PPL NOM S

kapmds wrist; fruit, grain
paxedvds tall, high (uaxpds)

declensions
unAén apple tree (ufjirov) dRa < Dos
dyxvn pear, pear tree YOVGIKES < yovs, NOM PL
6ddvy linen

vija < vnis, ACC S

dpxazos row, orchard; also dpyos ppévas < dpriv, AcC PL
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weave
|close-woven [linen
|skillfully
[know

[from outside; out of

|a measure of land
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yarn on the
distaff

spin yarn; go
hither and thither

tall, high oplar
g pop
|drip off of [wet  |oil

|skilled

row, orchard

from or on

both sides
tree produce,
beget; clasp
pear, pearjpomegranatapple  |bountiful in fruit
tree tree
fig tree |olive  |bloom,
flourish
wrist; leave
fruit, behind,
. rain fail
winter, coldsummer |year-round
weather
[7? [breathe, blow produce, beget;brood on
clasp

[pear, pear tree |grow old

|cluster of grapes fig
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while others work at the loom, or sit and spin, and their shuttles
go backwards and forwards like the fluttering of aspen leaves, while
the linen is so closely woven that it will turn oil. As the Phaeacians
are the best sailors in the world, so their women excel all others in
weaving, for Athena has taught them all manner of useful arts, and
they are very intelligent.

Outside the gate of the outer court there is a large garden of about
four acres with a wall all round it. It is full of beautiful trees — pears,
pomegranates, and the most delicious apples. There are luscious figs
also, and olives in full growth. The fruits never rot nor fail all the
year round, neither winter nor summer, for the air is so soft that a
new crop ripens before the old has dropped.
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vocabulary

dpleioar < ddpinui, throw, release,
use up ppL NoM PL (fmuw); also
adrikw

yavéwoar < yavdéw, shine, gleam
PPL NoM PL (ynféw); also yavdw
émmetavds ever abundant (de)
épptimwtar < puldw, furnish with
roots pF (pila)

édoxomos hawkeyed, accurate
(oKkomds)

Jetddmedovy warm spot in the sun
Ueito < Onéopar, look at, behold,
consider mMpr ~theater; also
Oedopat

Unijoato < Onéouar, look at, behold,
consider Aor ~theater; also
Oedopat

kijmos garden, orchard

Kxoitos rest, resting place,
sleepiness (kowdw); also koiry
xoountds well arranged (kdopos)
kpijyy well, spring

Aevpds smooth, level (Ais)
pédovtas < pédwr, (m, 3) ruler, acc
(uédopar); also pedéwv

vetatos lowest, outermost; also
véatos

Gdev whence

Gupaxes < sugaf, (f) unripe grape,
NoM (8upards)

notes

7.138 pvnooaioaro: think about

OAYZXEIA 7.122
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6pyxos row, orchard; also dpyaros
moA{m)s -ov (i, m, 1) townsmen
(mAis)

woAvkapmos fruitful (kapmds)
mpaouj bed of herbs
~praseodymium

wparos last, hindmost
oxidvatar < oxidvnu, spread 3s
PRES MP

omévdeaxov < omévdw, libate 3rL
MPF (omovdr); also dmoomévdw
Tépoouar dry up

pamén tread (grapes)
TPVYdwoWw < Tpuydw, harvest
grapes 3PL

vdpevw draw water (Hdwp)
vromepkd{w become dark

(eprvds)

conjugations

éBfoeto < Balvw, AOR

€Dpe < eplokw, AOR

pvnoatato < pywrjokw, 3PL AOR OPT
TEQPUao ~ ¢pvw, 3PL PF

07ds < (o)L, AOR PPL NOM S

declensions

dvlos Acc s

dduatos < ddua, GEN S
NYRTopas < 1yrnrwp, ACC PL
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[fruitful [furnish with roots

warm spot injsmooth,
the sun level
|dry up harvest
grapes
|tread (grapes) unripe 125
grape
[lower |throw, re- [become dark

lease, use

quell ar-bed of herbs
r

lowest, |row, orchard

anged outermost
produce, ever abun-shine,
beget; clasp |dant gleam
well, garden,
spring orchard
|spread 130
[when{draw water |townsmen
look at,
behold, con-
sider
look at,
behold, con-
sider )
135
[ruler
libate hawkeyed,
y
accurate
last, [libate rest, resting

hindmost place, sleepiness
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Pear grows on pear, apple on apple, and fig on fig, and so also with
the grapes, for there is an excellent vineyard: on the level ground
of a part of this, the grapes are being made into raisins; in another
part they are being gathered; some are being trodden in the wine
tubs, others further on have shed their blossom and are beginning
to show fruit, others again are just changing colour. In the furthest
part of the ground there are beautifully arranged beds of flowers that
are in bloom all the year round. Two streams go through it, the
one turned in ducts throughout the whole garden, while the other is
carried under the ground of the outer court to the house itself, and the
town’s people draw water from it. Such, then, were the splendours
with which the gods had endowed the house of king Alcinous.

So here Odysseus stood for a while and looked about him, but when
he had looked long enough he crossed the threshold and went within
the precincts of the house. There he found all the chief people among
the Phaeacians making their drink offerings to Hermes, which they
always did the last thing before going away for the night.
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vocabulary

dvew soundless

dartvudvas < davrvudv, (m, 3)
dinner guest, acc (3ais)

ondd for a long time (3:jv)
émrpéPerey < émrpémw, entrust,
decide Aor orT (7pémw)

éoaxdpn hearth

daooov < Taxis, fast, comparative
~tachometer

Javudiew marvel ~theater; also
amofavudlw

éopazos divinely ordained
Aitavedw pray, entreat (\looopar)
poyéw toil, suffer

6ABws happy, wealthy (8)\Bos)
0yé late, in evening (ém)

wdp near; because of ~parallel;
also mapd

weptyém shed, spread around
(xéw)

mjuata < mijua, (n, 3) woe, bane,
ACC ~penury

mwoAvtAas much-enduring (rAdw)
woumi a sending, expedition

(méumw)

OAYXXEIA 7.139

owwTy) silence

conjugations

BdAe < BaAlw, AOR

Bif < Balvw, AOR

doiev < ddwut, 3PL AOR OPT
éyévovto < ylyvouar, 3PL AOR
Ewxey < ddwut, AOR

€imdY < elmov, AOR PPL NOM S
{wéuevar < {dw, INF

iddvtes < 0ida, AOR PPL NOM PL
txéodar < ikvéopat, AOR INF
TkeT < ikvéouat, AOR

JeTéerTre < petetmov, AOR
0p0wVTES < 6pdw, PPL NOM PL
XUT0 < xéw, AOR

declensions

yovva’ < ydvu, ACC PL
yotvaot < ydvu, DAT PL
0ép’ < anp, ACC S
KTjuat < krijpa, ACC PL
TaLOty < mals, DAT PL
TaTply < maTpls, ACC S
TOOW < moots, ACC S
QPATA < Pads, ACC S
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|much-enduring

mist, air shed,
spread
around
divinely
ordained
|[soundless

[marvel

[late

|[pray, entreat

|dinner guest

entrust,
decide

a sending,
expedition

[for a long time

happy.
wealthy

[hearth

[mist, air

[toil, suffer

|silence

237

140
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He went straight through the court, still hidden by the cloak of dark-
ness in which Athena had enveloped him, till he reached Arete and
King Alcinous; then he laid his hands upon the knees of the queen,
and at that moment the miraculous darkness fell away from him and
he became visible. Every one was speechless with surprise at seeing
a man there, but Odysseus began at once with his petition.

“Queen Arete,” he exclaimed, “daughter of great Rhexenor, in my
distress I humbly pray you, as also your husband and these your
guests (whom may heaven prosper with long life and happiness,
and may they leave their possessions to their children, and all the
honours conferred upon them by the state) to help me home to my
own country as soon as possible; for I have been long in trouble and
away from my friends.”

Then he sat down on the hearth among the ashes and they all held
their peace, till presently the old hero Echeneus,



AcExévioy

vocabulary

dyamjvopa < ayamjvwp, courteous,
Acc (dyamdw)

dyopdouar assemble, debate
~agora

dpyvpdnlos silver-studded (dpyis)
ddpmov (m/n) dinner; also ddpmos
éméxeve ~ émyéw, pour over IMPF
(xéw)

émupijoarl < émuxepdyrup, MIiX AOR
INF ~crater; also kepdvvvu, kipvdw
éaxdpn hearth

éoxapdpwy < éoyxdpn, hearth, GEN
ikéms -ao (m, 1) suppliant,
refugee (iKVéouaL)

ioyavdwvtar < ioxavdw, restrain,
withstand; (+gen/inf) be eager
for/to 3pL (loxw); also loxdvw
k€xaoto < kalvvuat, excel PLUPF;
also dﬂ'OKOLL'VU‘U.aL

6mndel < omdéw, follow, attend 3s
PRES (67dlw)

mwadawds old (wdlad)

mwAnotos near, neighboring
mwoutlojeys trickster (uijris)
ToTdéyuevor < moTdéxouat, await
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AOR PPL NOM PL
mpoyevijs elder

mpdyoos () pouring vessel (yéw)
omeloouey < omévdw, libate AoR
suBJ (omovdn); also dmoomévdmw
tauin housekeeper (réuvw)
tepmiképavvos thunder-lover
(répmrw)

xauai on/near the ground
(xapddis)

xépvifa < xépvup, () hand-washing
water, acc (vi{w)

conjugations

dvaoTjoas < aviotnut, AOR PPL NOM
s

00T < dBwut, 35 AOR IMPV
€1d0cs < olda, PF PPL NOM S
€loe < w, AOR

€AY < aipéw, AOR PPL NOM S
éooov < {w, AOR IMPV

nodar < fuar, PF INF
KEAeVOOVY ~ KeAeUw, AOR IMPV
UetéeiTey < pereimov, AOR
PuAéeoke < puéw, IMPF
@poey < Spruut, AOR
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lelder
lexcel lold
assemble,
debate
|on the ground [hearth 160
lawait restrain, withstand;
(+gen/inf) be eager for/to
silver-studded
[mix [thunder-lover
[libate suppliant, follow, 165
refugee attend
[housekeeper
[trickster
[hearth
|courteous 170
[near
hand-washing pouring [pour over

'water vessel
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who was an excellent speaker and an elder among the Phaeacians,
plainly and in all honesty addressed them thus:

“Alcinous,” said he, “it is not creditable to you that a stranger should
be seen sitting among the ashes of your hearth; every one is waiting
to hear what you are about to say; tell him, then, to rise and take
a seat on a stool inlaid with silver, and bid your servants mix some
wine and water that we may make a drink offering to Zeus the lord of
thunder, who takes all well disposed suppliants under his protection;
and let the housekeeper give him some supper, of whatever there may
be in the house.”

When Alcinous heard this he took Odysseus by the hand, raised him
from the hearth, and bade him take the seat of Laodamas, who had
been sitting beside him, and was his favourite son. A maid servant
then brought him water in a



AcExévioy

vocabulary

dyopdouar assemble, debate
~agora

dpyvpeos silver (apyis); also
apyvpois

eidata < eidap, (n) food, fodder,
ACC

éxtpva < kipvdw, MiX IMPF ~crater;
also émwepavvut, kepdvvup
émdpxw pass drops of libation
(dpxw)

émieioa < émriinu, put on, apply
AOR PPL NoM S (7{fnu)

&odw eat (Bdw)

ikéms -ao (m, 1) suppliant,
refugee (ikvéopar)

katakelw go to rest

KEPAOTAUEVOS < kepdvvuu, (D) Mix
AOR PPL NOM S ~crater; also
€mkepdrvupL, Kipvdw

AéBnTos < AéBrs, (m, 3) kettle,
basin, GEN

HédovTes < puédwv, (m, 3) ruler, voc
(uédopan); also uedéwv

pédv (n, 3) wine ~mead
pertppova < peidpwv, (3)
honey-hearted, acc (ueXia)
vipaodar < vilw, wash AOR INF
voudo give out; wield

eods polished, wrought (ééw)
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omndel < omdéw, follow, attend 3s
PRES (6mdlw)

Tapédnke < maparinue, put near,
put at risk aor (vinuo)
moAUTAas much-enduring (rAdw)
omeioay < omévdw, libate 3PL AOR
(omovd); also dmoomévdw
omeloouey < omévdw, libate Aor
suBj (omovdn)); also dmoomévdm
tautn housekeeper (réuvm)
Tepmixépavvos thunder-lover
(réprw)

tpdmela a table ~trapezoid
xapilouar gratify someone
~charisma

conjugations

darodyevor < daivvut, AOR PPL NOM
PL

€imw < elmov, AOR SUBJ

KéxAvte < kKA\Uw, PL AOR IMPV
uetéame < peteimov, AOR

Veluov < véuw, AOR IMPV
TAPeSVTOY < mdpeyut, PPL GEN PL
Tlov < wlvw, 3PL AOR

TPOCEPN < TpdodnuL, IMPF

@dTo < Pnul, AOR

declensions
NYITOPES =< 1y1iTwp, VOC PL
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|silver kettle,
basin
|[wash [polished |a table
house- [put  near, 175
keeper |put at risk
[food ‘put on, ap-jgratify
ply
leat  |much-enduring
mix [wine
[thunder-lover 180
[libate suppliant, follow,
refugee attend
[honey-hearted [mix
lgive out; wield pass drops
of libation
[libate
assemble, 185

debate

[ruler

|go to rest
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beautiful golden ewer and poured it into a silver basin for him to
wash his hands, and she drew a clean table beside him; an upper
servant brought him bread and offered him many good things of
what there was in the house, and Odysseus ate and drank. Then
Alcinous said to one of the servants, “Pontonous, mix a cup of wine
and hand it round that we may make drink-offerings to Zeus the lord
of thunder, who is the protector of all well-disposed suppliants.”

Pontonous then mixed wine and water, and handed it round after
giving every man his drink-offering. When they had made their
offerings, and had drunk each as much as he was minded, Alcinous
said:

“Aldermen and town councillors of the Phaeacians, hear my words.
You have had your supper, so now go home to bed.



AcExévioy

vocabulary

dyaxdertds very famous (k\éos)
dypros wild, savage (dypds)
dvevde away, apart (drep)

dvin vexation, hazard

yetvouar pres: happen, be born;
aor: be, beget ~genesis; also
ylyvouat

éyyidev near (éyyis)

évapyeis < evapyrs, visible, clear,
NoMm (dpyrfs)

ebte when, as, since

faddev at first light (7ds); also
Ewlev

tepdv ipot holy, sacrifices
~hieroglyph; also iepij, iepds, ipds
kapmdAyos quick

kataxpvmte hide, cover ~cryptic;
also kpdmTw

Afvov (m/n) cord, net, linen
peoanyvs between (uéoos); also
peonyy

vijoavto < véw, spin; swim 3pL
AOR ~neuro; also vijyw

fewilw be host, treat as a guest

(&évos)

notes

7.197 KA®0OEg: Spinners
7.199 d0avatwy: he is
7.204 EOpBAyroe: the gods
7.205 &yyb0ev: by blood
7.206 Gg mep: just like
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&uBrrar < fvuBalw, pit against;
mp: meet, fall in with 3s pres mp
(BdA\w)

66twys (i, m, 1) traveler (634s)
TEQUUNXAVOWVTAL < Trepyunxavdopal,
play a trick, manipulate 3pL
(uiixos)

wijua mipatos (n, 3) woe, bane
~penury

woumi) a sending, expedition
(méumw)

mAddey from far away (rijhe)
@idov race, tribe, class ~phylum

conjugations

datvovtar < dalvuw, 3PL
eidjrovdev < épxouat, PF
émpiuevar < émPBaivew, AOR INF
fimtar < ikvéopat, AOR SUBJ
pvnooued < puriokw, FUT
Tddnol < maoxw, AOR SUBJ
TeloeTal < TAoXw, FUT

Téie < TikTw, AOR

declensions
Yyépovtas < yépwv, ACC PL



248 OAYXXEIA 7.189

S A~ \ /4 > \ /4 /4
nwlev ¢ yépovtas emt mAéovas kaéoavTes
190 Eetvov évt peydpots Eewiooouer ndeé Beotot

(4 < \ /’ b4 \ \ \ ~

péouev tepa kald, émerTa 8¢ Kkal TePL TOUTTHS
’ > 4 > ¢ ~ S/ 4 \ > 4

pnooped’, s x° o Eetvos dvevle movov kal avins
~ e 3> ¢ /’ e\ I4 ~ 4

mouTy) U’ NueTépn Ny TaTpda yaiav iknTa

4 14 b \ ’ ’ k4 /’
Xalpwy kapmaipws, € kal pala TyAdlev €oTi,

—_ /’ ’ \ \ ~ ’
195 und€ TL ueoonyis ye kakov kal mipa walno

’ \ ® ’ s ’ . s v
mplv ye Tov 1S yains emPiuevar &vba § émerra
meloeTat, dooa ot aloa kata KA®Oés Te Bapeiar

/ ’ /7 ¢/ /’ ’
yewouévw vijoavto Aivw, 6Te uw TEKE u)Tmp.

«E( € Tis abavaTwy ye kat ovpavob ethlovbev,

200 dA\\o 7u &) 168 €mewta feol mepyunyavéwvTal.
>\ \ \ 4 \ 7 > ~
atel yap 10 mapos ye eol dpalvovral Evapyels
e A 2P > \ 3 ’
Nutv, eof €pdwuev ayarleiras exkarouBas,

4 4 > ¥ 4 v € ~
dalvvvral 7€ map dupe kabnuevor évba mep nuels.
el & dpa Tis kal povvos twv EouBAnTal 6diTys,

AN 4 ’ > ’ > /0 > 7
205 oU TL KaTaKpPUTTOVOW, €mel opLow €yyvlev equév,

s mep KvkAwmés Te kat dypia ¢ptda Teyavrowv.»



OAYZXEIA 7.189 249

at first light

[be host 190
[holy, sacrifices a sending,
expedition
away, vexation,
apart hazard
a sending,
expedition
[from far away
[between 195

pres:  hap-|spin; swim|cord, net, linen

pen, be
born; aor:
be, beget
play a trick, 200
manipulate
visible,
clear

|[when, as, since |very famous

pit  against;jtraveler
mp: meet,
fall in with

[hide, cover 205

wild, |[race,
savage [tribe,
class
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To-morrow morning I shall invite a still larger number of aldermen,
and will give a sacrificial banquet in honour of our guest; we can
then discuss the question of his escort, and consider how we may at
once send him back rejoicing to his own country without trouble or
inconvenience to himself, no matter how distant it may be. We must
see that he comes to no harm while on his homeward journey, but
when he is once at home he will have to take the luck he was born
with for better or worse like other people.

It is possible, however, that the stranger is one of the immortals who
has come down from heaven to visit us; but in this case the gods
are departing from their usual practice, for hitherto they have made
themselves perfectly clear to us when we have been offering them
hecatombs. They come and sit at our feasts just like one of our
selves, and if any solitary wayfarer happens to stumble upon some
one or other of them, they affect no concealment, for we are as near
of kin to the gods as the Cyclopes and the savage giants are.”



AcExévioy

vocabulary

déuas (n, 3) body; (+gen.) like
dopméw eat dinner (8pmov)
évimodijvar < epmiminue, fill Aor
INF (71')\710159)

éodéuevar < éobw, eat INF (Bw)
dvyrds mortal (Guvijokw)

idmm < iémys, (£, 3) will, wish, par
lowoaiuny < iodw, (1) liken to Aor
opT ({oos)

kvvtaros most dog-like (kvwv)
poyéw toil, suffer

Gy < 8ilis, (f) sorrow, acc (oi)
dxéw carry; be afflicted with
(8xos)

wévdos -eos (n, 3) grief, misfortune
~Nepenthe

gtvyepds dreaded, feeling dread
~Styx

odumas (o) all together (wds)

notes

7.215 éaoate: imperative
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pvij stature, flowering (¢piw)

conjugations

édoate < édw, PL AOR IMPV
énafov < wdoxw, AOR

é€mdeto < mé\w, IMPF

fote < o0lda, 2PL PF

Addver < AavBdvw, 3s PRES
UEAETO < péw, 35 TMPV
pvijoastar < puviokw, AOR INF
pvonoaiuny < pvbéopar, AOR OPT
TWEUEY < Tvw, INF

TPOGEPN < TpoopnuL, IMPF
pawouévnew < daivopat, PPL DAT S

declensions

dAyeaw < d\yos, DAT PL
Ot < jws, DAT S

QPETL < pp1jv, DAT PL
QPEGLY < Pprjv, DAT PL
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stature, 210
flowering
carry;  beJsorrow
afflicted
with
[liken to
|all together [will toil,
suffer
leat dinner 215

[most dog-like

|grief
|grief
eat 220

Il
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Then Odysseus said: “Pray, Alcinous, do not take any such notion
into your head. I have nothing of the immortal about me, neither
in body nor mind, and most resemble those among you who are the
most afflicted. Indeed, were I to tell you all that heaven has seen
fit to lay upon me, you would say that I was still worse off than
they are. Nevertheless, let me sup in spite of sorrow, for an empty
stomach is a very importunate thing, and thrusts itself on a man’s
notice no matter how dire is his distress. I am in great trouble, yet
it insists that I shall eat and drink, bids me lay aside all memory of
my sorrows and dwell only on the due replenishing of itself. As for
yourselves, do as you propose, and at break of day



AcExévioy

vocabulary

aidy aiovos (m/f, 3) life force (del)
dAduevos < dadouat, wander, rove,
roam pPL NoM s ~Fr. aller; also
aApTedw

dmokoouéw tidy, pick up («kdouos)
datm) feast, banquet; also dais,
daitns, dairis

duds (m) slave ~tame

dvomros unhappy, miserable
émawvéw concur, concur with
(alvos)

KaKKeloVTES < KaTaKelw, go to rest
FUT PPL NOM PL

ktijow < krijows, () chattels, acc
(kTijpa)

AevkadArevos white-armed (\evkds)
olkorde homeward (oikos)

wdp near; because of ~parallel,
also Trapd

wwdtpn fatherland (wamip); also
TaTpa

modevy from where?

omeloay < omévdw, libate 3PL AOR
(omovdn); also dmoomévdw
dmodetww leave (food, person)
(Nelmrw)

Upepepés < vifiepedris, high-roofed,
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Acc (épépw)
@apos (n, 3) mantle; web

conjugations

&Bay < Baivw, 3PL AOR

&V < yryvdokw, AOR

€wxey < ddwut, AOR

éeimey < elmov, AOR

eipfigopar < elpopat, FUT
émpPioere < émBalvw, 2PL AOR SUBJ
€pa < pnul, IMPF

fjodny < fuar, 3DUAL PLUPF
iddvta < oida, AOR PPL ACC S
idoDoa < olda, AOR PPL NOM S
ixéodar < ikvéopat, AOR INF

Almot < \eimw, AOR OPT

Tadovta < mdoxw, AOR PPL ACC S
TeUTéUEVarL < méumm, INF

Tlov < wivw, 3PL AOR

mpoonvda < mpooavddw, IMPF
¢ﬂ§ = (757”“” 2s

declensions

yvovarél < yuvij, DAT PL
€luat ~ elpa, ACC PL
érea < émos, ACC PL
uéya < péyas
TTEQOEVTA < TTEPOELS
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unhappy, [fatherland
miserable
[life force
[chattels |slave [high-roofed 225
|concur
[libate
|go to rest [homeward

eave (food, person .
1 (food, p ) 230
[tidy, pick up [feast

[white-armed

[mantle; web

lask

[from where?

240
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set about helping me to get home. I shall be content to die if I may
first once more behold my property, my slaves, and all the greatness
of my house.”

Thus did he speak. Every one approved his saying, and agreed that
he should have his escort inasmuch as he had spoken reasonably.
Then when they had made their drink offerings, and had drunk each
as much as he was minded they went home to bed every man in his
own abode, leaving Odysseus in the cloister with Arete and Alcinous
while the servants were taking the things away after supper. Arete
was the first to speak, for she recognised the shirt, cloak, and good
clothes that Odysseus was wearing, as the work of herself and of her
maids; so she said, “Stranger, before we go any further, there is a
question I should like to ask you. Who, and whence are you, and
who gave you those clothes? Did you not say you had come here
from beyond the sea?”
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vocabulary wedd{w bring/come to, near, into
dyfpaos ageless (yépas) contact with (mé\as); also

dyxds in the arms (dyxos) mpoomeAdlw, mAvdw

dupiéliooa handy (of ships) TpdTw < Tpdms, () keel, acc
dveipear < avépouar, ask 2s; also @doxw declare, promise, think

etpopat, €€elpopar, éEépopat, Epopat (pnud)
drwépthitey < amodlinar, mp: perish

3PL AOR conjugations

dmdmpodev from far off ddoav < ddwut, 3PL AOR
déxatos tenth (8éka) é\doas < é\avvw, AOR PPL NOM S
dupexéms at length, in detail AV < aipéw, AOR PPL NOM S
doAders tricky; well made (36hos)  ¢péw FuT

dvomros unhappy, miserable épider < pu\éw, IMPF

évdvkéws kindly ffyaye < dyw, AOR

éwijuap for nine days (évvéa) joew < Tinu, FUT INF
évmAdkapos lovely-haired; also AaBodioa < Aaufdvw, AOR PPL NOM S
evmAokauls, EVTAokauls, eDTACKALOS uioyetar < pioyw, 3s PRES MP
épéatios hearthside TPOGEPY < TpSodnut, IMPF

dvrds mortal (Gvjoxkw)

ked{w split, splinter declensions

kepavvds thunderbolt fjuata < fpap, Acc pL

petadds < uetaA\dw, interrogate, Ki0€’ < k7d0s, ACC PL

ask about 2s Veds < vnis, GEN S

ofvomt < olvoys, wine-dark, pAT viia < s, ACC S

(olvos)
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240
lat length, in detail
lask interrogate,
ask about
[from far off
[tricky; well made 245
[lovely-haired
unhappy, |hearthside
miserable
[thunderbolt
split, |[wine-dark 250
splinter
[mp: perish
|keel  |in the arms |handy (of ships)
or nine days tent
f ine day h
[lovely-haired 255
[kindly declare,
promise,
think

lageless
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And Odysseus answered, “It would be a long story Madam, were
I to relate in full the tale of my misfortunes, laid on me by the
gods; but as regards your question, there is an island far away in
the sea which is called ‘the Ogygian.” Here dwells the cunning and
powerful goddess Calypso, daughter of Atlas. She lives by herself far
from all neighbours human or divine. Fortune, however, brought me
to her hearth all desolate and alone, for Zeus struck my ship with
his thunderbolts, and broke it up in mid-ocean. My brave comrades
were drowned every man of them, but I stuck to the keel and was
carried hither and thither for the space of nine days, till at last during
the darkness of the tenth night the gods brought me to the Ogygian
island where the great goddess Calypso lives. She took me in and
treated me with the utmost kindness; indeed she wanted to make me
immortal that I might never grow old,
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vocabulary

dyyeAln message, news ~angel
ddwds milling, throbbing; also
adwds

ddéopatos ominous, terrible;
unlimited

dupBpotos not mortal ~ambrosia
dmjuova < dmjuwr, unharmed,
not harmful, acc; also damjuavros
dvouopos ill-fated (udpos); also
dvodupopos

évoatydowv (m, 3) earth-mover
(xBchv)

émmélouar (time) come around
émotpvve () urge, stir, dispatch
(6rpivw)

émtdetes for seven years (éros);
also émraeris

émapoe < émdpruwe, (D) Stir up AOR
((’)’pvvm)

&ros éreos (n, 3) year

épopudw incite against (Gpruue)
xatadéw tie up (Séw)

kélevdos (f, neuter pl.) way, path
(keAedw)

Awapds balmy

pédv (n, 3) wine ~mead
&vvéaeaiar < Edveyu, be with

OAYXXEIA 7.258
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(+dat.) rut INF (elue)

dydoos eighth (éxrc))

Gilvt < Silvs, (f) sorrow, DAT (ol)
dxtwxardéxatos eighteenth
dptvew (1) stir up ~hormone
odpos fair wind; guardian; hill
mwoAdeauos much bound (8éw)
movtomopevm sail the sea (mdvros);
also movromopéw

gxidevta < oxiders, shade-giving,
NoMm (oxed)

oyxedty raft

conjugations

devearoy < devw, IMPF
ddike < ddwpu, AOR
€dwxe < dldwpt, AOR

€la < édw, IMPF

€00€v < évvuut, AOR
€tpdTeT < Tpémw, AOR
épdvn < palvopar, AOR
NAJe < épxopat, AOR
TPOENKEY < Tpoinut, AOR

declensions

efuata < efpa, ACC PL
fjuata < fuap, ACC PL
dpea < dpos, NOM PL
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[for seven years

[moisten; lack [not mortal
leighth (time) comelyear
around

|[message, news

[raft [much bound
[wine [not mortal
fair wind; unharmed, notbalmy
guardian; hill harmful
|sail the sea
eighteenth shade-givin
g ging
[ill-fated be with|sorrow
(+dat.)
|stir up
incite against tie up [way, path

ominous, terri-
ble; unlimited

[raft milling,

throbbing

265

260

265

270
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but she could not persuade me to let her do so.

“I stayed with Calypso seven years straight on end, and watered the
good clothes she gave me with my tears during the whole time; but
at last when the eighth year came round she bade me depart of her
own free will, either because Zeus had told her she must, or because
she had changed her mind. She sent me from her island on a raft,
which she provisioned with abundance of bread and wine. Moreover
she gave me good stout clothing, and sent me a wind that blew both
warm and fair. Days seven and ten did I sail over the sea, and on
the eighteenth I caught sight of the first outlines of the mountains
upon your coast — and glad indeed was I to set eyes upon them.
Nevertheless there was still much trouble in store for me, for at this
point Poseidon would let me go no further, and raised a great storm
against me; the sea was so terribly high that I could no



AcExévioy

vocabulary

duBpdaios immortal, divine
(Bpdtos)

dvayd{ouar pull back ~heir
dvijkev < avinu, urge, impel;
release Aor (i)

dmwdvevde from afar; outside
(+gen) (drep)

dmeipova < amelpwr, boundless, Acc
dTepmél < drepmos, joyless,
unpleasant, pDAT (répmw)

Bujoaro < Budw, use force against,
overcome Ao0R (Bia)

deakédad’ < dwaoreddvvuue, ()
scatter, disperse AoR (keddvvuu)
oétuayov < dwatjyw, split,
traverse AOR (réuvw)

dumetéos < dumerrs, (1) fallen from
heaven, GEN (TréTo‘uaL)

etos when, until, so that

éxBaive come forth, disembark
(Baivw)

éxBds < éxBaivw, come forth,
disembark Aor pPL NoM s (Balvw)
neuaduny < adioow, tap, draw
AOR

dduvos bush

dwi < 0is, (i, m/f) beach, heap, par
Jveda violent storm ~0dw
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tvunyepéwv (v) rousing oneself
(dyelpw)

katédpadov < karadapbdvw, sleep,
lie down to sleep Aor

Adaitua (n, 3) epithet of the sea
Aeios smooth (Ais)

vijxw spin; swim ~mneuro; also véw
mat{w play (mais)

wavviyios all-night (13¢); also
TAVVUX0S

wedd{w bring/come to, near, into
contact with (mé\as); also
mpoomeAdlw, mAVdw

oxémas (n, 3) shelter

tetiquar be sorrowful

Xxépoos (f) dry land

conjugations

BaAdy < BdAAw, AOR PPL NOM S
éeflgato < olda, AOR

eikvia < €owka, PF PPL NOM S
émeooy < mimTw, AOR

émijAdov < émépyouar, AOR
NAvY < Epxouar, AOR

XeDey < yéw, IMPF

declensions
DA < nws, ACC S
KD’ < kbpa, NOM S
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violent |[scatter,
storm |disperse
|spin; swim epithet offsplit,
the sea |traverse
|come forth  |use force against|dry land
overcome
[joyless
[pull back |spin; swim when,
until,
SO
that
[smooth |shelter
rousing immortal,
oneself divine
[fallen from heaven
|come forth|bush sleep, lie
down to
sleep
[tap, draw [boundless
|be sorrowful
[all-night
urge,
impel;
release
[beach

[play
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longer keep to my raft, which went to pieces under the fury of the
gale, and I had to swim for it, till wind and current brought me to
your shores.

“There I tried to land, but could not, for it was a bad place and the
waves dashed me against the rocks, so I again took to the sea and
swam on till I came to a river that seemed the most likely landing
place, for there were no rocks and it was sheltered from the wind.
Here, then, I got out of the water and gathered my senses together
again. Night was coming on, so I left the river, and went into a thicket,
where I covered myself all over with leaves, and presently heaven sent
me off into a very deep sleep. Sick and sorry as I was I slept among
the leaves all night, and through the next day till afternoon, when
I woke as the sun was westering, and saw your daughter’s maid
servants playing upon the beach, and your daughter among them
looking like a goddess.



AcExévioy

vocabulary

aioma ~ aibos, sparkling, acc
~ether

atoxvve () spoil, disgrace
(afoxog)

dAndety truth (aAnbiis)

ds in plenty; enough (e\iw)
dvtid{w meet, fight, join (dvri);
also dvridw, dvridw

dppadém be foolish (ppriv)
dvadnros jealous, suspicious ~zeal
évatoyuos proper, propitious, fair
(aloa)

émoxvooarto ~ émorilouat, take
offence at Aor opT

NuBpotey < juBporov =apaprdvw
AOR

iketevw approach to beg (ixvéopar)

notes
7.300 pet: along with

7.301 ixétevooag: her

OAYZXEIA 7.292
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vewcéw revile, quarrel, scold
vojuaros < vonua, (n, 3) perception,
thought, plan, Gen (vdos)

Toivexa therefore

@ilov race, tribe, class ~phylum

conjugations

Odrey < ddwput, AOR

€dwxe < ddwpt, AOR

é\moro < E\mopar, 2s OPT
éoééuev < Epdw, FUT INF
100vTL < 0ida, AOR PPL DAT S
TPOGEPN < TpoopnuL, IMPF

declensions

yvvarélv < yurij, DAT PL
€iuat < elpa, ACC PL
x00v{ < x0cbv, DAT s
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miss, fail,
lose; sin

lapproach to, beg perception,

thought,
plan

meet, fight,
join

[be foolish

in plenty;|sparkling
enough

[truth

proper, pro-
pitious, fair

lapproach to beg

[therefore

|spoil, disgrace
[take offence at

jealous, race,
suspicious tribe,
class
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I besought her aid, and she proved to be of an excellent disposition,
much more so than could be expected from so young a person — for
young people are apt to be thoughtless. She gave me plenty of bread
and wine, and when she had had me washed in the river she also
gave me the clothes in which you see me. Now, therefore, though it
has pained me to do so, I have told you the whole truth.”

Then Alcinous said, “Stranger, it was very wrong of my daughter not
to bring you on at once to my house along with the maids, seeing
that she was the first person whose aid you asked.”

“Pray do not scold her,” replied Odysseus; “she is not to blame. She
did tell me to follow along with the maids, but I was ashamed and
afraid, for I thought you might perhaps be displeased if you saw me.
Every human being is sometimes a little suspicious and irritable.”
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vocabulary (tfipog)

aiowos just, fitting, destined

(aloa) conjugations

draviw travel (aviw) Yévorto < ylyvoupat, AOR OPT
dvep without, apart from ~Sp. sin  §edunuévos < Saud{w, PF PPL NoM S
adplov tomorrow dotpy < ddwut, AOR OPT
yaxijvy stillness of wind or sea €idfjs < oida, 2s PF SUBJ
yauBpds son-in-law, éAdwat < é\avvw, 3PL FUT
brother-in-law (yduos) éxéuev < Ew, INF
émoduevoy < épopdw, look upon fiddov < &pyopar, 3PL AOR
FUT PPL ACC s (Spdw) dovTo < 0ida, 3PL AOR
kdpatos exhaustion, toil, product  fimar < ixvéopar, 25 AOR SUBJ
(kdpvew) KexoAdodar < xo\dw, PF INF
papdios vainly, heedlessly (ud)  uévors < péve, 2s opt
mwoumi a sending, expedition pda < pnul, 3PL

(méumw)

Texpatpopar ordain, foretell declensions
(Téxpwp)
mAob distant ~telescope; also TijAe

tijuos when (fpog) ..., then

déxovta < aékwv
KTHuaTa < ktijua, ACC PL

notes
7.318 Tijpog ... 6@pa: the whole time until

7.326 fjpott T avt®d: in one day
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vainly, just, fitting, 310
heedlessly destined
lan in-law
315
a sending, |ordain, foretell
expedition
[tomorrow

when (qu.oQ) ...,
then (tfjrog)

stillness  of
wind or sea

|distant

[look upon

w
[\S)
ul

withotexhaustion
apart

from
[travel
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“Stranger,” replied Alcinous, “I am not the kind of man to get angry
about nothing; it is always better to be reasonable; but by Father
Zeus, Athena, and Apollo, now that I see what kind of person you
are, and how much you think as I do, I wish you would stay here,
marry my daughter, and become my son-in-law. If you will stay I
will give you a house and an estate, but no one (heaven forbid) shall
keep you here against your own wish, and that you may be sure of
this I will attend tomorrow to the matter of your escort. You can
sleep during the whole voyage if you like, and the men shall sail you
over smooth waters either to your own home, or wherever you please,
even though it be a long way further off than Euboea, which those of
my people who saw it when they took yellow-haired Rhadamanthus
to see Tityus the son of Gaia, tell me is the furthest of any place —
and yet they did the whole voyage in a single day without distressing
themselves, and came back again afterwards.



AcExévioy

vocabulary

aie if only; also elfe

ailovoa portico

dvappimtw toss foam with an oar
dpovpa land ~arable

doBeotos inextinguishable
domaotds gladly, with glad
welcome (domdlopar); also
aomdoLos

ddos (n, 3) torch (dals)

déuvia bedstead (Sduos)

éyxovéw hasten

éuBdlw throw in; inspire (BdA\w)
éviéuevar < évrinu, load; mp:
take to heart aor INF (7{0nu0)
épumepie above, on top of
{etdwpos grain-giving

kattvmepde above, from above
xodipos young man (xdpos); also
KoUpnTES

Aevrddevos white-armed (Aevkds)
oddos woolly; baneful; whole;
also oviAtos

ooy oar

mwoAvtAas much-enduring (rAdw)
mop@Upeos purple

wukwds dense, frequent; shrewd;
also mukvds

pryea < piyyos, (n, 3) blanket,
cover, Acc ~regolith

gtopéoar < oTopévvuw, () smooth
out AOR INF; also ordpruue
01dpecay < oropévvuut, () smooth

OAYZXEIA 7.327
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out 3pL AOR; also ordpru
Tdmytas < rdmys, (m, 3) carpet, rug,
AccC ~tapestry

TEAEUT)O€ELEY < TeAevTdw, bring
about, finish aor opt (7é\os)

conjugations

éefoato < olda, AOR

eidfjoels < oida, 2s FUT

elme < elmov, AOR

elmey < elmov, AOR

€pat < ¢nui, IMPF

Oéuevar < Tinui, AOR INF
ikotunv < ikvéouar, AOR OPT
K€xAeTo < Kélopat, AOR

KéwV < keluat, FUT PPL NOM S
koyundijvar < koyudw, AOR INF
6p0oo < Spvut, AOR TMPV
TemoTatl < moéw, PF

@dv < ¢nui, 3PL IMPF

@dTo < ¢nul, AOR

declensions

dAjAovs < dANfAwY
dmavta < dmwas
éméecow < &mos, DAT PL
€mos AcC S

Aéyos AcC s

vijes < vnis, NOM PL
Tatpid < matpls, ACC S
QPEGLY < Pprjv, DAT PL
X€POY < xelp, DAT PL
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toss foam |oar
with an oar

|much-enduring

[if only bring  about,
finish
|grain-giving

[inextinguishable

|[white-armed

blanket,
cover

[bedstead ~ [portico

throw in; in-jsmooth out
spire

[purple

top of

load; mp:woolly; |above, from above
take tojbane-

heart ful;
e

dense, frequent;hasten
shrewd

[smooth out

|glad, welcoming

above, on|carpet, rug

281

330

w
w
al

340



282 OAYXZXEIA 7.327

You will thus see how much my ships excel all others, and what
magnificent oarsmen my sailors are.”

Then was Odysseus glad and prayed aloud saying, “Father Zeus,
grant that Alcinous may do all as he has said, for so he will win
an imperishable name among mankind, and at the same time I shall
return to my country.”

Thus did they converse. Then Arete told her maids to set a bed in
the room that was in the gatehouse, and make it with good red rugs,
and to spread coverlets on the top of them with woollen cloaks for
Odysseus to wear. The maids thereon went out with torches in their
hands, and when they had made the bed they came up to Odysseus
and said, “Rise, sir stranger, and come with us for your bed is ready,”
and glad indeed was he to go to his rest.
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vocabulary mwopovve (v) prepare (the marital
aiovoa portico bed)

déomowva lady TpnTds pierced, perforated
épidovmos thundering; also

€ptydovmos conjugations

kadevdw lie down AéxTo < Aéyw, AOR

JUXJs recess, nook

wdp near; because of ~parallel; declensions

also mapd Aexéeaoy < Aéxos, DAT PL

mwoAvTAas much-enduring (rAdw) Aéyos ACC S
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[ie down |much-enduring
pierced, [portico  [thundering 345
perforated

[recess, nook

[lady [prepare
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So Odysseus slept in a bed placed in a room over the echoing gateway;
but Alcinous lay in the inner part of the house, with the queen his

wife by his side.



AcExévioy

vocabulary

dyopifvde to the assembly (dyeipw)
déuas (n, 3) body; (+gen.) like
dwoyeris (1) born of Zeus (dios)
épn seat, seated group
~polyhedron

&umAnrro < éumimnue, fill 3pL Aor
(7rAnBis)

émmdayyleis ~ émmAd{w, make to
wander AOR PPL NoM s ~plankton;
also mAdlw

fyeuovedw lead (jyéouar)

fiwos when (Auog) ..., then
(tfinog)

fptyévea early-born (5p0)
Onjeavto < néopar, look at,
behold, consider 3prL AoRr
~theater; also fedouat

iepdv ipot holy, sacrifices
~hieroglyph; also (epr, iepds, ipds
kadtlw to seat ~sit; also w,
rkafldvw

kapmwdAyos quick

Hédovtes < puédwv, (m, 3) ruler, voc
(uédopan); also uedéwv

uetotyouar seek, visit (otyopar)
puntidwoa < untidw, deliberate,
intend ppL NoM s (uA7s)

OAYZXZEIA 8.1
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eotds polished, wrought (&éw)
ouoios like ~homoerotic; also
Spotos

mAnoios near, neighboring
TToAimoptos sacker of cities
(md\is); also mrolurdpbios
pododdxtvros rosy-fingered

conjugations

dypouévay ~ dyelpw, AOR PPL GEN
PL

€idouévn < oida, PPL NOM S

€imoda’ < elmov, AOR PPL NOM PL
éAJovTes < épxopat, AOR PPL NOM PL
id0vTes < oida, AOR PPL NOM PL
fketo < ikvéopar, AOR

mInode < muvldvopar, 2PL AOR SUBJ
TéTvKTo < TeUYw, PLUPF

@dvy < paivopat, AOR

@dto < ¢nul, AOR

@PTO < SprupL, AOR

declensions

daippovos < daippwy
NYTOPES =< 1y1jTwp, VOC PL
Mévos ACC s

vQuot < vnis, DAT PL

QTL < pdds, DAT S
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x(/\ihen) learly-born [rosy-fingered
nnog
then ,
(cH0d) [holy, sacrifices
|sacker
[lead [holy, sacrifices
[to the assembly
[to seat [polished
|seek, visit
deliberate,
intend
[ruler
|make to wander [like
[fill
look at,
behold, con-

sider

289

ul

seat
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Now when the child of morning, rosy-fingered Dawn, appeared, Al-
cinous and Odysseus both rose, and Alcinous led the way to the
Phaeacian place of assembly, which was near the ships. When they
got there they sat down side by side on a seat of polished stone, while
Athena took the form of one of Alcinous’ servants, and went round
the town in order to help Odysseus to get home. She went up to
the citizens, man by man, and said, “Aldermen and town councillors
of the Phaeacians, come to the assembly all of you and listen to the
stranger who has just come off a long voyage to the house of King
Alcinous; he looks like an immortal god.”

With these words she made them all want to come, and they flocked
to the assembly till seats and standing room were alike crowded.
Every one was struck with the appearance of Odysseus, for Athena



AcExévioy

vocabulary

dyopdouar assemble, debate
~agora

dAdpevos < dAdoupat, wander, rove,
roam PPL NOM S ~F'r. aller; also
arnTelw

dnpds long, too long

éxtedéoerey < éxteléw, complete
AOR OPT (7é)os)

émotpvvdueda < émotpivw, (D) urge,
stir susj (érpivew)

éomépios evening, western ~west
foios eastern, the morning (ds)
deoméoros divine, wondrous
(évéﬂ'w)

katayéw pour on (xéw); also xéw
Lédovtes < uédwr, (m, 3) ruler, voc
(uédopan); also pedéwv

ounyepées < ounyepis, gathered,
NOM (5‘uL)\og)

mdooova < mayvs, thick, stout,
clotted, acc ~pachyderm; also

TAXETOS

notes

8.30 Eumedov: set, firmly planned

OAYZXEIA 8.18
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woum) a sending, expedition
(méumw)

xdpw = xdpus, (f) grace, acc
~eucharist

conjugations

yévorto < ylyvouar, AOR OPT
éyévovto < ylyvouar, 3PL AOR
€imw < elmov, AOR SUBJ
émelphoavt < mepdw, 3PL AOR
fyeplev < dyelpw, 3PL AOR
Offkev < Tdnue, AOR

i0éodar < olda, AOR INF

fkeT < ikvéouat, AOR

fimtar < ikvéopat, AOR SUBJ
KéKkAVTE < KA\Vw, PL AOR IMPV
uetéeaiTe < petetmov, AOR

declensions

0d < dwua, ACC S

ddpad < dadpa, ACC PL
NYTOPES < NyfTwp, VOC PL
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divine, [pour on  |grace
'wondrous
thick, stout, 20
clotted
|complete
|gathered
assemble, 25
debate
[ruler
eastern,  |evening,
the morn-western
in.
a sending, & 30
expedition
a sending,
expedition
[long, too long a sending,

expedition
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had beautified him about the head and shoulders, making him look
taller and stouter than he really was, that he might impress the Phaea-
cians favourably as being a very remarkable man, and might come
off well in the many trials of skill to which they would challenge him.
Then, when they were got together, Alcinous spoke:

“Hear me,” said he, “aldermen and town councillors of the Phaea-
cians, that I may speak even as [ am minded. This stranger, whoever
he may be, has found his way to my house from somewhere or other
either East or West. He wants an escort and wishes to have the mat-
ter settled. Let us then get one ready for him, as we have done for
others before him; indeed, no one who ever yet came to my house
has been able to complain of me for not speeding on his way soon
enough.



AcExévioy

vocabulary

dAeytvw (0) partake of (dAéyw)
dowdj song (deldw)

dowdds (m/f) singer (deldw)
dpvelodow < apvéopar, refuse,
withhold 3s mpv

drpvyetos (of sea/sky)

&Pt < éxBalvw, come forth pL
AOR IMPV (Baivw)

émotpvvyow < emoTpivw, (D) urge,
stir Aor suBj (érpivw)

€peTudy oar ~row

v’ < 0is, (i, m/f) beach, heap, acc
kAnjiow < kAnis, (f) bar, oarlock,
collar bone, paT ~clavicle
KOUp® = kolpos, young man
(kdpos); also kovpyres

uetotyouar seek, visit (otyopar)
dmy wherever, however

wapéyw furnish (loyw)

notes

OAYXZXEIA 8.34
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wevtijkovta fifty (mévre)
MPWTITAOOS on its maiden voyage
(mAéw)

oxnmTolY0S scepter-bearer
(orijmrTpov)

conjugations

Biymv < Balvw, 3DUAL AOR

OdKrev < ddwut, AOR

éAddvtes < épyoupar, AOR PPL NOM PL
épuooouey < épw, AOR SUBJ
€oxeod ~ épyopar, PL IMPV
kpwdadwv < kplvw, 3PL AOR TMPV
KpwI€vTe < kplvw, AOR PPL NOM
DUAL

declensions
dduara < dédpa, ACC PL
vija < vnis, ACC S

8.37 dnodyevor: Each man is to bring his own oar.
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81

|on its maiden voyage [fifty 3
|[separate

bar, oar-joar

lock, col-
|come forth |1%1rr'21 e of
[furnish
40
|scepter-bearer
[refuse |singer
|[song
wherever, 45
however
|scepter-bearer |seek, visit |singer
|[separate [fifty

[beach |(of sea/sky)
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Let us draw a ship into the sea — one that has never yet made a
voyage — and man her with two and fifty of our smartest young
sailors. Then when you have made fast your oars each by his own
seat, leave the ship and come to my house to prepare a feast. I will
find you in everything. I am giving these instructions to the young
men who will form the crew, for as regards you aldermen and town
councillors, you will join me in entertaining our guest in the cloisters.
I can take no excuses, and we will have Demodocus to sing to us; for
there is no bard like him whatever he may choose to sing about.”

Alcinous then led the way, and the others followed after, while a
servant went to fetch Demodocus. The fifty-two picked oarsmen
went to the sea shore as they had been told,



AcExévioy

vocabulary

aiovoa portico

duépdw deprive, bereave of, blind
dowdj song (deldw)

dowds (m/f) singer (deldw)
dpyisdovtas < apyiédovs,
white-toothed, -tusked, acc
(6800s)

dpyvpdnlos silver-studded (dpyris)
Bévidos depth ~benthic

datm) feast, banquet; also dais,
daitns, dairvs

dartvudvey < davrvudv, (m, 3)
dinner guest, GeN (3als)
depudtivos made of leather
(3éppa)

dépw skin, flay ~tear
dvoxaidexa twelve ~dodecahedron;
also dvaidexa, durdexa

éyyidev near (éyyis)

eidtmodas < el\imovs, having a
rolling gait, acc ~helix

émov < émw, (mid) follow,
accompany; (act, uncommon)
handle, take care of 3rL Aor
(&vémw)

épatewvds pleasant, delightful
(&pos)

épetdw press; mid: lean, prop
épeTudy oar ~row

éptypos worthy, faithful

notes
8.61 €rov: active: handle, take care of

8.65 ITovtévoog: Alcinoos’ assistant

OAYZXEIA 8.50

299

fpTvvarto < dprivw, (0) fashion,
prepare, plan 3pL aor (dpa); also
apTiw, ETapTIm

iepevw slaughter a sacrifice
~hieroglyph

iotiov sail (io7ds)

katjAvdov < karépyouar, come
down, out from 3pL A0R (épxouar)
xiova < kiwv, (i, m/f, 3) pillar, acc
vdtios lowing; south

oputle anchor, beach

madawds old (wdiad)

TPOTOS oar strap

viod high, aloft

conjugations

dypopévay < dyelpw, AOR PPL GEN
PL

Bdv < Balvw, 3PL AOR

dtdov ~ didwut, IMPF

értdevto < T{Onut, 3PL IMPF

NAJev < Epxopat, AOR

Ofjke < Tilnue, AOR

TAfYTO < TiumAnue, 3PL AOR
TETUKOVTO < Tevyw, 3PL AOR

declensions
datppovos < daippwv
uéya < uéyas

vija < vnis, ACC S
vy < vnis, DAT S
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ul
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HEOOW dAULTUUGVWY, TTPOS KIOVA [LAKPOV EPELTAS”
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|come down, out from 50
|depth
|sail
fashion, pre-joar |oar strap [made of leather
pare, plan
|sail
high, flowing; anchor, 55
aloft south beach
fill (+gen.) |portico
lold
[twelve |slaughter
white- having a 60
toothed, rolling gait
. —tﬁsked .
skin, flay (mid) follow, accom-feast |pleasant
pany; (act, uncommon)
handle, take care of .
worthy, [singer
faithful
deprive,  be- |song
reave of, blind
|silver-studded 65
|dinner guest [pillar press; mid:

lean, prop
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and when they got there they drew the ship into the water, got her
mast and sails inside her, bound the oars to the thole-pins with
twisted thongs of leather, all in due course, and spread the white
sails aloft. They moored the vessel a little way out from land, and
then came on shore and went to the house of King Alcinous. The
out houses, yards, and all the precincts were filled with crowds of
men in great multitudes both old and young; and Alcinous killed
them a dozen sheep, eight full grown pigs, and two oxen. These they
skinned and dressed so as to provide a magnificent banquet.

A servant presently led in the famous bard Demodocus, whom the
muse had dearly loved, but to whom she had given both good and
evil, for though she had endowed him with a divine gift of song, she
had robbed him of his eyesight. Pontonous set a seat for him among
the guests, leaning it up against a bearing-post.



AcExévioy

vocabulary

dvijkey < avinu, urge, impel;
release MpF ((yue)

dowdds (m/f) singer (deldw)

dpx1 beginning ~archetype
onpLowvTo < dnpidopat, struggle
3rL MpF (7jpts)

dnploavto < dnpidopar, struggle 3pL
AOR (37jpts)

édntios ~ édntis, (f) food, eating,
GEN (&w)

&maylos terrible, outrageous
éroiuos ready; fulfilled

1yddeos most holy (feds)

JdAea plentiful (Barepds)

idAw shoot, send, fasten, extend
(one’s hands)

xdd (+acc) throughout, upon, in
accord with; (+gen) down
into/through/over/from ~cataract;
also kard, kdTw

kdveov basket

Kpéuagey < kpepdvvop, (0) hang
AOR

kvAivdw roll ~cylinder

Adwos of stone (\das)

Atyvs clear, shrill

oiun poem

vetald < dvewap, (n) boon, aid, a
good thing, Acc

o0dds (f) threshold, road, journey

notes

8.76 dowti OaAein: in the story

OAYXZXEIA 8.67
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~odometer; also 08ds

wdp near; because of ~parallel;
also mapd

TacoaAdr < maooalos, hook, peg,
DAT

mjuatos < miua, (n, 3) woe, bane,
GEN ~penury

mpdketuar be set before (kefuad);
also mpdorelpat

tpdmela a table ~trapezoid

vmépPn < vmepPaivw, pass,
transgress Aor (Baivw)

@dpuryya < pépuyé, () lyre, acc
xpelwv < xpdw, attack; (mid) use,
be endowed with, lack pPpL NoM s
(xp); also émypdw, xpavw

conjugations

dewdéievar < aeldw, INF
éAéolar < aipéw, AOR INF
€vto < e, 3PL AOR
éméppade < ppdlopat, AOR
étifer < T{0ne, IMPF
el < wlvw, AOR INF

declensions

éméeaoy < &mos, DAT PL
KAéa < khéos, ACC PL
VETKOS ACC S

X€POY < xeip, DAT PL

8.79 ypciwv: the active describing what the oracle did
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70

~
ul

80

OAYXXEIA 8.67

kad & €k macoaldPL kpéuaoey Gpopuryya Ayewav
avTob UTmep kepalijs kal eméppade xepolv ENéobar
kfpvé map & eérilllel kaveov kajv Te Tpdamelav,
\ \ /’ L4 ~ ¢/ \ k4 7
map O¢ démas olvoro, mielv 6Te Bupos avdyyo.
ot & €m oveial €Totua mpokelueva xelpas talov.
> \ b \ /7 \ b 7’ b b4 ¢/
avTap €mel wOoL0s Kal €dnTUOS €€ Epov €vTo,
Moto™ dp’ aowdov dvijkev aedéuevar kAéa avdpdv,
k24 ~ /7 > ki /7 > \ > \ e/
oluns, TS TOT dpa KA€oS oUpavov eVpuv (KAVE,
vetkos "Odvooijos kat TInAeidew AxNijos,
s moTe dnploavto Bedv ev darri Baleln
ekmaylows’ €méeoow, dvaé & avdpwv Ayauéuvwv
~ ’ o > v s ~ ,
Xaipe vow, 6 T dpioTor Axyaiwv dnpdwrTo.
@s yap ot xpelwv pvoaro Ootfos AmdAAwy
[Tvhot ev nyabén, 60" vmépPn Aaivor ovdov
’ ’ 4 3 /7 ’ > \
XPNOOUEVOS. TOTE Ydp pa KUAVOETO TuaTos apym)

Tpwoi 1€ kat Aavaotor Aws peydalov dua BovAds.
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[hook, peg [hang [lyre clear,
shrill
|basket |a table
70
boon, |ready; |be set before shoot, send, fasten, extend
aid, fulfilled (one’s hands)
good
thing foqd,
eating
|singer |urge,
impel;
release
[poem
quarrel, 75
battle
|struggle [plentiful
terrible
|struggle
attack; (mid) ,use, be
endowed with, lack
[most holy pass, |of stone 80
transgress
attack; (mid) use, be endowed|roll |beginning

with, lack
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He hung the lyre for him on a peg over his head, and showed him
where he was to feel for it with his hands. He also set a fair table
with a basket of victuals by his side, and a cup of wine from which
he might drink whenever he was so disposed.

The company then laid their hands upon the good things that were
before them, but as soon as they had had enough to eat and drink,
the muse inspired Demodocus to sing the feats of heroes, and more
especially a matter that was then in the mouths of all men, to wit,
the quarrel between Odysseus and Achilles, and the fierce words that
they heaped on one another as they sat together at a banquet. But
Agamemnon was glad when he heard his chieftains quarrelling with
one another, for Apollo had foretold him this at Pytho when he
crossed the stone floor to consult the oracle. Here was the beginning
of the evil that by the will of Zeus fell both upon Danaans and
Trojans.

8.86  aldeto yop Dainxog OTT 6PEVLAL ddxpLO AELPwV.
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vocabulary mpdowTov face ~prosopagnosia
dupwvmedos double-bowled omeloaoke < omévdw, libate AoR
dowdds (m/f) singer (deldw) (omovd); also dmoomévdw
yodaokey < yodw, weep, mourn otifapds sturdy, strong

IMPF guvjopos companion,

datty feast, banquet; also dals, accompaniment (deipw)
dairys, darrvs @dpos (n, 3) mantle; web
ddxpv tear; also ddxpvov puijpetuos oar-lover (épérs)
étom equal; also loos @dpuyyos < dopuyé, (f) lyre, GEN
émeppdoat < émppdlw, realize,

think of aor (piv) conjugations

ddAewa plentiful (fakepds) aideto < aidéopat, IMPF
kexoprjueda < kopévvuw, (0) sate; pt,  goyorto < dpyw, oPT

mp: have enough pr ~cereal elpuage < épvw, AOR

kpdta < kpds, (f/n, 3) head, acc éleoke < aipéw, AOR

AetBo libate €AV < aipéw, AOR PPL NOM S
(édovtes < pedwv, (m, 3) ruler, voc  xévre < k\jw, PL AOR IMPV
(nédopar); also pedéwv Njetev < Mjyw, AOR OPT

pemvda < peravddw, speak among dTpvveway < 67pivw, 3PL AOR OPT
MPF (adddw)

Spopédpevos < dudpyvuu, (0) Wipe  g,010n5i0ns

off AOR PPL NOM s éméeooy < &mos, DAT PL
ﬁyﬂq;opeg < yNTwp, VOC PL
uéya < péyas

X€POT < xeip, DAT PL

dppvot < o¢pus, (f) eyebrow, par
wepucAvtds highly renowned
(karéw)

mop@Upeos purple
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Tadr dp’” aowdos dewde mepuwcAvrds avrap ‘Odvooevs
/7 4 ~ ¢ \ \ ~
mopdUpeor uéya papos ENwv yepol oTiBapijo
85 Kak kepalijs elpvooe, kaAvife de kala mpoowma:
atdero yap Qapras v7r oppvot ddrpva AelSwv.
7) ToL 7€ Mjéetev deldwv Oetos doldds,
dakpv’ opopéduevos kepalijs dmo Ppapos €Neoke
popédp
Kal Oémas audikiTeAov éAawr omeloaoke Beotow”
> \ ¢/ 3 N k4 A ’ > 4
90 avTap 61 Ay dpyotTo Kal OTpUveELay deldew
7 ¢ v > \ /’ > O ’
Qauvjkwv ot dpioTot, €mel TEPTOVT €méeTow,
ais 'Odvoevs kata kpdTa KaAVdueros Yyodaokev.
& dA\\ovs pev mavras exdvlave daxpva AelBwv,
AAkilvoos 8¢ pw olos emedppacar 10 évonoev
_ e 1% > > ~ \ \ ’ b
95 fuevos dyy avTod, fapy d¢ oTevdyovTos dkovoev.
alija d¢ Pauvjkeoor puA\npérpoo pernida
«Kéxhvre, Qauvjkwv fNynTopes 10€ puédovres:
R4 \ \ 4 \ /s
70m uev darros kekopnuela Quuov €lons

bdpuryyds &, 9 darri ourjopds éoti Balely:
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|singer highly
renowned
[purple [mantle; web sturdy,
strong
[face 85
leyebrow [libate
|cease |singer
[wipe off [mantle; web
|double-bowled [libate
90
[head weep,
mourn
[libate
realize, think
of
95
|oar-lover speak
among
[ruler
[feast  |sate; pf, mp:
have enough
[lyre companion, [plentiful

accompaniment
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Thus sang the bard, but Odysseus drew his purple mantle over his
head and covered his face, for he was ashamed to let the Phaea-
cians see that he was weeping. When the bard left off singing he
wiped the tears from his eyes, uncovered his face, and, taking his
cup, made a drink-offering to the gods; but when the Phaeacians
pressed Demodocus to sing further, for they delighted in his lays,
then Odysseus again drew his mantle over his head and wept bit-
terly. No one noticed his distress except Alcinous, who was sitting
near him, and heard the heavy sighs that he was heaving. So he
at once said, “Aldermen and town councillors of the Phaeacians, we
have had enough now, both of the feast, and of the minstrelsy that
is its due accompaniment;



AcExévioy

vocabulary

ddwos athletic contender (dfAedw)
dAuaow < d\ua, (n, 3) a jump, DAT
(d’)\)\oy.ac)

Bpotodotyds bane of men

déuas (n, 3) body; (+gen.) like
éédym lead out (dyw)

€éAdwper < éfépxopar, go out AOR
suBJ (épxopar)

davuatve watch eagerly (fadpa)
xdd (+acc) throughout, upon, in
accord with; (+gen) down
into/through/over/from ~cataract;
also kard, kdTw

kpéuaoey < kpepdavvu, (0) hang
AOR

Avyvs clear, shrill

TAAALOLOoUYY) -poovvys wrestling

notes

OAYZXEIA 8.100
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(mdA\w)

maoeardpl < mdooalos, hook, peg,
DAT

weptylyvouar surpass (yévos)

wo§ with the fist ~pugilist
pdpuryya < popuryé, () lyre, acc

conjugations

Bdv < Balvw, 3PL. AOR

éde < aipéw, AOR

éviomy) < €vémw, AOR SUBJ
€ometo < €mopat, AOR

fotavto < lomnui, 3PL IMPF
Tepnddey < mewpdw, AOR SUBJ
@PTO < SpruwL, AOR

declensions
TG00V < oUs, DAT PL

8.111 ®E7o .... The names are invented for this passage.
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105

110
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viv O €EeNdwper kal aébhwv meypnlmper

’ P > e ~ s 7 ?® /
TavTwy, is X o Eetvos eviomy olol pilotow

v 4 </ ’ >

olkade voorioas, 6ocov mepryryvoueld’ dAAwy

4 ’ \ ¢/ > \ ’
€ T€ Talayoovvy Te kal dApact 1)0€ TOOETOW. >

o ki 7 ¢ 7 \ > ¢/ > e

Qs dpa pwrijoas Nynoato, Tol & du’ €movTo.

kad & €k TaocoaldpL kpépuaocey popuryya Aiyeav,
Anuoddkov & €\e xeipa kat é€ayev €x peyapowo
Kijpvé" Npxe 8 T avTYV 00OV TV TEP oL dAAOL
Qamkwr ot dpiorot, aebia BavpavéovTes.

\ > v 3 > 4 ¢/ > o \ e/
Bav & tuev eis ayopny, dua & €omeTo TOVAVS GuLAOS,
puplor av & loTavto véor moAol Te kal éoONol.
@pTo pev Axpdveds Te kal "Qrdalos kat "Elatpevs
Navrevs Te [lpvuvevs Te kat Ayxialos kal Eperuevs
[Movreds Te [lpwpevs Te, Odwv Avafnoiveds Te
Apdiaros &, vios [ToAvwjov Texrovidao:
av d¢ kat Evpvatos, Bporoloryd Toos "Apnt,
NavBoAdys, 0s dpioTos énv €ldos Te dépas Te

4 4 3 > ’ 4
mavtwv Qavjkwv per auvpova Aaodauavra.
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|go out 100

[tell, tell of

|[surpass
with thelwrestling |a jump
fist
[hook, peg [hang [lyre clear, 105
shrill
[lead out
con- [watch eagerly
tender
110
77

[pane of men 115
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let us proceed therefore to the athletic sports, so that our guest on his
return home may be able to tell his friends how much we surpass all
other nations as boxers, wrestlers, jumpers, and runners.”

With these words he led the way, and the others followed after. A
servant hung Demodocus’s lyre on its peg for him, led him out of
the cloister, and set him on the same way as that along which all the
chief men of the Phaeacians were going to see the sports; a crowd
of several thousands of people followed them, and there were many
excellent competitors for all the prizes. Acroneos, Ocyalus, Elatreus,
Nauteus, Prymneus, Anchialus, Eretmeus, Ponteus, Proreus, Thoon,
Anabesineus, and Amphialus son of Polyneus son of Tecton. There
was also Euryalus son of Naubolus, who was like Ares himself, and
was the best looking man among the Phaeacians except Laodamas.



AcExévioy

vocabulary

dAeyewds painful, difficult,
dangerous (dAyos)

dApaty < d\pa, (n, 3) a jump, DAT
(d’)\)\op.aL)

dmexaivvto < amoxalvvpat, excel
IMPF; also kalvupac

dloxos disc

dpduos running, racing ground
~hippodrome

épdueda ~ épouat, ask AOR SUBJ;
also avépopar, elpopat, éfelpopat,
e&épopar

Nudvoriy < nuiovos, (m/f) mule
(fovs)

kapmwdAyos quick

koviw (1) raise dust, make dusty;
also kovém

peTépn < peradmue, speak
among/to MPF (pnud)

verds (f) fallow field

vvoga course mark (vicow)
ofpov boundary stone; unit of
distance; also d{okouvpa

dxa by far

TAAALOLLOOUYT) -poovvys wrestling

OAYZXEIA 8.118
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(mdAAw)

TPOPEPETTATOS < TPodeprls, MOSt
skilled, useful

wo§ with the fist ~pugilist
Térato < Telvw, stretch, tend pLUPF
~tense

vmexmpoldéw outstrip, run ahead
(Béw)

@éptatos < dyalds, brave, noble,
comparative

pvij stature, flowering (¢iw)

conjugations

deddnke < édanv, PF

éAlmovto < \elmw, 3PL AOR
émelpjoavto < mewpdw, 3PL AOR
€otav < lotyui, 3PL AOR
étéppimoay < tépmw, 3PL AOR
tked < ikvéouar, AOR
TEPTHoavTo < mepdw, 3PL AOR

declensions

duvpovos < auvuwy
TG0€001 < oS, DAT PL
QPE&V < Pppiv, ACC PL
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n > v ~ ~ b ’ 5> /7
av & éoTav Tpels maides auvpovos Alkwdoto,
Aaodapas & "ANds Te kat avtileos KAvrdvmos.
e Q3 ~ \ ) ’ ’
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~ 3 > \ 7 /’ ’ e > ¢/ 4
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14 > /4 4 4
KapTaAi{uws €TETOVTO KOVIoVTES TEDIOLO.
~ \ 14 v > v b4 Ié > 4
TV O¢ Oéew o) dproTos énv KAvrornos auipwy:
G000V T €V VeL@ ovpov TENEL NLovoLLY,
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3 \ ’ > ~ ’
ol 8¢ TaAaOOUYNS ANEYEWT]S TELPOAVTO"
~ QO 5 > s 7 > ’ ’ 5> 7
71 & ad7 Edpvalos amexawvro wavras apioTouvs.
aluatt & Apdialos mavrwy mpodepéoTaTos Nev:
diokw & ad mavTwv oAV pépraTos Nev EAatpevs,
130 € & ad Aaodduas, ayallos mdis Ahkwdoro.
Adrap émel O7) wavres érépdpinoav ppév’ aéblos,
Toto” dpa Aaodduas perédm, mais AAkwdowo®
«AetTe, pidot, Tov Eetvov épddueba, el Tw dellov

N4 \ ’ . 4 \ > ’ >
010€ Te Kal dedanke GuIY ye ey oV Kakds €T,
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120
course [stretch, |running
mark  [|tend
raise dust,
make dusty
by far,
fallowjpboundary = stone;
field [unit of distance
|outstrip, run ahead 125
[wrestling painful,  diffi-
cult, dangerous
lexcel
la jump [most skilled, useful
|disc
[with the fist 130
speak
among/to
lask
[learn stature,

flowering
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Three sons of Alcinous, Laodamas, Halios, and Clytoneus, competed
also.

The foot races came first. The course was set out for them from the
starting post, and they raised a dust upon the plain as they all flew
forward at the same moment. Clytoneus came in first by a long way;
he left every one else behind him by the length of the furrow that a
couple of mules can plough in a fallow field. They then turned to the
painful art of wrestling, and here Euryalus proved to be the best man.
Amphialus excelled all the others in jumping, while at throwing the
disc there was no one who could approach Elatreus. Alcinous’s son
Laodamas was the best boxer, and he it was who presently said, when
they had all been diverted with the games, “Let us ask the stranger
whether he excels in any of these sports; he seems very powerfully
built;



AcExévioy

vocabulary

dméooerar < dmeyu, be absent, go

away, return ruT (elu)
dnpds long, too long

émaptées < émapmis, ready, set, Nom

(dpa)

1By youth ~Hebe

KaxdTepoy < kaxds, bad,
comparative ~cacophony
KatelpvoTar < katepiw, pull;
protect pF ~serve; also épvw,
puopat

xvijun lower leg (kumuls)
peilov < péyas, big, great,
marvelous, comparative
~megaton

unpds thigh, femur (uijpa)
mpokadéw challenge, call out
(kaléw); also mporkalilopat
00évos -cos (n, 3) strength
~mneurasthenia

oxédaooy ~ oxeddvvuu, (0) shed,
disperse A0OR IMPV (keddvrup)
otifapds sturdy, strong

notes

8.147 6ppa »* Enotv: for his whole life

OAYXZXEIA 8.135

ovyxéw entangle, destroy,
confound (yéw)

guvéppnrtar < ovppiyvuut, break
down the strength of pr
(prjyvvun); also ovppdoow
tmepdev from above

conjugations

deddnkas < éddnv, 2s PF
devetar < déw, 3s PRES MP
€evmtes < elmov, 25 AOR
iduev < oida, PF INF
Téppade < Pppdlouat, AOR
TPOTEELTE < mpooelmor, AOR
0tf] < loTyut, AOR

declensions

dvépos < avijp, GEN S
émos AcC s

Kijdea < kijdos, ACC PL
uéya < péyas

vnds NOM s

TOOCLY < movUs, DAT PL
X€EPOY < xeip, DAT PL

319
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135 unpovs Te kvjuas Te kal dudw xelpas Umeplev
> / \ / /4 > / ¢/
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’ kd \ ~ /4 /’
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ki ~ b \ ’ \ L
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[thigh [lower leg [from above 135
sturdy, [youth
strong

break down
the strength
of

entangle,
destroy, con-
found

140

|challenge

[learn

shed,
disperse

long,

too
lon

t

be absent, go 150
away, return

[pull; protec [ready, set
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his thighs, calves, hands, and neck are of prodigious strength, nor is
he at all old, but he has suffered much lately, and there is nothing
like the sea for making havoc with a man, no matter how strong he

2

1S.

“You are quite right, Laodamas,” replied Euryalus, “go up to your
guest and speak to him about it yourself.”

When Laodamas heard this he made his way into the middle of the
crowd and said to Odysseus, “I hope, Sir, that you will enter yourself
for some one or other of our competitions if you are skilled in any
of them — and you must have gone in for many a one before now.
There is nothing that does any one so much credit all his life long
as the showing himself a proper man with his hands and feet. Have
a try therefore at something, and banish all sorrow from your mind.
Your return home will not be long delayed, for the ship is already
drawn into the water, and the crew is found.”
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vocabulary trader, Nom

dyopnTiv < dyopytis, (f) eloquence, iy strengthened form of =t
acc (dyelpw) vmddpa scowlingly

dOMpmijp (m, 1) athlete, contestant  @dpros outward cargo (pépw)
(aOAedw) pvij stature, flowering (¢vw)
dvmy opposite, in front Xaplevta < yoples, graceful, acc;
dpmaléos voracious (apmdlw) also yaples

dtrdodalos reckless, wanton xatt{w need, be in need, desire;
darfjuovt < darjuwr, skilled, also yatéw

experienced, DAT (8Wddoxw)

éioxw liken to; suppose conjugations

émioxomos watcher, spy cdodow < dldwut, 3PL

Jaut{w tfrequently do, go to &evmes < elmov, 2S AOR

(Bapées) fuar < kdfnpar, 1s PRES

kepdémy < képdos, (n, 3) advantage, {d@w < olda, AOR PPL NOM S
cunning, GEN Tddov < mdoyw, AOR

xeptopén mock (kapdia) TPOTEPN < TPooPnuL, IMPF
uvijuwy remembering, mindful of

(pprjore) declensions

poyée toil, suffer dvdpdow < avjp, DAT PL
vavmys (m, 1) sailor (vabs)
vewéw revile, quarrel, scold
6daia homeward cargo (68ds)
TOAVKANIdL < ToAvkAijs, having
many oarlocks, pat

TENKTipeEs < mpnkTip, (m) doer,

Kkijdea < kijdos, NOM PL
vyt < vnls, DAT S
ppévas < pprjy, ACC PL
QPEGLY < Ppprjv, DAT PL
QoTL < pdds, DAT S
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bOpTOV TE UuwV Kal ETOKOTOS Jjow 6daimwy
kepdéwv O apmaléwv ovd alAnTijpL €owkas.»
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strength- [mock
ened form
of {

9]}

toil, 15¢
suffer

need, be in
need, desire

|opposite, in front
skilled [liken to; suppose
160
having manylfrequently do, go to

oarlocks

|sailor |doer, trader

outward remembering, [watcher, spy homeward
cargo mindful of cargo
advantage, |voracious athlete,
cunning contestant
|scowlingly 165

reckless,

wanton

|graceful

stature, leloquence

flowering
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Odysseus answered, “Laodamas, why do you taunt me in this way?
my mind is set rather on cares than contests; I have been through
infinite trouble, and am come among you now as a suppliant, praying
your king and people to further me on my return home.”

Then Euryalus reviled him outright and said, “I gather, then, that you
are unskilled in any of the many sports that men generally delight
in. I suppose you are one of those grasping traders that go about
in ships as captains or merchants, and who think of nothing but of
their outward freights and homeward cargoes. There does not seem
to be much of the athlete about you.”

“For shame, Sir,” answered Odysseus, fiercely, “you are an insolent
fellow — so true is it that the gods do not grace all men alike in
speech, person, and understanding.



AcExévioy

vocabulary

aidoi < alduwys, (f) awe, shame,
respect; genitals, DAT (aidéopar)
dxidvds weak? unimportant?
dAeyewos painful, difficult,
dangerous (d\yos)

dAfyxuos like, resembling
(évaliykios)

dAws otherwise (dA\\os)
dmopdlios ineffectual, unwise
(bprw)

dpimpenés < dpumpemis, brilliant,
striking (mpémw)

dopaléws going ahead, standing
firm (opdAAw)

émotpvve (0) urge, stir, dispatch
(6rpivw)

1By youth ~Hebe

Yvuodaxis (o) stinging, prodding
(Bdew)

KakomTL < kaxdTys, (f, 3) badness,
DAT (kakds)

Aevoow see, look

petyios pleasing, gentle; also
petheyos

popen beauty

vijis (m) unskilled (efdw)
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dptve (1) stir up ~hormone

melpw pierce, run through ~pierce
mpémw be conspicuous,
preeminent ~refurbish

wToAuos war, battle ~polemic;
also mwdé\euos

otépw encircle, crown (orepdvn)
xdpts -7os (f) grace ~eucharist

conjugations

dypouévoiow < dyelpw, AOR PPL DAT
PL

€imdY < eimov, AOR PPL NOM S
€igopdwaw < eloopdw, 3PL

€&y < TAdw, AOR

pvleiar < pbéopar, 2s

Taddy < mdoxw, AOR PPL NOM S
Temotdea ~ melfw, PLUPF

Tevéete < Tevxw, AOR OPT

declensions

dAyeat < dAyos, DAT PL
€ldos AccC s

énéeooy < émos, DAT PL
€meot < émos, DAT PL
Kvpuata ~ kiua, ACC PL
X€POT < Xelp, DAT PL
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|[weak? unimportant?

[beauty encircle, 170
crown
|see, look going ahead,

standing firm

awe, |pleasing,

be conspicu-
shame|gentle

ous, preemi-

re- nent
spect;
geni-
tals llike
|grace 175
brilliant, |otherwise
striking
ineffectual,
unwise
[unskilled
180
[youth
[pbadness
|war, battle  |painful,  diffi- [pierce
cult, dangerous
stinging, 185

prodding
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One man may be of weak presence, but heaven has adorned this
with such a good conversation that he charms every one who sees
him; his honeyed moderation carries his hearers with him so that
he is leader in all assemblies of his fellows, and wherever he goes
he is looked up to. Another may be as handsome as a god, but his
good looks are not crowned with discretion. This is your case. No
god could make a finer looking fellow than you are, but you are a
fool. Your ill-judged remarks have made me exceedingly angry, and
you are quite mistaken, for I excel in a great many athletic exercises;
indeed, so long as I had youth and strength, I was among the first
athletes of the age. Now, however, I am worn out by labour and
sorrow, for I have gone through much both on the field of battle and
by the waves of the weary sea; still, in spite of all this I will compete,
for your taunts have stung me to the quick.”



AcExévioy

vocabulary

dy@vt < ayav, (m, 3) gathering
place, pat (dyw)

dAads blind

dupapdw handle, touch (dud?)
dvatoow rise, rise quickly (diocow)
BouBéw clash, clatter

déuas (n, 3) body; (+gen.) like
duaxpiveie < duakplvw, (1) separate,
sort AOR OPT (kplvew)

dioxéw compete in the discus
(dloros)

dtoxos disc

doyjperpos long-oared (épés)
évnéa < évis, kind, gentle, acc
kob@os light, nimble

Adas Ados (m) stone

Aevogow see, look

petllova < péyas, big, great,
marvelous, comparative
~megaton

petapavéw speak among (pwvr))
vavoudvtds famed for ships
(vads); also vavowkAeirds

mdyetos thick, stout, clotted
~pachyderm; also maxis
wepiotpépw whirl something
(rpédpw)

mwoAvtAas much-enduring (rAdw)
ToT{ =7pos
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TTHeoW cower, cause to cOwer;
also karammjoow

Ptupa quickly

o) rush, rushing motion
atiBapds sturdy, strong

Tépuat < tépua, (n, 3) mark,
turn-around point, Acc

vmepnoel < vmepinue, throw beyond
FUT (i)

vmepmérouar fly over (méropar)
@dper < pdpos, (n, 3) mantle; web,
DAT

conjugations

énre < 7Oy, AOR

eixvia ~ éowka, PF PPL NOM S

€pat < dnui, IMPF

ke < MuL, AOR

Odpoer < fapoéw, IMPV

téetar < ikvéopat, FUT

AdBe < AapBdvw, AOR

Uepryuévoy < pioyw, PF PPL NOM S
@dTto < dpnul, AOR

declensions

diijAotot < aAA\fAwy
dvdpes < avijp, NOM PL
€mos AcC s

oTfjuata < ofjua, ACC PL
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mantle;|rise, rise quickly |disc
web

thick, stout/sturdy, strong

clotted
compete in
the discus
[whirl something sturdy,
strong
clash, cower, 190
clatter cause to
cqwer
[long-oared [fame for ships
|stone rushing [fly over
motion
|quickly mark, turn-
around
point
[blind |separate, sort 195
handle,
touch

[be of good heart

throw
beyond

[much-enduring

kind, |[see, look ~ |gathering 200
gentle place
[light, nimble [speak

among
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So he hurried up without even taking his cloak off, and seized a
disc, larger, more massive and much heavier than those used by the
Phaeacians when disc-throwing among themselves. Then, swinging
it back, he threw it from his brawny hand, and it made a humming
sound in the air as he did so. The Phaeacians quailed beneath the
rushing of its flight as it sped gracefully from his hand, and flew
beyond any mark that had been made yet. Athena, in the form of a
man, came and marked the place where it had fallen.

“A blind man, Sir,” said she, “could easily tell your mark by groping
for it — it is so far ahead of any other. You may make your mind
easy about this contest, for no Phaeacian can come near to such a
throw as yours.”

Odysseus was glad when he found he had a friend among the lookers-
on, so he began to speak more pleasantly.



AcExévioy

vocabulary

ddept{w slight, make light of
dModamds foreign (dAAos)
dupapdaciar < cqupadpdw, handle,
touch INF (dudd)

dvatvouar refuse, reject (alvos)
dvmy opposite, in front
dpikealde < apuvéopar, arrive 2pL
AOR ({kvéopar)

dppav senseless, unthinking
(ppriv)

dvouevéwv ~ dvoueris, hostile,
enemy, GEN

ebéoos of polished metal

xodovw skimp, fail («kd\os)
peyaipo begrudge, be unwilling
éewoddros host (&évos); also
£evoddkos

diotevw shoot an arrow (éto7ds)
ovtidavds worthless

mwdA) wrestling (rd\\w)

mjv except (méhas)
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mpopépnTar < Tpodépw, bring forth
suBj (pépw)

wo§ with the fist ~pugilist
toéadotato < Tofdlopar, shoot with
a bow 3pL opT (7dfov)

togodtos so much (rdoos)

Jotepos later, last (Joratos)

conjugations

BdAoyur < BdAAw, AOR OPT

jjoew < inu, FUT INF

iduev < oida, PF INF

pdyotto < pdyopatr, OPT
Tapaoctaiey < waploTnut, 3PL AOR
OPT

Tmelpnthjuevar < mepdw, AOR INF
metpnhjtw < mewpdw, 3S AOR IMPV

declensions

dvdpdow < avijp, DAT PL
TOC{Y < movs, DAT PL
PWTAY < pads, GEN PL
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[later, last
so much
with thejwrestling [begrudge
fist
lexcept
senseless, [worthless
unthinking
[host [bring forth
[foreign |skimp, fail
refuse, slight,
reject make light
f
|oppositoe, in front
of [handle, touch
polished
metal
|shoot an arrow
hostile,
enemy

|shoot with a bow

337

205

210
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“Young men,” said he, “come up to that throw if you can, and I will
throw another disc as heavy or even heavier. If anyone wants to have
a bout with me let him come on, for I am exceedingly angry; I will
box, wrestle, or run, I do not care what it is, with any man of you
all except Laodamas, but not with him because 1 am his guest, and
one cannot compete with one’s own personal friend. At least I do
not think it a prudent or a sensible thing for a guest to challenge his
host’s family at any game, especially when he is in a foreign country.
He will cut the ground from under his own feet if he does; but I make
no exception as regards any one else, for I want to have the matter
out and know which is the best man. I am a good hand at every kind
of athletic sport known among mankind. I am an excellent archer.
In battle I am always the first to bring a man down with my arrow,
no matter how many more are taking aim at him alongside of me.
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vocabulary éyévovto < ylyvouar, 3PL AOR
dxovtilw throw, (+gen) at (aiyw) &avey < Ovjoxw, AOR
drmexalyvto < dmokalvupar, excel édeljow ~ ébérw, FUT

IMPF; also kalvvpa éktavey < ktelvw, AOR

yijpas yipaos (n, 3) old age (yépas) épiléuev < épilw, INF
émmetavds ever abundant (de/) éotlearov < épi{w, 3PL IMPF
xoudrj care, tending, providing €pal ~ pnul, IMPF

for (kopilw) ixeT < ikvéouar, AOR

wapédy < mapépxouar, pass, escape Auvtar < Aiw, 3PL PF

AOR SUBJ (épyouat) TpPocéelTe < mpooeimov, AOR
mpokaAi{ouar challenge, call out XOA@Td{Levos < xoAdw, AOR PPL NOM
(kaléw); also mpokaréw s

TPOPEPETTEPOY < TTpocheprls, MOSt

skilled, useful, acc declensions

owwmyj silence dvdpdot < dwjp, DAT PL
toéafotued < rofdlopar, shoot with  xuaeiy < kiua, PAT PL

a bow ort (76éov) vija < s, ACC S

TOOTY < moUs, DAT PL
conjugations x0ovi < x0cbv, DAT s
detdowka < deldw, PF
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lexcel
|shoot with a bow, 220

[most skilled, useful

struggle,
contend

struggle, 225
contend

lold age

|challenge |shoot with a bow

throw, (+gen) at

pass, 230
escape

care,
tending

lever abundant

|silence
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Philoctetes was the only man who could shoot better than I could
when we Achaeans were before Troy and in practice. I far excel every
one else in the whole world, of those who still eat bread upon the
face of the earth, but I should not like to shoot against the mighty
dead, such as Hercules, or Eurytus the Oechalian — men who could
shoot against the gods themselves. This in fact was how Eurytus
came prematurely by his end, for Apollo was angry with him and
killed him because he challenged him as an archer. I can throw a
dart farther than any one else can shoot an arrow. Running is the
only point in respect of which I am afraid some of the Phaeacians
might beat me, for I have been brought down very low at sea; my
provisions ran short, and therefore I am still weak.”

They all held their peace except King Alcinous, who began,



AcExévioy

vocabulary

dy@vt < ayav, (m, 3) gathering
place, pat (dyw)

dowdj song (deldw)

dptios suitable

dxdpiatos ungracious, unpleasant
(xalpw)

Bdlw speak, talk, say
Bvdpuoves < Byrappwy, (m, 3)
dancer, voc (Balvw)

duaumepés right through
éfnuorBds (adj) replacement
(dpelBw)

émiotaito < émioTapal, Know opT
(tornue)

ktapis (f) cithara, lyre; lyre
playing

kparmtvds swift

AoeTpdy bathing water

vavtidin seamanship (vads)
vewcéw revile, quarrel, scold
&ovier < fovinue, send together;
hear v (fu)

6voito < dvopar, minimize opT
(5voua)

6mndel < omdéw, follow, attend 3s
PRES (4mrdlw)

dpxmatvi < dpxnotis, (f) dancing,

notes

8.237 é&petyv: excellence in sports
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DAT (Spxéopar)

matloate < mailw, play PL AOR IMPV
(rais)

mwalaromjs (m, 1) wrestler (md\w)
meptytyvouar surpass (yévos)
Tuyudyos boxer

xopds dancing, dancing place
~terpsichorean

conjugations

dawry < dalvupu, 2S SUBJ

€imys < elmov, 2S AOR SUBJ

éviomy) < evémw, AOR SUB]J
UEeUVYLévos < pyunjokw, PF PPL NOM
]

Tapactds < wapioTnu, AOR PPL NOM
]

Qawéuev < paivouat, INF

declensions

dUTpovES < auipwy
efuata ~ efpa, NOM PL
€mos ACC S

VUOTY < vyis, DAT PL
T00T < 7ovs, DAT PL
TO00{ < ovs, DAT PL
Tékeaay < Tékos, DAT PL
QPECTY < Ppprjv, DAT PL
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[know
[boxer
[swift
(adj)
placement

[play

seamanship

re-
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ungracious,
unpleasant
follow,
attend
gathering
place
[minimize
suit- |speak, talk, say 240
able
|send together; hear
right 245
through
[wrestler
[lyre dancing,
dancing
lace
bathing P
water
|dancer 250
[tell, tell of
|[surpass
|dancing |[song
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“Sir, we have had much pleasure in hearing all that you have told us,
from which I understand that you are willing to show your prowess,
as having been displeased with some insolent remarks that have been
made to you by one of our athletes, and which could never have been
uttered by any one who knows how to talk with propriety. I hope you
will apprehend my meaning, and will explain to any one of your chief
men who may be dining with yourself and your family when you
get home, that we have an hereditary aptitude for accomplishments
of all kinds.

We are not particularly remarkable for our boxing, nor yet as wrestlers,
but we are singularly fleet of foot and are excellent sailors. We are
extremely fond of good dinners, music, and dancing; we also like fre-
quent changes of linen, warm baths, and good beds, so now, please,
some of you who are the best dancers set about dancing, that our
guest on his return home may be able to tell his friends how much
we surpass all other nations as sailors, runners, dancers, and min-
strels.



AcExévioy

vocabulary

dy@va < aydv, (m, 3) gathering
place, acc (dyw)

atovuvjms (m, 1) referee,
groundskeeper (aica)

aioxvve (0) spoil, disgrace
(aloxos)

dvaBdAw delay; strike up a song
(Bdw)

dpap quickly

dafuoves < darfjuwr, skilled, Nom
(Sddorw)

dfjuros public, communal (3juos)
éyyidev near (éyyis)

edptvw broaden (edpvs)
éiotépavos well crowned, well
circled (orepdrn)

Javudi{ew marvel ~theater; also
amofavudlw

Jeoeixeros godlike (feds)

Uneito < Onéopar, look at, behold,
consider iMPF ~theater; also
Oedopar

xodipos young man (xdpos); also
KoUpnTES

kprrds chosen, appointed (kpivew)
Addpy secretly (\avBdvew)

Aetpay < lewalvw, to smooth,
polish 3pL aor (\&s)

Awyvs clear, shrill

notes
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pappapvyf a twinkle (nappaipm)
pvydlouar have sex (ubyvuue)
dpxnuds dancing (épxéopar)
mpdimBos (1) in the first bloom of
youth (jBn)

pdputyya < popuryé, () lyre, acc
poputlw play the phorminx
(¢pSppryé)

xopds dancing, dancing place
~terpsichorean

conjugations

dvéotay < dvioTnu, 3PL AOR
Odre < ddwut, AOR

éulynoav < pioyw, 3PL AOR
€pat < Pnul, IMPF

NAJe < épxopat, AOR

NAJev < épxopat, AOR

fotavto « lomnu, 3PL IMPF
0ioétw < pépw, 3s TMPV
oiowv < Ppépw, FUT PPL NOM S
TEmAYYoY < mhjoow, 3PL AOR
TPNOCETKOY < Tpdoow, 3PL IMPF
@PTO < SpvuuL, AOR

declensions
Aéyos Acc s
To0@DY < Tovs, GEN PL
TOOT{Y < Tovs, DAT PL

8.268 ‘Hoatotoro: She is the wife of Hephaestus and half-sister of Ares.
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[lyre clear,
shrill
255
|godlike
[lyre
referee, chosen,
groundskeeper |appointed
public, gathering ' |do, perform
communal place
[smooth dancing, |broaden |gathering 260
dancing place
1
i [lyre clear,
shrill
in the first skilled |dancing
bloom of
th
e dancing,
dancing
. Place B
la twinkle ook at, behold|marvel 265
consider
play the|delay; sing
phorminx
well crowned,
well circled
|secretly spoil,
disgrace
|quickly 270

[have sex
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Demodocus has left his lyre at my house, so run some one or other
of you and fetch it for him.”

On this a servant hurried off to bring the lyre from the king’s house,
and the nine men who had been chosen as stewards stood forward.
It was their business to manage everything connected with the sports,
so they made the ground smooth and marked a wide space for the
dancers. Presently the servant came back with Demodocus’s lyre,
and he took his place in the midst of them, whereon the best young
dancers in the town began to foot and trip it so nimbly that Odysseus
was delighted with the merry twinkling of their feet.

Meanwhile the bard began to sing the loves of Ares and Aphrodite,
and how they first began their intrigue in the house of Hephaestus.
Ares made Aphrodite many presents, and defiled King Hephaestus’s
marriage bed, so the sun, who saw them having sex, told Hephaestus.



AcExévioy

vocabulary

dxudderov anvil (dkpwv)

drxuova < dxpwv, (m, 3) anvil, acc
dAads blind

dAvtos not to be loosed

dmdyty in all directions (7ds)
dpdyviov spiderweb

dppnrros unbreakable (5rjyrvp)
Bvocodouevw plan secretly
(Bvoods)

déuvia bedstead (Sduos)
doAdevta < doldes, tricky; well
made, Nom (3d\os)

éexéyvvto < ékyéw, pour out 3pL
PLUPF (yéw)

éppiow < épulis, (m) bedpost, paT
évktiuevos well built

évotépavos well crowned, well
circled (orepdrn)

nte like

Juuadyéa < Huuaryrs, (0)
heart-grieving, acc (fvpds)
kattvmepte above, from above
xAvtotéyvns (1) artful (réxos)
xomwtw beat, cut, strike

Aemttds thin

peradopdpy < uéhabpov, roofbeam,
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DAT
vdog far from (adv, prep);
except (prep)

weptkAvtds highly renowned
(karéw)

wroAiedpov city (mdAis)

axomuj place with a view (okomds)
XaAke@dva < xalkedv, (m, 3) smithy,
forge, acc (yaAxds)

xpvajrios (0) gold-reined (xpvods)

conjugations

Bij < Balvw, AOR

&Jet < TiOnue, AOR
eloat < olda, AOR

elxe < éxw, IMPF

idev < 0ida, AOR

fdotto < 0ida, AOR OPT
K€lTo < kelpat, IMPF
KEXOAWUEVOS < xYoAdw, PF PPL NOM S
uévorey < pévw, 3PL OPT
TéTVKTO < TeUYw, PLUPF
XeDev < xéw, IMPF

declensions
QPEGT < pp1jy, DAT PL
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[heart-grieving

smithy, [plan secretly
forge
lanvil lanvil [beat, cut, strike
[unbreakable |not to be loosed 275
[bedstead
bedpost in all directions
p
above, fromfroofbeam [pour out
above
[like |spiderweb |thin 280
|tricky; well made
[bedstead
[well built  |city
lplind |place with algold-reined 285
view
lartful
highly
renowned

well crowned,
well circled
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Hephaestus was very angry when he heard such dreadful news, so
he went to his smithy brooding mischief, got his great anvil into
its place, and began to forge some chains which none could either
unloose or break, so that they might stay there in that place. When
he had finished his snare he went into his bedroom and festooned
the bed-posts all over with chains like cobwebs; he also let many
hang down from the great beam of the ceiling. Not even a god could
see them so fine and subtle were they. As soon as he had spread the
chains all over the bed, he made as though he were setting out for
the fair state of Lemnos, which of all places in the world was the one
he was most fond of. But Ares kept no blind look out, and as soon
as he saw him start, hurried off to his house, burning with love for
Aphrodite.



AcExévioy

vocabulary

dypros wild, savage (dypds)
dypidpmvos speaking harshly
(dypds)

dyxtuodos nearby (dyx)
dupryvijels < aupryves,
crooked-limbed (yviov)

dvaetpw pick up, raise (deipw)
domaotds gladly, with glad
welcome (domd{opad); also
aoTAoLos

Bodw shout (Boi)

yéywva speak up, shout; also
yeywréw

déuvia bedstead (3duos)
épiodievéos < épiobderris, mighty, GEN
(00évos)

kavédpadov < karadapbdvw, sleep,
lie down to sleep 3pL AoR
xwéw (1) set in motion, move,
remove ~kinetic

Aéxtpovde to bed (\éyos)

Ueréwy < péos, (n, 3) limb, GEN
uetadijuros among the people
wepucAvtds highly renowned
(karéw)

TOAVPPOVOS =< ToAUdpwv, (3) very
smart, GEN (¢ppijv)

mpddvpov front door (Gvpa)
oxomuj place with a view (okomds)
guepdaréos terrible (ouepdvds)
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tetipuar be sorrowful

TeXVevTes < Texvnévtws, skillfully,
NoM (7ékos)

vmootpépw turn around, go back
(rpédpw)

@uktds escapable, means of
escape (¢pevyw)

conjugations

Bdvte < Balvw, AOR PPL NOM DUAL
Bif < Balvw, AOR

éefoato ~ oida, AOR

€le® < €lopar, AOR

€lme < elmmov, AOR

éom < lotyui, AOR

evvniévte < ebvaw, AOR PPL NOM
DUAL

€pat < pnui, IMPF

&vrto < xéw, 3PL AOR

Ade < Epxopat, AOR

jiper < aipéw, IMPF

txéodar < ikvéopat, AOR INF
Koyundijvar < koyidw, AOR INF
Tpamelopey < Tépmw, AOR SUBJ
@dTo < ¢nul, AOR

@D < dpvw, AOR

declensions
dduatos < ddua, GEN S
€mos ACC S
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[mighty

produce,
beget; clasp

[to bed

lamong the people

speaking
harshly
|glad, welcoming
[bedstead sleep, lie
down to
1
skillfully [ver Ssmart
move, [limb [pick up, raise
remove
escapable,
means of es-
[nearby highly |CCI?(?($ked—limbed
renowned
|go back

[place with a view
[be sorrowtul
front door wild,
I

savage

[terrible [shout |speak up, shout

lay to bed,
have sex with
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Now Aphrodite was just come in from a visit to her father Zeus, and
was about sitting down when Ares came inside the house, and said as
he took her hand in his own, “Let us go to the couch of Hephaestus:
he is not at home, but is gone off to Lemnos among the Sintians,
whose speech is barbarous.”

She was nothing loth, so they went to the couch to take their rest,
whereon they were caught in the toils which cunning Hephaestus
had spread for them, and could neither get up nor stir hand or foot,
but found too late that they were in a trap. Then Hephaestus came
up to them, for he had turned back before reaching Lemnos, when
his scout the sun told him what was going on. He was in a furious
passion, and stood in the vestibule making a dreadful noise as he
shouted to all the gods.



AcExévioy

vocabulary

dtdnAos destructive (olda)

aizios guilty ~etiology; also airios
dxdynuar < axelbw, grieve, vex 1s
PRES PASS ~ail; also dyéw, dyvvuat
dmwod@dow < amodidwut, repay AOR
suBj (3dwut)

dptimos swift-footed (mrovs)
driud{ew () insult, dishonor (7{w)
yaujoyos earth-holding (yaia)
yetvouar pres: happen, be born;
aor: be, beget ~genesis; also
ylyvouat

yelaotds mocking, laughable?
(yeddw)

déuvia bedstead (Sduos)

dedre come on (pl.)

éyyvadi{w deliver (éyyis)

éva dowry

éxdepyos far-working (¢xds)
émewctds yielding, tolerable
~victor

éprovvns (m) epithet of Hermes;
also épovrios

éévuos (0) keeping cool (Guuds)
edavds weakly (ovs)
kxadevdetov < kabeidw, lie down
3pUAL

Kel€uey < kelw, rest, go to rest INF

notes

8.307 ovx émietxta: intolerable

OAYXZXEIA 8.306

(kaTakelw)

KovdTidos < kuvdmys, (F/m, 3)
dog-eyed, GEN (kiwr)

pivovda momentarily ~minute
ToT{ =7pds

Tokfje < Tokevs, (m) parent, NoMm
~oxytocin

xadxofatés < yalkofBaris,
bronze-floored, acc (yaAxds)
XwAds lame

conjugations

dyépovto < dyelpw, 3PL AOR
Bdvtes < Baivw, AOR PPL NOM PL
yevouny < yiyvouat, AOR
édelfjoeTov < é0éhw, 3DUAL FUT
éoAma ~ é\mopat, PF

E€pad < dnul, IMPF

NAJe < épxopat, AOR

fAdev < épxopar, AOR

AT < Epxopat, AOR

idnode < olda, 2PL AOR SUBJ
0p0wV < 6pdw, PPL NOM S
6eot? < opdw, FUT INF
PLéovTe < PpiAéw, PPL NOM DUAL

declensions
d0d = ddpa, ACC S
udrapes < pdarkap, VOC PL

359
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come on mocking, yielding,
laughable? tolerable
[lame
|dishonor |destructive
|swift-footed 310
[weakly |guilty
[parent pres:  happen, be
born; aor: be, beget
[lie down
[bedstead
momentarily |rest 315
[repay |dowry
|deliver |dog-eyed
[keeping cool 320

[bronze-floored
learth-holding lepithet of Hermes

[far-working
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“Father Zeus,” he cried, “and all you other blessed gods who live for
ever, come here and see the ridiculous and disgraceful sight that I
will show you. Zeus’s daughter Aphrodite is always dishonouring
me because I am lame. She is in love with Ares, who is handsome
and clean built, whereas I am a cripple — but my parents are to
blame for that, not I; they ought never to have begotten me. Come
and see the pair together asleep on my bed. It makes me furious to
look at them. They are very fond of one another, but I do not think
they will lie there longer than they can help, nor do I think that they
will sleep much; there, however, they shall stay till her father has
repaid me the sum I gave him for his baggage of a daughter, who is
fair but not honest.”

On this the gods gathered to the house of Hephaestus. Earth-encircling
Poseidon came, and Hermes the bringer of luck, and King Apollo,



AcExévioy

vocabulary

aidot < aidws, (f) awe, shame,
respect; genitals, DAT (aidéopar)
dmeipoves < ameipwv, boundless,
NOM

dpetd < aperdw, prosper 3s PRES
(dper))

dopBearos inextinguishable
Bpadvs slow, dull, late ~Sp. gordo
yélws -Tos laughter (yerdw)
dudktopos epithet of Hermes
dwtijpes < dwiip, (m) giver, Nom
(8Bwps); also ddhrwp

ddéTwp (m) giver (3Bwud); also
BwTﬁp

édwv < 7is, good, brave, noble,
GEN

éxamBdros sharpshooter (¢éxds)
évdpTo ~ évdpvup, (D) stir up,
inspire AOR (5pVU,LLL)

JfjAvs female; (rare) abundant
~female

Aéxzpov bed (Aéxos)

poydypta (n) compensation for
adultery
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oixor at home (olkos)

mieodels < mélw, press, squeeze
AOR PPL NOM s ~piezoelectric
mAnoios near, neighboring
TOAU@POVOS =< ToAvdpwv, (3) very
smart, GEN (¢ppijv)

mpddvpov front door (6vpa)

Téyvn craft, art, plan, contrivance
~technology

XwAds lame

conjugations

Yyévorto < ylyvouat, AOR OPT
édéots < éBé\w, 2s opPT

€idey < aipéw, AOR

€imeoxey < elmov, AOR

€l00pdwat < eloopdw, PPL DAT PL
€otay < oy, 3PL AOR

éxotev < éyw, 3PL OPT

10y < olda, AOR PPL NOM S
TPOGéeLTey < Tpooelmov, AOR

declensions
dAjAovs < dANfAwY
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female; awe, |at home
(rare) abun- shame,
dant re- B
[front door spec{ iver good, 325
geni- br?;ie’
noble
[inextinguishable  [stir  up)| @L]@hter
inspire
[craft |[very smart
near
[prosper |slow, dull, late
|slow, dull, late 330
[lame |craft compensation

for adultery

epithet  oflgiver  |good, 335
Hermes brave,
noble
press,
quueeze

[bed
lepithet of Hermes
|[sharpshooter

[poundless 340
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but the goddesses staid at home all of them for shame. Then the
givers of all good things stood in the doorway, and the blessed gods
roared with inextinguishable laughter, as they saw how cunning Hep-
haestus had been, whereon one would turn towards his neighbour
saying:

“Ill deeds do not prosper, and the weak confound the strong. See how
limping Hephaestus, lame as he is, has caught Ares who is the fleetest
god in heaven; and now Ares will pay damages for his adultery.”

Thus did they converse, but King Apollo said to Hermes, “Messenger
Hermes, giver of good things, you would not care how strong the
chains were, would you, if you could sleep with Aphrodite?”

“King Apollo,” answered Hermes, “I only wish I might get the chance,
though there were three times as many chains



AcExévioy

vocabulary

aiowos just, fitting, destined
(aloa)

dAvéas < d\dokw, avoid, be a
shirker Aor pPL Nom s (dAéopar)
dupryvijels < aupryves,
crooked-limbed (yviov)
dpvéouar refuse, withhold
yaujoyos earth-holding (yaia)
yélws -Tos laughter (yerdw)
detdds wretched, poor, cowardly
~Deimos; also deilos

éyyvdaoldar < éyyvdw, undertake
INF (éyyis)

éyyvm pledge, undertaking (éyyvs)
évoatydowv (m, 3) earth-mover
(x0cv)

Jéava goddess (feds)

xAvtoepyds epithet of Hephaestus
(kaléw)

weptkAvtds highly renowned
(karéw)

Umadvokw escape (dAéopar)
vmioyouar promise, agree to do;
also vmoyvéopar

notes
8.348 teioztyv: (that Ares)

OAYXZXEIA 8.341

367

xpeios (n, 3) business, debt,
consulting a seer?, acc
Xpéos < xpetos, (n, 3) business,
debt, consulting a seer?

conjugations

déoyur < déw, OPT

€lo0pd@Te < eloopdw, 2PL OPT
evidoyut < eldw, OPT

€pat < Pnui, IMPF

Avgeey < A\jw, AOR OPT
ADoov < \Vw, AOR IMPV
oiyntar < olyouat, SUBJ
ofyotto ~ olyouat, OPT
TPOCEeELTe < Tpooetmor, AOR
TPOoNUda < mpooavddw, IMPF
Teloew < Tlvw, FUT INF
Telow < Tlvw, FUT

@pT < Spruut, AOR

declensions

émea < émos, ACC PL
€mos ACC S
TTEPOEVTA < TTEPOELS

8.352 oc déotpt: have a hold on, have recourse against you
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|goddess
[laughter
[laughter
epithet  of 345
Hephaestus
promise,
agree to do
just, fitting,
destined
highly |crooked-limbed
renowned
learth-holding 350
[wretched

pledge, [undertake
undertaking
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— and you might look on, all of you, gods and goddesses, but I
would sleep with her if I could.”

The immortal gods burst out laughing as they heard him, but Po-
seidon took it all seriously, and kept on imploring Hephaestus to
set Ares free again. “Let him go,” he cried, “and I will undertake,
as you require, that he shall pay you all the damages that are held
reasonable among the immortal gods.”

“Do not,” replied Hephaestus, “ask me to do this; a bad man’s bond is
bad security; what remedy could I enforce against you if Ares should
go away and leave his debts behind him along with his chains?”

“Hephaestus,” said Poseidon, “if Ares goes away without paying his
damages, I will pay you myself.”

So Hephaestus answered, “In this case I cannot and must not refuse

"

you.



AcExévioy

vocabulary

dupBpotos not mortal ~ambrosia
dvaiavte < avaioow, Tise, rise
quickly Aor pPPL NoM DUAL (dioow)
dvier < avipui, urge, impel; release
MPF (fpue)

dowdds (m/f) singer (defdw)

Bwuds altar; stand, pedestal
doypijpetpos long-oared (épérs)
Aawov oil, olive oil ~olive
émevijvode be on? (dwjvoder)
émijparos pleasant

dvijeis fragrant of sacrifice (6vos);
also Gvcidns

idvwiels < (dvdouar, bend the body
AOR PPL NOM S

pedédeake < pebapéw, take a turn
in catching Aor (aipéw)

povvd§ alone, only; also udvos,
potvos

vavoudvtds famed for ships
(vats); also vavowAeirds

dpxéouar dance

oddas otideos (n, 3) ground, floor
wepucAvtds highly renowned
(karéw)

mop@Upeos purple

ToT{ =mpds

notes
8.360 AVOev: ANOw

OAYZXEIA 8.359

371

pntdios easy (péa)

pirracke < pintw, hurl pr; also
empplmTw

okidevta < oxides, shade-giving,
Acc (okud)

opaipa ball

Téuevos (n, 3) non-common land
vpdoe upwards

puloupueadis ever-smiling (ueddw)
xptw () anoint ~Christ

conjugations

deplels < delpw, AOR PPL NOM S
BeBiiker < Baivw, PLUPF

€lmdY ~ elmrov, AOR PPL NOM S
é\ovTo < aipéw, 3PL AOR

éooav < évvuu, 3PL AOR
id0éodar < oida, AOR INF

ikéodar < ikvéopatr, AOR INF

declensions

dvdpes < dvijp, NOM PL
efuata < elpa, ACC PL
vépea < vépos, ACC PL
TOOTY < moUs, DAT PL
QPEGIY < Pprjv, DAT PL
X€POLY < xelp, DAT PL
xovds < x0dv, GEN s



372 OAYXXEIA 8.359

“Qs eimowv deopov avier pévos Hepaiororo.

360 Tw O €mel €k deopolo ANUlev, kpaTepol ep €0vTos,
avTik’ avaifavte o pev BOpyknrde PePrket,
7 & dpa Kidmpov lkave dpiropuedns Adpodiry,
es [lagov, évba 7€ ol Téuevos Bwuds Te Buiecs.
évla 8¢ pw Xdpires Aoboav kat xpitoay éNaiw,

_ 5 ’ ® \ 5 ’ s\ I

365 auBpoTw, oia feovs emevirollev aiev edvras,

audt 8¢ elpata €ooav émjparta, Badua Wéobat.
sk
Tatr dp’ dowdos dede mepucAvTds® avrap ‘Odvooevs

TEPTET €Vl Ppecly Now axovwv 1de kal dA\ot
Daimkes doAyrpeTpot, vavokAvTol drdpes.

370 AXkivoos & "ANwov kai Aaodduavra kélevoe

\ > 4 > /7 k4 v
powvaé opxnoactai, €mel opiow ol Tis épilev.
e Qd > \ o ~ \ \ \ 1%
ol & €mel ovv opaipav ka\v peTa Xepol EAovTo,
moppupeny, Ty opw [I6\vBos moimoe daippwr,
\ ¢/ 4 \ /’ ’

TNV €TEPOS PUTTAOKE TOTL V€EQ OKLOEVTO.

Ovwbels omiomw: 0 & amo xfovos Vifido” depbels

w
~
a1

midiws uedéleoke, mdpos moolv oddas ikéoblad.
pridies p



OAYXXEIA 8.359 373

urge,

impel;

release

360
rise, rise quickly
lever-smiling

non- |altar fragrant of

common sacrifice

land .

lanoint |oil
not mortal [be on? 365
[pleasant
|singer highly
renowned
[long-oared [famed for ships
370
alone, |dance
only
[ball
[purple
[hurl |shade-giving

[bend the body [upwards 375
leasy take a turn ground,

in catching floor
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Thereon he loosed the bonds that bound them, and as soon as they
were free they scampered off, Ares to Thrace and laughter-loving
Aphrodite to Cyprus and to Paphos, where is her grove and her
altar fragrant with burnt offerings. Here the Graces bathed her, and
anointed her with oil of ambrosia such as the immortal gods make
use of, and they clothed her in raiment of the most enchanting beauty.

Thus sang the bard, and both Odysseus and the seafaring Phaeacians
were charmed as they heard him.

Then Alcinous told Laodamas and Halius to dance alone, for there
was no one to compete with them. So they took a red ball which
Polybus had made for them, and one of them bent himself backwards
and threw it up towards the clouds, while the other jumped from off
the ground and caught it with ease before it came down again.



AcExévioy

vocabulary

dy@va < aydv, (m, 3) gathering
place, acc (dyw)

dmetdéw vow, threaten, boast
((iTreL)\ﬁ)

dpidetketos renowned

dpimpemées < dpumperis, brilliant,
striking, Nom (mpénw)
Byvdpuovas < Byrappwy, (m, 3)
dancer, acc (Balvw)

doxém seem, have an opinion,
suppose ~doctrine

émietkés < émewcris, fitting (éowca)
émnrém beat time (Adokw)
éroiuos ready; fulfilled

évmAvYés < evmluwis, freshly
washed, acc (m\ivw)

fuév both (with 73¢)

xdumos noise, racket

xofpos young man (xdpos); also
KOUpTTES

xpatve accomplish; (rare) rule
UédovTes < puédwv, (m, 3) ruler, voc
(uédopan); also pedéwv

pemvda ~ peravdaw, speak among
IMPF (adddw)

ewnfios gift to a guest (Eévos)
dpxetodny < opxéopar, dance 3pUAL
IMPF

ToT{ =Tpos

notes

8.391 xpaivovot: here, to rule

OAYXZXEIA 8.377

375

movAvBdteipa many-feeding; also
moAvfBdTepa

mpoopwvém speak to

opaipa ball

TdAavtov scale, a unit of weight
(TAdw)

Tap@€ < Tapdpis, frequent, Acc
(rdpdos); also Tapdées, Tappelds
Tywjers (1) honored, precious
(riw); also Tiuos

@dpos (n, 3) mantle; web
@uijpetpos oar-lover (épérns)

conjugations

dueBouévw < duelBw, PPL NOM DUAL
ddpey < didwpt, AOR SUBJ
eloopdwvTa < eloopdw, PPL ACC S
évelkate < ¢pépw, PL AOR IMPV
éotadtes < {otyut, PF PPL NOM PL
KéxAvTe < kK\Uw, PL AOR IMPV
épddper < Spvupt, PLUPF
TEWNOAVTO < TELpdw, 3PL AOR
TéTvkKTo < TeUYw, PLUPF

@dTto < dnul, AOR

declensions

NYYTOPES < yfTwp, VOC PL
idvy < s, Acc s

Kp€elov < kpelwv, VOC S
x0ovi < x0cbv, DAT s
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brilliant,
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|accomplish
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When they had done throwing the ball straight up into the air they
began to dance, and at the same time kept on throwing it backwards
and forwards to one another, while all the young men in the ring
applauded and made a great stamping with their feet. Then Odysseus
said:

“King Alcinous, you said your people were the nimblest dancers in
the world, and indeed they have proved themselves to be so. I was
astonished as I saw them.”

The king was delighted at this, and exclaimed to the Phaeacians,
“Aldermen and town councillors, our guest seems to be a person of
singular judgement; let us give him such proof of our hospitality as
he may reasonably expect. There are twelve chief men among you,
and counting myself there are thirteen; contribute, each of you, a
clean cloak, a shirt, and a talent of fine gold;



AcExévioy

vocabulary

deMa whirlwind

dupidedtvytar < aupduwéw, set
encircling pr

dvapmd{w carry off (¢pmdlw)
dodvfs all together (ei\jw)

dop (n) sword

dpyvpeos silver (dpyis); also
apyvpots

dpyvpdnlos silver-studded (dpyris)
dpecsododw < dpéoxw, make
amends 3s AOR IMPV

dpéooouar < dpéoxw, make
amends FUT

dpideixetos renowned

dpap quickly

BéBaxtar < Balw, speak, talk, say
PF

ondd for a long time (8:jv)
ddpmov (m/n) dinner; also ddpmos
€Aépavtos < éxédas, (a, m, 3) ivory,
elephant, Gen

émawéw concur, concur with
(alvos)

koAedv sheath

kaémn handle ~capture
vedmpwotos freshly sawed (mpiw)
mwdyxalxos all of brass (ya\«ds)

notes

8.395 tq: subjunctive of eiut

OAYZXZEIA 8.394

379

mjuata < mijua, (n, 3) woe, bane,
ACC ~penury
Totydp therefore

conjugations

doiev < ddwut, 3PL AOR OPT
ddow = dldwut, FUT

éeimey < elmov, AOR

€imdY < elmov, AOR PPL NOM S
€pa < pnui, IMPF

idéew < 0ida, AOR INF
txéodar < ikvéopat, AOR INF
oiocéuevar < pépw, FUT INF
Tpdegay < mpoinut, 3PL AOR
mpoonvda < mpooavddw, IMPF
tider < Ti0nue, IMPF

@épotev < dépw, 3PL OPT

declensions

&rea < émos, ACC PL
éméeaot < émos, DAT PL
€mos AcC S

Kpelov < kpelwv, VOC S
&lpos acc s

Tatptd < matpis, ACC S
TTEQDEVTA < TTTEPJELS
X€POT < Xelp, DAT PL
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let us give him all this in a lump down at once, so that when he gets
his supper he may do so with a light heart. As for Euryalus he will
have to make a formal apology and a present too, for he has been
rude.”

Thus did he speak. The others all of them applauded his saying, and
sent their servants to fetch the presents. Then Euryalus said, “King
Alcinous, I will give the stranger all the satisfaction you require. He
shall have my sword, which is of bronze, all but the hilt, which is
of silver. I will also give him the scabbard of newly sawn ivory into
which it fits. It will be worth a great deal to him.”

As he spoke he placed the sword in the hands of Odysseus and said,
“Good luck to you, father stranger; if anything has been said amiss
may the winds blow it away with them, and may heaven grant you
a safe return, for I understand you have been long away from home,
and have gone through much hardship.”



AcExévioy

vocabulary

dyavds noble, illustrious ~joy
dowdj song (deldw)

dpyvpdnlos silver-studded (dpyris)
dpecoduevos < dpéokw, make
amends AOR PPL NOM S
dowmpen€ < dpumpemis, brilliant,
striking, acc (mpémw)

deduevor < delkvupe, (0) show,
point out AOR PPL NOM PL
évmAVYEs < evmluwis, freshly
washed, acc (mA\dvw)

Nyeuovevw lead (iyéopar)
Oépuete < Oéppw, to heat PL MPV
ijvate < lalvw, warm, gladden pL
AOR IMPV

xadi{w to seat ~sit; also {w,
rkablldvw

uetdmode back (éml)

6ABros happy, wealthy (8)\Bos)
wodi longing, regret ~bid; also
mdbos

tiuvos song ~hymn

@apos (n, 3) mantle; web

OAYZXEIA 8.412

383

xmAos (f) chest, coffer

conjugations

yévotto < ylyvouai, AOR OPT

dolev < ddwput, 3PL AOR OPT

ddKas < 3w, 2s AOR

&Jeaav < Tinu., 3PL AOR

é\Jdvtes < épyouat, AOR PPL NOM PL
&vekay < ¢pépw, 3PL AOR

Oés < 7i0nuL, AOR IMPV

O¢éro < T[H?’]‘LLL, AOR

10V < 0ida, AOR PPL NOM S
Ao€eaoduevos < Aovw, AOR PPL NOM S
Tapijev < wdpeyut, IMPF

TPOCEPN < TPdodnuL, IMPF
TépTnTar < TépTw, SUBJ

declensions

duvuoves < auipwy
duvpovos < auduwy
yvvar < yuij, voC S
éméeooy < émos, DAT PL
&lpos acc s
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|show
420
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mantle; [freshly 425
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To which Odysseus answered, “Good luck to you too my friend, and
may the gods grant you every happiness. I hope you will not miss
the sword you have given me along with your apology.”

With these words he girded the sword about his shoulders and to-
wards sundown the presents began to make their appearance, as the
servants of the donors kept bringing them to the house of King Al-
cinous; here his sons received them, and placed them under their
mother’s charge. Then Alcinous led the way to the house and bade
his guests take their seats.

“Wife,” said he, turning to Queen Arete, “Go, fetch the best chest we
have, and put a clean cloak and shirt in it. Also, set a copper on the
fire and heat some water; our guest will take a warm bath; see also
to the careful packing of the presents that the noble Phaeacians have
made him; he will thus better enjoy both his supper and the singing
that will follow.



AcExévioy

vocabulary

dAetoov drinking cup

dupiénw go all around, beset
ydotpn belly of a vessel (yaorip)
datw light; divide (3ais)
dMjoetar < dniéopar, hurt, spoil,
steal AOR suBj ~delenda; also
dadnAéopat

ééépepev < éxpépw, carry off 1MpF
(pépw)

éadijta < éobrs, (t, 3) clothes, acc
(évvup)

Oépuw to heat

iAoy < id\\w, shoot, send, fasten,
extend (one’s hands) Aor mvpv
kdMuos beautiful, magnificant,
sweet (ka\ds)

xfAeos burning, blazing (kalw)
Aoetpoydos bath attendant, bath
cauldron ()\ovao'V)

&ov piece of wood ~xylophone
waua (n, 3) lid, cover ~pastor
omévdw libate (omovdr); also
amoomévdw

Tpimoda < Tpimos, cauldron, acc
(movs); also Tplmovs

notes

8.443 avtog: Odysseus

OAYXZXZEIA 8.430
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Tptmwod’ < Tpimos, cauldron, acc
(movs); also Tpimovs

@dpos (n, 3) mantle; web
aAos (B) chest, coffer

conjugations

&wrav < ddwue, 3PL AOR

éeimey < elmov, AOR

élodoar < aipéw, AOR PPL NOM PL
eidnoda < eldw, 2s SUBJ

€pat < Pnul, IMPF

Offkev < Tdnue, AOR

i0€ < 0ida, AOR IMPV

fotaoav < {omyu, 3PL IMPF
UeUVU€vos < uyunjokw, PF PPL NOM
]

TPOoNUdA < Tpooavddw, IMPF
oTijoar < (oTyui, AOR INF

Tide < T{OnuL, IMPF

declensions

émea < émos, ACC PL
fjuata < fuap, ACC PL
vyt < vnls, DAT S
TTEPOEVTA < TTEPOELS
Tdyiota < Taxvs
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|drinking cup 430

[libate

|cauldron

bath atten-jcauldron burning, 435
dant, bath blazing
cauldron . .
piece |light;
of divide
wood
[belly of a vessel|cauldron 0 allto heat
around,
beset
Yo chest,
coffer
|carry off beautiful, mag-
nificant, sweet
|clothes 440

[mantle; web

[lid, cover shoot, send, fasten, extend
(one’s hands)

hurt, spoil,
steal
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I shall myself give him this golden goblet — which is of exquisite
workmanship — that he may be reminded of me for the rest of his
life whenever he makes a drink offering to Zeus, or to any of the
gods.”

Then Arete told her female slaves to set a large tripod upon the fire
as fast as they could, whereon they set a tripod full of bath water
on to a clear fire; they threw on sticks to make it blaze, and the
water became hot as the flame played about the belly of the tripod.
Meanwhile Arete brought a magnificent chest from her own room,
and inside it she packed all the beautiful presents of gold and raiment
which the Phaeacians had brought. Lastly she added a cloak and a
good shirt from Alcinous, and said to Odysseus:

“See to the lid yourself, and have the whole bound round at once,
for fear any one should rob you by the way when you are asleep in
your ship.”



AcExévioy

vocabulary

doduwdos (f) bathtub
domaotws gladly, with glad
welcome (domdlopar)
avtddios straightaway (63s)
&arov oil, olive oil ~olive

émaptim fashion, prepare, plan

(dpa); also dprivew, dpTim
edkouos lovely-haired («dun)
{wdypra (n) ransom, price for
saving ((dw)

Jaut{w frequently do, go to
(Bapées)

Javudi{ow marvel ~theater; also

amofavualw

kdMos -eos (n, 3) beauty (kaAds)
kodyj care, tending, providing

for (kouilw)

koutlw take; attend to (kduvw);

also Ko,uéw
Aoetpdv bathing water

oivomrotip (m) wine drinker (oivos)
wouptds made, well-made (moiéw)

mowktlos ornamented

wuka densely; cleverly (rvkvds)

wopa (n, 3) lid, cover ~pastor

OAYZXEIA 8.446

otaduds cottage; post; also
oTabudy

wautn housekeeper (réuvw)
Téyeos < 1éyos, (n, 3) roof, GEN
~stegosaurus; also oréyos
xptw ) anoint ~Christ

conjugations

dvdyer < dvwya, IMPF

BdAov < BdAAw, 3PL AOR
Bdvi¥ < Balvw, AOR PPL ACC S
Bds < Baivw, AOR PPL NOM S
0édae < éddnv, PF

i0€e < 0ida, AOR IMPV

Alme < \elmw, AOR

uvijon < puviokw, 28 AOR SUBJ
0pdaa < opdw, PPL NOM S
TPOONUda < Tpooavddw, IMPF
oTi] < {oTyuL, AOR

declensions

dvdpas < avijp, ACC PL
émea < émos, ACC PL
TTEPOEVTA < TTEPOELS
QPEGTL < pp1jy, DAT PL

391
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fashion, |lid, cover

prepare,
1
|orname teag [learn
|straightaway [housekeeper
[bathtub |glad, welcoming 450
bathing [take; attend to /¢ |[frequently do, go to
water
[lovely-haired
care,
tending
anoint  |oil
455
[bathtub |[wine drinker
[beauty
[roof denselywell-made
cleverly
[marvel
460

ransom
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When Odysseus heard this he put the lid on the chest and made it
fast with a bond that Circe had taught him. He had done so before
an upper servant told him to come to the bath and wash himself.
He was very glad of a warm bath, for he had had no one to wait
upon him ever since he left the house of Calypso, who as long as he
remained with her had taken as good care of him as though he had
been a god. When the servants had done washing and anointing him
with oil, and had given him a clean cloak and shirt, he left the bath
room and joined the guests who were sitting over their wine. Lovely
Nausicaa stood by one of the bearing-posts supporting the roof of the
cloister, and admired him as she saw him pass.

“Farewell stranger,” said she, “do not forget me when you are safe
at home again, for it is to me first that you owe a ransom for having
saved your life.”



AcExévioy

vocabulary

dAowpj oil, grease (d\elpw)
dowdds (m/f) singer (deldw)
ATOTPOTALUWDY < dTOTPOTAUVW,
(+gen) carve off of Aor PPL NoM s
(réuvw)

dpyiodovtos < apyddouvs,
white-toothed, -tusked, GEn
(680vs)

dartvpdvov < darrvpdv, (m, 3)
dinner guest, GEN (3ais)

éyyiidev near (éyyis)

épeldw press; mid: lean, prop
épiydovmos thundering; also
€pidovmos

épiypos worthy, faithful
evyetoduny < edyerdouar, declare
oneself, exult, pray opt (efyouar)
keith there

kepdwvTo < kepdw, Mix in a bowl
3rL IMPF (kepdvvuun); also kepaim
klova < kiwv, (i, m/f, 3) pillar, acc

notes

8.465 Ocin: cause to be

OAYZXEIA 8.463
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vootyos of homecoming,
destined for home (vaiw)

vé@tov back (body part)
TpooTTUfouar < mpooTTicow,
embrace, greet, address FuT

7ij there you go!

pdynot < éobiw, eat AOR SUBJ ~eat

conjugations

éRidoao ~ Budw, 2s AOR

€loe < {{w, AOR

éAédeitto ~ \elmw, PLUPF
éNJéuevar < épyopar, AOR INF
AJev < Epxopar, AOR

Uety < 7y, AOR OPT
idéodar < oida, AOR INF
TPOTEPN < TPooPnuL, IMPF
TETYLEVOV < Tiw, PF PPL ACC S

declensions

fuata < Huap, ACC PL
peyaritopos < ueyalijTwp
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[thundering
of homecom-
ing, destined for
[there I declare oneself,
exult, pray
[live
|mix in a bowl
worthy, [singer
faithful
|dinner guest [pillar press;
lean, prop
[pack  |(+gen) carve off of
white- |oil, grease
toothed,
-tusked

[there you go!

embrace,
greet,  ad-
dress

397

465

470

IS
~
(@]



398 OAYZXEIA 8.463

And Odysseus said, “Nausicaa, daughter of great Alcinous, may Zeus
the mighty husband of Hera, grant that I may reach my home; so
shall I bless you as my guardian angel all my days, for it was you
who saved me.”

When he had said this, he seated himself beside Alcinous. Supper
was then served, and the wine was mixed for drinking. A servant
led in the favourite bard Demodocus, and set him in the midst of
the company, near one of the bearing-posts supporting the cloister,
that he might lean against it. Then Odysseus cut off a piece of roast
pork with plenty of fat (for there was abundance left on the joint)
and said to a servant, “Take this piece of pork over to Demodocus
and tell him to eat it; for all the pain his lays may cause me I will
salute him none the less;



AcExévioy

vocabulary

aidods < aidws, (f) awe, shame,
respect; genitals, GEN (aidéopar)
aivi{opar compliment

dxpdmoly < dxpdmols, (f) citadel,
acc (adyu)

dowdds (m/f) singer (defdw)
dovpdreos made of planks (8pds)
édnrvos < édntis, (F) food, eating,
GEN (&w)

&uuopos having some of (uelpopar)
éumhioas < éumimAnu, fill AR PPL
NoM s (mAnBis)

ééadarmcd{m sack, destroy (damdlw)
€&oyxos preeminent; beyond,
greatly

émyddvios earthly (x0cv)

&y bound, fend off; do (épdw);
also épyaleiv

éroiuos ready; fulfilled

idAw shoot, send, fasten, extend
(one’s hands)

petdfni < perafalvw, change the
subject Aor MPV (Balvw)

OAYZXEIA 8.479

poyéw toil, suffer

oiun poem

oivos fate, doom

6veta < dvewap, (n) boon, aid, a

good thing, acc

mpdkeyuar be set before (ketuad);

also mpdoreuat

@dov race, tribe, class ~phylum

conjugations

dewoov < aeldw, AOR IMPV
dxovoas < akovw, AOR PPL NOM S
énrev < 70nu, AOR

évto ~ Iyut, 3PL AOR

émadov < mdoxw, 3PL AOR

€pn < dnul, IMPF

fyaye < dyw, AOR

TAPEDY < Tdpeyut, PPL NOM S
TPOGEPN < TpdopnuL, IMPF

declensions
fjp® < fjpws, DAT S
X€POY < xelp, DAT PL

399
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learthly |singer
[having some of awe, shame, re- 480
spect; genitals
[poem race, |singer
tribe,
class
boon, |ready; |be set before shoot, send, fasten, extend
aid, fulfilled (one’s hands)
d
tgl'(l)i(r)1g food, 485
eating
preeminent; |compliment
beyond,
greatly,
[fate, doom
ound, fend off; do toil, suffer
bound, fend off; d il, suff 490
|change the subject
[made of planks
|citadel
[fill |sack, destroy 495
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bards are honoured and respected throughout the world, for the
muse teaches them their songs and loves them.”

The servant carried the pork in his fingers over to Demodocus, who
took it and was very much pleased. They then laid their hands on
the good things that were before them, and as soon as they had had
to eat and drink, Odysseus said to Demodocus, “Demodocus, there is
no one in the world whom I admire more than I do you. You must
have studied under the Muse, Zeus’s daughter, and under Apollo,
so accurately do you sing the return of the Achaeans with all their
sufferings and adventures. If you were not there yourself, you must
have heard it all from some one who was.

“Now, however, change your song and tell us of the wooden horse
which Epeus made with the assistance of Athena, and which Odysseus
got by stratagem into the fort of Troy after freighting it with the men
who afterwards sacked the city.



AcExévioy

vocabulary

dyaxdvtds very famous (k\éos)
dyadua daydipatos (n, 3) an
ornament, glory, sacrifice

dxpa at the edge, extreme (aiyu?);
also dkpm, drpos

dxprros indiscriminate, endless
~critic

dxpdmoy ~ dxpdmols, (F) citadel,
acc (alyuw))

dugaivTte surround, wrap
(ka\VTTWw)

dowdij song (dedw)

dmémAewoy < amomAelw, sail away
3rL IMPF (mAéw)

dmoAéodar < amdAvu, destroy AorR
INF; also éééavue, A
damjoow split (m\joow)
dovpdreos made of planks (Spds)
&0ev thence, whence (&vfa)

émjy when, after

efioeliLos well-benched

7€ or; than (comparative); also 7,
7Te

dedxmiprov spell, charm (0éryw)
Jéomwy < Oéoms, (f) of songs,

notes
8.502 Apyeiot: (except ...)
8.510 7fj: according to the third plan

OAYZXEIA 8.496
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singers, Acc (évémw)

VA€l < vnherjs, merciless, DAT
(éneéw)

tedevtdw bring about, finish
(7éos)

tptya divided into thirds (rpeis)

conjugations

BaAéerv < BdAAw, FUT INF
BaAdvtes < BdA\w, AOR PPL NOM PL
Bdvtes < Baivw, AOR PPL NOM PL
éday < édw, INF

elato < Nuat, 3PL PLUPF

elar < fuat, 3PL PLUPF

€AY < aipéw, AOR PPL NOM S
épvoavto < épiw, 3PL AOR
éoTijxel < ioTnui, PLUPF
KekaAvuLévor < kaAvmTw, PF PPL
NOM PL

opundets < 6pudw, AOR PPL NOM S
@dT < Pnul, AOR

declensions
péy’ < péyas
V@Y < vnis, GEN PL
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of songs|song
singers
|spur, rush at |[song
[well-benched 500

|sail away

[very famous

|citadel
indiscrimi- 505
nate, endless
|divided into thirds
[split |merciless

|at the edge, extreme

an 0rnament,|spell, charm
glory, sacrifice

bring about, 510
finish

|[surround, wrap

[made of planks
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If you will sing this tale aright I will tell all the world how magnifi-
cently heaven has endowed you.”

The bard inspired of heaven took up the story at the point where
some of the Argives set fire to their tents and sailed away while others,
hidden within the horse, were waiting with Odysseus in the Trojan
place of assembly. For the Trojans themselves had drawn the horse
into their fortress, and it stood there while they sat in council round
it, and were in three minds as to what they should do. Some were for
breaking it up then and there; others would have it dragged to the
top of the rock on which the fortress stood, and then thrown down
the precipice; while yet others were for letting it remain as an offering
and propitiation for the gods. And this was how they settled it in
the end, for the city was doomed when it took in that horse, within
which were all the bravest of the Argives waiting to bring death and
destruction on the Trojans.



AcExévioy

vocabulary

ainds steeply falling (aimis)
dupimegodoa ~ audurimTw, fall
upon and embrace AOR PPL NOM S
(ﬂéTo,LLaL)

dotdds (m/f) singer (deldw)
domaipw writhe ~spur

BAépapov eyelid

diémpadov < dwaméplw, destroy 3pL
AOR (1épfw); also diamophéw
€ipepos slavery

eloavdyo carry off into (dyw)
éxmpodeimo exit toward (\elmw)
ékxUpevor < ékxéw, pour out AOR
PPL NOM PL (xéw)

éeewvds pitiable (é\eéw)

nite like

inmddev from the (Trojan) horse
(tmrmros)

keith there

kepai{w slay, ravage ~caries
xomTw beat, cut, strike

kwxve cry out, lament for

Atya clearly, loudly (Avyds)

Adyos ambush, band, childbirth
~lie

petdppevoy person’s back (¢piv)

OAYXZXEIA 8.514
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vnAeés < vmhens, merciless, acc
(éneéw)

Gilvv < 8ilis, (f) sorrow, acc (ol)
wapewd cheeks

meptkAvtds highly renowned
(karéw)

TPOTL =mpds

Tikw melt

toAudw dare (TAdw)

piwidew make perish, use up
(¢pOiw); also éxpbiva

conjugations

Biipevar < Baivw, AOR INF
éxéuev < éxw, INF

idoDoa < 0ida, AOR PPL NOM S
KAaior < kAaiw, SUBJ
TéoNoW < mTTw, AOR SUBJ
@dTo < Pnul, AOR

XVUEV) < xéw, AOR PPL NOM S

declensions

dxel < dyos, DAT S
dovpeaot < ddpv, DAT PL
ddpata < ddpa, ACC PL
TOOW < moots, ACC S
Tek€eoOY < TéKkos, DAT PL
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|destroy
from thejpour out am- |exit toward 515
(Trojan) bush
horse
|slay, ravage |steeply
falling
[like
[there |dare
520
|singer highly
renowned
[melt leyelid |cheeks
fall upon
and  em-
brace
[merciless 525
|writhe
clearlycry out, lament for
loudly
[beat, cut, strike [person’s back
|slavery |carry off into |sorrow
[pitiable make perish|cheeks 530

use up
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Anon he sang how the sons of the Achaeans issued from the horse,
and sacked the town, breaking out from their ambuscade. He sang
how they overran the city hither and thither and ravaged it, and
how Odysseus went raging like Ares along with Menelaus to the
house of Deiphobus. It was there that the fight raged most furiously,
nevertheless by Athena’s help he was victorious.

All this he told, but Odysseus was overcome as he heard him, and
his cheeks were wet with tears. He wept as a woman weeps when
she throws herself on the body of her husband who has fallen before
his own city and people, fighting bravely in defence of his home and
children. She screams aloud and flings her arms about him as he lies
gasping for breath and dying, but her enemies beat her from behind
about the back and shoulders, and carry her off into slavery, to a life
of labour and sorrow, and the beauty fades from her cheeks



AcExévioy

vocabulary

dye lead, bring (dyw)
dueiBéBnrey < dudifaivw,
surround, protect PF (Baivw)
dowds (m/f) singer (deldw)
ydos crying, wailing (yodw)
ddxpv tear; also ddxpvov
dopméw eat dinner (8pmov)
€ifw shed (a tear) (AelBw)
éleewvds pitiable (éAeéw)
émeppdoat < émppdlw, realize,
think of aor (¢prjr)

émpavew reach out, touch
ikéms -ao (m, 1) suppliant,
refugee (iKVéouaL)

AetBw libate

Avyvs clear, shrill

Uédovtes < puédwv, (m, 3) ruler, voc
(uédopan); also pedéwv

pemvda < peravddw, speak among
IMPF (adddw)

éewoddxos host (Eévos); also

£evoddkos

notes

8.546 avrtl: equivalent to

OAYZXEIA 8.531
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61{vpds miserable (6uvs)

dppvot < o¢pvs, (f) eyebrow, par
mwoum) a sending, expedition
(‘n'é‘u.ﬂ'ou)

Tpamideaor < mpamides, (f, 3) seat of
wisdom, DpAT

puijpetpos oar-lover (épérns)
@dpuryya < pépucyé, () lyre, acc
xapilouar gratifty someone
~charisma

conjugations

didouey ~ didwpt, IMPF
K€KAVTE < KAUw, PL AOR IMPV
oxetlérw < Eéw, 3s AOR TMPV
Tepmdueda < Tépmw, SUBJ
TétvkTar < Telyw, PF

@PopPE < SpruuL, AOR

declensions
N)YTOPES < 1y1Twp, VOC PL
ppévas < ¢pijv, ACC PL

8.547 émudpadn: here describing how the mind reaches out to make sense of the

world
8.548 ob: to Odysseus
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|pitiable leyebrow |shed (a tear)
[libate

realize, think

of
|oar-lover speak 535
among
[ruler
[lyre clear,
shrill
|gratify
leat dinner |singer
[miserable 540
surround,
protect
[host
a sending, 545
expedition
suppliant,
refugee

reach out/seat of wisdom
touch
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— even so piteously did Odysseus weep, but none of those present
perceived his tears except Alcinous, who was sitting near him, and
could hear the sobs and sighs that he was heaving. The king, there-
fore, at once rose and said:

“Aldermen and town councillors of the Phaeacians, let Demodocus
cease his song, for there are those present who do not seem to like it.
From the moment that we had done supper and Demodocus began
to sing, our guest has been all the time groaning and lamenting. He
is evidently in great trouble, so let the bard leave off, that we may all
enjoy ourselves, hosts and guest alike. This will be much more as
it should be, for all these festivities, with the escort and the presents
that we are making with so much good will are wholly in his honour,
and any one with even a moderate amount of right feeling knows
that he ought to treat a guest and a suppliant as though he were his
own brother.



AcExévioy

vocabulary
dvdvvuos nameless (dvopa)

dmwoAéadar ~ amé\wut, destroy Aor

INF; also éééaavue, S wue

déos delovs (n, 3) fear ~ Deimos
EKTEPOWaY < ékrepdw, traverse
3rL (melpw)

émjy when, after

ketth there

kepdadéos clever, wily

xevdw cover, hide ~cuticle; also
revldvaw

kvBepvnTijpes < kvBeprnmip, (m)
steersman, NoMm ~govern; also
kvBeprTys

Aaitua (n, 3) epithet of the sea

vojuact < vénua, (n, 3) perception,

thought, plan, pat (vdos)

vojuaza < vénua, (n, 3) perception,

thought, plan, acc (vdos)
wdumay completely
mepwaretdw live near (vaiw)
mndditoy rudder

muavdijvar < mualivw, harm Aor

notes
8.548 ob: to Odysseus

OAYXZXEIA 8.548

INF (mijua)
wiovas < wiwv, (1, 3) fat, rich,

fertile, Acc ~pine; also mios, mlewpa

Titdoxouar aim, shoot (redyw)
Tokfjes < Tokevs, (m) parent, NOM
~oxytocin

conjugations

yévntar < ylyvopat, AOR SUBJ
€iTé < elmov, AOR IMPV

€’ < elmov, AOR IMPV
eipwuar < épéw, SUBJ

foaot < olda, 3PL PF
Kexkalvupévar < kaAUmTw, PF PPL
NOM PL

Tékwot < TikTw, 3PL AOR SUBJ
Tidevtar < ti0nue, 3PL

pdodar < pyul, INF

declensions

vijes < vnUs, NOM PL
Tdxiod < Taxis
ppévas < pprjy, ACC PL
QPEGL < pp1jv, DAT PL

415
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cover, |percep- |clever, wily
hide [tion,

thought,

plan

[there
[live near

com- [nameless
pletely

[parent

|aim, shoot

|steersman

perception,

thought, plan

lepithet of the sea traverse

[fear

417

550

Ul
ul
ul

560
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“Therefore, Sir, do you on your part affect no more concealment nor
reserve in the matter about which I shall ask you; it will be more
polite in you to give me a plain answer; tell me the name by which
your father and mother over yonder used to call you, and by which
you were known among your neighbours and fellow-citizens. There
is no one, neither rich nor poor, who is absolutely without any name
whatever, for people’s fathers and mothers give them names as soon
as they are born. Tell me also your country, nation, and city, that our
ships may shape their purpose accordingly and take you there.

For the Phaeacians have no pilots; their vessels have no rudders as
those of other nations have, but the ships themselves understand
what it is that we are thinking about and want; they know all the
cities and countries in the whole world, and can traverse the sea just
as well even when it is covered with mist and cloud, so that there is
no danger of being wrecked or coming to any harm.



AcExévioy

vocabulary

dypros wild, savage (dypds)
dugwadvmte surround, wrap
(ka\VmTw)

dviodoay < dveyu, g0 up, inland,
to, back ppL Acc s (elu)

dowd song (dedw)

dmemAdyxdns < amom\d{w, be
deflected 2s Aor (wAdlw)
dmjuoves < amjuwv, unharmed,
not harmful, Nowm; also dmjuavros
dtéeatos not accomplished,
fruitless (réxos)

dtpexijs precise, certain

&doth within, at home
émexAdoavto < émkAabw, assign to,
destine 3prL AOR (kAcOw)
1€POEWEL < Nepoedijs, Misty, DAT
(arp)

Huév both (with 75¢)

Jeovdijs fearing the gods (Sefdw)
varetdw dwell, be located (vaiw)
oiros fate, doom

dmy wherever, however

woumi a sending, expedition

notes

OAYZXEIA 8.564
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(méumw)

moumds (m/f) escort, guide (méumw)
paiw smite

@doxw declare, promise, think
()

@idéewvos hospitable (¢pidos)

xdpa place (xijpos)

conjugations

dydoaodar < dyapal, AOR INF
€l < édw, IMPF

€imé < elmov, AOR IMPV

€iTdVTOS < elmov, AOR PPL GEN S
€mdeto < mé\w, IMPF

ixeo < ikvéopar, 25 AOR
xatdAeéov < kaTaléyw, AOR IMPV
TeAéoetey < TeAéw, AOR OPT

@7 < mpié, PE

declensions

uéya < péyas

vija < vnis, ACC S
6pos Acc s

TGA€L < TOM\s, DAT S

8.566 amdavtwy: Apparently Poseidon intended the special navigational power

only for the Phaeacians.

8.569 appueadddety: Poseidon threatens to move a mountain. He already hates

Odysseus, so this is ominous. The prophecy of some sort of punishment will be

fulfilled in book 13.
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declare, wonder; 565
promise, resent
think
escort, |unharmed,
guide not harm-
ful

a sending|go up, inland|misty
expedi- [to, back
tion
[smite surround, wrap
570
not accom-
plished, fruit-
less .
precise,
certain
wherevie deflected [place
however
|dwell, be located
wild, 575
savage
[hospitable [fearing the gods
|within, at home
[fate, doom

lassign to, destine

|[song 580
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Still I do remember hearing my father say that Poseidon was angry
with us for being too easy-going in the matter of giving people escorts.
He said that one of these days he should wreck a ship of ours as it was
returning from having escorted some one, and bury our city under a
high mountain. This is what my father used to say, but whether the
god will carry out his threat or no is a matter which he will decide
for himself.

“And now, tell me and tell me true. Where have you been wander-
ing, and in what countries have you travelled? Tell us of the peoples
themselves, and of their cities — who were hostile, savage and un-
civilised, and who, on the other hand, hospitable and humane. Tell
us also why you are made so unhappy on hearing about the return
of the Argive Danaans from Troy. The gods arranged all this, and
sent them their misfortunes in order that future generations might
have something to sing about.



AcExévioy

vocabulary

dmwépthto < dmoplinar, mp: perish
AOR

yauBpds son-in-law,
brother-in-law (yduos)
kexaplopéva < xapllopar, gratify pr
PPL ACC PL ~charisma

xijdtotos dearest («ijdos)

mwevdepds father in law (wévfos)
7nds in-law

notes

8.583 peb: except for

OAYZXEIA 8.581
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Tedédw turn out, come around
(7é\os)

conjugations
€idf] < olda, PF SUBJ
€106S < 0ida, PF PPL NOM S

declensions
Yyévos AcC S
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[in-lawmp: perish
lan in-law [father in law
|dearest [turn out race, kind, generation,
birth, offspring

|gratify

385
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Did you lose some brave kinsman of your wife’s when you were
before Troy? a son-in-law or father-in-law — which are the nearest
relations a man has outside his own flesh and blood? or was it some
brave and kindly-natured comrade — for a good friend is as dear to
a man as his own brother?”
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Field guide to Homeric grammar
Pronouns

Homer has about 236 pronouns and articles:

& oi' ofSe Gubc Guiy aufic BUpE BUUES BUPLY GUOY 8¢ Booo & Eywye EYwy
€€ €N Eng E0ev clo Eud époal Eudic éué éuébev Eucio &uéo &ued Euf éunyv éufic
gufic eufioty €uotl Euotye uolo éuolg épololy eudy gudg Euod Epodg eud Eudy €o
€0l €0 % | #de Auoc Auréoag Nuelc Nuetwy Nuétepor Huetépoc NUETEPGWY NUéTtepE
NUETEEN NUETEPMY NUETEENG NUETEENS NUETEENOLY NUETEQOL NUETEPOLO TUETEQEOLG
NLETEPOLOLY NUETEPOY NUETEPOS NUETEPOL MUETEPW NUETEPWY NUETEY NULEWY ALY
v fig flow pé pev piv potl v vdiv 6 88 ol oide oloty v Bov &g botig OTéoLaLy
6tev 8tew Gtewv Gtva dtvag dtig 6tTe0 GTTEL 00 VGG 00¢ 0d 0dg oé oébev
oelo oo ogb o€wv oN af] oMy ofg ofjg ofjoLy ool colo ooig ololy a6v a6g 60D TobG
o) oQOG CQE CPEQG OPELWY OPEWY OQPLY COIOLY QL CPWE TEDLY 0ORHY GERY 06
o®Y T& T4de Tal Thg TAOdE TAWY TET TENY TETS TETS TELY TEO TEOLO TEOIOLY TEGY
Te6G TED TEW TEW TEQ TEWVY Tf] Tfide TV Vi Tig Tfjg THode THiow Tl TV& Tvdc
TLVE TWEG Tl Tig TO Téde Tol TOoLdde ToLide TOLdE TOlly TOlo TOLOidE TOLGVOE
To0L60de TOoLoVGBE Tolg Tolode Tolodeot Tolodeool Tolodeooly TOloY TOY TOVOE
T006V3e T0006de T00a6VSE TOD TODSE TONG TOVLASE THVY] TWOE THOIE TV TOVIE LA
Opéag Ouelg Oueiwy Duetépn DPeTEEPTNG DUeTEPNOLY DUETEPOLOLY DUETEQOY DUETEPOG
ORETEPOL DIETEPOVG DUETEPWY DUEWY DAY DTG Dty Dupe Bupeg Dupty ynueic &
O Qv

They proliferate because (1) Homer mixes Aeolic and Ionian words, (2) some
pronouns come in both emphatic and unemphatic forms, (3) sometimes
there are contractions of €, and (4) there are suffixes -3¢ (here) and -0ev
(genitive, from).

Personal pronouns

The most common Ionian personal pronouns are:

N &y ob clo fueic dpeic —

G éueio ogio elo  Mpelwy Ouelwy opeiwy

D épol ogoi €ol iy Oplv opiot

A épe o€ €€ Nuéog DUENG TPENG
These forms are used for emphasis and with prepositions. Contractions
happen mainly in the genitive. They take -cio to -é0 and -gb (both oc-
cur), and -sfwv to -éwv. A few other contractions exist, such as €=¢¢ and
opbc=o@péong. Teiv=ool.

! cf. particle of, with soft breathing
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The older Aeolic forms that differ are:

N —-- Bupeg Bupeg —
G Epebev oébev €0ev  — — —

D —-- Gy dupLy —
A ——- aupe dupe —

The third-person pronouns, where they exist, are actually not personal but
rather refer to other words or phrases, although like the true personal pro-
nouns they are not inflected for gender. Sometimes they are used as reflex-
ives. They are uncommon in Homer, and more frequently he uses forms of
0, 1), T6, which can be used for this purpose as well as being demonstrative
and relative pronouns (see below). Example: thv & éy®d od Abow, “but I
will not release her” (Iliad 1.29).

The unemphatic forms are:

G pev 0eo0+0ev €0+EL  — — CPEWY
D pot tot ol — — opLol
A pe og e+ — — OQEOg

These are enclitic. The distinction between emphatic and unemphatic pro-
nouns is usually reinforced by word order: “doxetl pot,” but “éuol doxel.”
As in English, the pronoun’s normal position is after the verb (the dog bit
me), and fronting it is for emphasis (it’s me that the dog bit). For stronger
emphasis, -ye can be added: &ywye.

Duals are formed with v&t- (1p) and o@wi- (2+3p), and end in -v for the
genitive and dative.

Possession:

The language in general uses genitive and dative nouns to modify other
nouns, oxfjtpov Oeoio (the scepter of the god, genitive), and this is com-
monly done with pronouns to show possession. Dative pronouns are often
used: pot aioo (my fate), Tot aipo (your blood), oi Arop (his heart).

There are also adjectival pronouns (Smyth 330): my éudg, our uétepog/auoc,
your (s.) 66¢/te6¢/Opbe, your (pl.) Ouétepog. These agree in number, case,
and gender with the noun being modified: vfjag éudg (my ships). They
can also mean my own, mine, etc.

The third-person adjectival pronouns generally mean his own, her own,
and their own, rather than simply his, her, or their. The singular forms are
commonly just the forms of 6 (see below). There are also singular é6g and
plural o@dg/opétepos.
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More about the forms of 6/6:
The accented word 6 in its various forms often serves as a relative pronoun:

My ...9 popt “Ayowolg dAye " EOnxe
Rage ...that caused the Achaeans many woes (Iliad 1.2)

The unaccented 0 is often a demonstrative noun or adjective: —

“Qg Epot- €dcloev & 6 YEpwY xol EmeibeTo LB
So he spoke, and that old man was afraid and obeyed him.

Forms beginning with t are always accented, so the accent doesn’t help the
reader:

TO TTEVOVTO
they were busy with these things (Iliad 1.313)

Forms of 6/6 can also function as third-person personal pronouns (a more
common usage than eio, etc.), and may or may not be accented depending
on the whim of the scribe or editor: —

6/6 Yoo PootAfit yoAwbelg
for he, enraged with the king (Iliad 1.9)

Declension:

m: & toio/tod t¢/ol Tév  of/tol TV Toia(tv) Tovg
t: N The T ™y al/tol Tawv/tey tio(y) Tdhg
n: 16 tolo/tod ¢ T6 Té @Y Tolo(ty) Té

Relative pronouns g

When Homer needs a relative pronoun, he usually prefers these to §. Dual

o

&.
m: &6cob @ 6v  of ov oio(ty) olg
. AngnHv ol ov Rol) &g
n 8006 & ®v oto(w) &

Specialized usages of pronouns

71 - where; even as

6 - knowing/seeing that; because
71} - here, there, in this way

& - therefore, in that case
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Demonstratives; suffixes -3¢ and -0cv

The demonstratives are 6, 63¢, 00tog, éxeivog. They function as nouns and
adjectives.

The suffix -3¢, cognate with English “to,” means “here,” so that 63 means
“this” as opposed to “that.”

The suffix -0ev is a fossilized remnant of the ablative case, indicating sep-
aration or motion away from something. It forms adverbs like odpavétev,
from heaven. Because the ablative was absorbed into the genitive case, a
form like oéfev functions as an alternative for the genitive oeto. This can
produce usages in which “from” seems paradoxical to English speakers.
For example, Evvinut + gen. means to listen to someone, so that Evvinut
oéfev means that I listen to you.

Correlatives
interrog. some+X  demonstr.  rel. X+ever
tig TG 6g 60TLg
0D 0L 0D 6mou
TOTE TOTE ToTE 6te  OmoOTE
TG TG 00TWG g OTTG
010G TTOLOG TolbTO0g  olog  OTolog

T000G T000G  TOOODTOG 000¢  OTTHO0G

“Why?” can be expressed using ti (neuter of ttg) or various other idioms
such as 7t 7] or dwx .

The phrase o0 7t is o0 with metrical filler or intensification.
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Itty bitties

What I mean by an “itty bitty” is a short word that contributes dispropor-
tionately to confusion. Many of the these words are two or three letters,
and many are among the ten or twenty the most common words in the
Homeric dialect.

A particle is a word that has no meaning of its own and changes the meaning
of other words. A clitic is a word that gets controlled phonologically by
other words, leaning (xAivw) on them. In Greek, clitics usually lack an
accent (see Smyth 182 for details), although they may be listed with one in
dictionary entries. Clitics consist of proclitics that lean on the following word,
and enclitics that lean on the preceding word. Articles and prepositions are
enclitics. A postpositive is a word that comes after the word that it modifies,
as in “someone nice.”

Particles
Homer uses the following 39 particles:

&v 8p &po &tdp adTdp Y&E YE doil 8¢ 31 N fror Aite Oy xe xev Ud wdy
pév un phv pAte od odx oDy ody olite tep mtn Ttfj Tobey TOTE TW TWE Po
Tép TE TOL TOLYAO

There is usually no difference in meaning between accented and unaccented
forms except that an accent can indicate emphasis. For a systematic discus-
sion, see Smyth, sec. 2769, p. 631, or Monro, ch. 13.

Particles sorted according to their function:

affirmative, emphasis, ye dai H/ftor Ony pé péy pAy o T ToOL
interrogative, oaths

negation, prohibition Un ob/odx/odY

coordination, correlatives  p7te olte T€

and/but, adversative, &Ttdp aOTAP

continuation

temporal order, causa- &p/Gpo/po/E&p Yo 3€ 67 ToLYGE
tion, conjunction

when, where, how N T} wobey mote Twg

potential, conditional, &v xe/xev
counterfactual, iteration

similes nHte

multiple uses ©év oDV mep
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Conjunctions

xof - and

OAAG - but

Yo - for; postpositive

&3¢ - and, but (not a negative like modern dev)

g&v/ijv - €l + &v (if+subjunctive particle) Suwg - nevertheless

Negation

00(»), oDy, - not; proclitic
un - negative form used in imperatives

List of itty bitties

xe(v) - used like “if” to limit verbs

ov - like xe; in Homer, may be more emphatic or used more often for neg-
ative clauses

el - “if;” can be used, e.g., as €i xev + verb; proclitic

oi - Aeolic form of €i; may imply a wish or purpose

o xe(v) - if only, so that

ol Yép - oh, that ...!

7v = el &v; also an interjection, “see there!;” cf. epic pronoun 7y

&op(o/po - then, so, because; of course; behold

Yoo = ve &p “for;” postpositive

d¢ - but, and, or supplying the reason for something; cf. postposition -8¢,
“to”

oOTép, dtédp - but; moreover

te - correlative/connecting particle; always postpositive?; enclitic

uév, unv - affirmative particles; the difference depends on prose/verse and
meter

tot - (1) synonym for dative pronoun ocot; (2) affirmative particle; both
enclitic

Oaths, emphasis, emphatics, and doubt

Ye - used before or after a word to mark or emphasize it; often “at least;”
postpositive, enclitic
o1 - indeed, truly; postpositive
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7 wév - used in oaths

tol - indeed, truly (also used in either/or constructions)

1oy - indicates doubt or supposition, “I guess,” or “no doubt;” (also some-
where, anywhere, somehow)

olw - finite verb used in speech to mean “I think,” or “I believe”
dye - used in speech to emphasize a command (lit. the impv. of &yw)

Time, causation, and temporal order

707 - already, now

v0(v) - adverb; now, just now, presently; cf. enclitic vov (rare in Homer)
oDV - postpositive adverb; so, then

&op(o)/po - so, then, after all

¢ote - so that; adverb+inf; conjuction

Guo - at the same time with, together with

ebte - when, as, since

Téwe/€wg - meanwhile, for a time

iva - so that, with subj., opt.; (other meanings related to place)

6epa - so that, with subj., opt.; (other meanings related to time)

Correlatives

In later dialects, where articles are common, one often has the postpositive
between the article and the noun, e.g., 6 T fAtog xol TV oEANVY.

Te ..xoit - A te ..xouw B, both A and B
uév ...0¢ ...- contrasting, “and on the other hand”
o0Te ...007te - neither ...nor
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Declension
1st declension (usually f)
X0PWVN 7 ng 1 nv o AWy no(wv)
uéhaoo o ng 1 ov o oy no(Lv)
Bed o g o o oL awy  no(y)
Atpeidng (m) ng o 1 nv o oY ng
2nd declension (usually m, n)
inmog oc!  ov? ® ov oL WV ota(v)
voboog ()3 ...same as for masculine
QUMY (n) ov  ov w ov o wV otc(tv)
3rd declension
odE, alydc oc L o £ Wy eou(v)
i, Toudlg LG og L o £¢ Wy eat(v)t
whTnEe® 0g L gpa épeg  épwv  aot(v)
wynog Vg 0g [ o £g oYY vou(v)
&vbog (n) oc  eog el og o EWY eou(v)
patterns used by participles
Aoy @Y  0VTOC OVTL  OvIX ovteg  Ovtwy  ovou(v)
oS g GYTOG  OVTL  OVTOL avteg  ovtwy  oot(y)
naoo (1st) 0o0.  0OMNC  0ON GO0 Ao0L  OOWY  OOOLC
ALY ay  avTog  ovTL oW avta.  owvtwy  oot(y)
names (NGDAV)
AytAAedg ebg  Tfog i fio )
“Extwp 0g t o 0p
Ayopépvoy ovog oVl ovo ov
places and tribes (plural V=N)
Tooin’ non noow
Todc’ wg  6g [ o £g &y eaot(v)
Ayondg 6¢ of &V oto(wv)

Datives ending in -otv may also be -ootv. In the first and second declensions,
if the accent in the singular genitive is on the final syllable, then it is a
circumflex in all genitive and dative forms.

! vocative - 2 also -oto 3 Commonly occurring feminine nouns in -og are

Abog, voboog, 636c, Téppeog. 4 or mowsty 5 Nouns in -np commonly have
two stems, e.g., UNTEdg/untépog, Buyatpde/Buyatépog, avdpdg/avépog. © the city
7 A Trojan. Adjectives: fem. Tpwide, Towde, mase. Towixég, Towkiog, Towde.

R

ovTog
ovTog
000G
ot

oV¢
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Verbs

Infixes in verbs:

root aor. n/w/v passive aor. obn
future o future passive Oeo
perfect active % future middle perfect xo

present, 2nd aor. opt. oun) (aol->w) participle vt
aor. optative (e)ou(n/(o)e(n)

Personal endings:
active, - verbs

present, future © eic’ et opey  ete  ovat(v)?
impf.; them. 2nd aor. ov* e e(v)  opev ete  ovt

aorist, perfect o oc e(v) opev ot ov®.oowd
root aorist (-n/w/v-) v < - UEV Te oo

active, -pt verbs

present Wt ot/g/oba  Ti/or  pev TE otl/oot
aorist, impf. v S - LEV Te ooy
middle, mp

pres., pf., fut. o o/’ Tou uebo’  obe  vron

impf.; aor. ind., opt.  pnv  eo®® 70 pebo’  obe  avro/ovro/ato
passive

aor. (1st On-, 2d 7-) v S /7o UEY e oav/Bev/vto
optative

present (ot-) w/my o/ -/nfol  pev Te ey

aorist (ou-.et®) L c - Yey e ey

aorist, alt. forms og e(v) o
imperative’

active, -w verbs pres. !0 aor. oy!!

active, -yt verbs pres. €t, 912 aor. ov, ¢, 912
mediopassive pres. eo0'? aor. o, eo'*

1 3

also 3 pl mp 2 also participle eow can contract to 7 * both 1 sing and 3
pl ® both aorist and some participles 6 perfect 7 also peofor ® alt. in 2,
3s, 3p 9 Plural forms are the same as the indicative. 0 aw—o; ew—e; uUL—et
orf. M rarely ec, Ot 129, — 11 after an aspirated consonant 13 also ev, ®

% also ev, 0 ' oo in imperfect of -y verbs
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Infinitives:
-ev/ewy, -pevat, -pev  present, thematic 2nd aor active, fut active
-ou! 1st aor active
-VOL, -UEVOL, ~[LEV present and 2nd perfect of athematic verbs;
passive aor; perfect active
-pevor athematic 2nd aor
-obo mediopassive, except aor passive
Participles:

[-0 is almost never nominal (exception: &AAo)]
[-ovto/-ovro = mp. impf., mid. aor]
present, 2nd aorist

masc. (~ Mwv) wv? 0vTog ovTL ovTo
oviec  oviwy  oval(v)®  ovtac
fem. (~ pénooa)  ovoo  ovorg ovon ovoo
oVoaL  OLOGWY  0VOYG oVoag
neut. ov ovT0G ovTL ov
ovto.  ovtwy  ovou(v)  ovta
1st aorist
masc. (~ 7ég) oG ovTog ovTL avTo
avteg  aviwy  oot(v) avTog
fem. (~ maoo) ooa ooNg oo ooy
aooL oWy aAo0UG aAo0g
neut. (~ Tav) oy owTOog owTL o
avtoe  avtwy  oot(v) avto

athematic (e.g. tt0zig, dtdodg, Setxvic)
masc. (nom., gen.) &L, EVTOG; OLG, OVTOG; LG, LYTOG

fem. ELOQL, ELOYS; OLGOL, OLONC; VGO, VGYS
neut. EV, EVTOC; OV, OVTOC; LY, LYTOC
passive aor. m. Beic, f. (B)eioo, n. (B)ev

middle, mp. LEVOG

! also nouns, passive finite 2 Also comparatives, pl. gen. 3 also present and
future finite
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Principal parts of some verbs:

present future aorist perfect perf. mp.  aor. pass.

ayw &Ew fyoryov

oLPEW olpHow &hov

axobw axobow axovoo

apelfw apethauny

Q) 8ipEw g neya

Boivew Brow Brv BEPMna

BaArw Boréw Barov BEPAuo  BARuNY
Yiyvopou YeVOuMV

didwpt dhow ddxo dédop.ou

E0érw gbeAow n0éAnoo

eipl gooopor o

S cloouo Hro?

ENOOVW fAaoo ENAapLOL

EPLW EPVoW efpvoa

goyopo  éAeboopor  HABov eiAfiovbo

gobin Eporyov

Exw EEw Eoyov

Ovnoxw 0évov TEOVHOL

Tt Aow e

ixvéopon  TEopon ixo

Totnut otfioo Eotnra gotabny
xalw Exno EXAMV
Ao Bave EAafPoy

AelTTw AelPw AlTtov AEAetppal  AEAOLTTOL

AW AOow EAvoo Aéhopol  ADpMY
UEVL UEVE®L Euevo

S VUL ONéow OAsoo [&rdAeoa]

0p6w eidNow iSov OO

Spvopt wpoo Bpwpa

meibw Telow mémidov memolbo

T TEcEOUOL  TIECOY

TEVYW TebEw gtevEa Tétoypor  ETOYOMY
TlOnue Onow Ebnra

Polvew Epnva TEQOOUOL PAVNY
PEPW olow EveLxo

QLYW pedkopor @YoV

Nt Phow PGpny

@pblopor @pbooopor EmEPERSOV EQdodny

! The forms shown are the ones actually used with passive meaning, which are
often middle morphologically. 2 imperfect
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Conjugation of eiuf:

indicative

present eiul goot!  Zotiv? eipév goté eiolyv®
imperfect fot Nofo®  Tev/v/Eny ey e foov/Eooy
future® gooopor €ooeal Eooetol/Eotol €aadpebo Eooecbe Eocovton
other moods

subjunctive  &w 76 &n/Enowv/fow - e Ewoty
optative einy ging iy - elte elev
imperative - gooo Eotw - gote gote
infinitives

present’ elva/Eppevo

future gooeabou’

participles

present £wv, godoa, €6V

future €000OUEVOG, -1, -0V

There is an iterative €oxov. The verb yi{yvouor sometimes supplies the aorist: i &’
ad Twg TO8e Taot Pilov xol BAY Yévorto, if this should be agreeable to everyone (I1-
iad 4.17). “Be” and “become” can also be expressed with wéAet/méhetan/néev/ETAeTo
and TéTuxTOL/TETUXTO/TETEVEETOL.

Ualso cic % also oty 3 also ooty * also Za, Zov  ° also #nobo & with

oo or o; future inflected as the middle voice 7 with py or
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Conditionals, counterfactuals, the optative

English “coulda, shoulda, woulda” is expressed partly through the use of
the particle “if” and a fake past tense: If only it wasn’t raining today. Greek
uses ai or €i for the “if” and &v or xev to mark the “then.” As in English, the
past tense is correlated with counterfactuality: if the events being discussed
are in past time, then the use of the aorist is sufficient to mark the verbs.
Also as in English, if the events are in present time, then the verbs need
additional mood markers. In Greek, we use the optative mood.

The optative is usually marked by an ¢ diphthong, e.g., @époL, the optative
of @épw. Sometimes there is an 7 instead or in addition: eiv, Sopein.

The optative is also used for wishes (opaotain, let him stand), potential (¢
g EAOot, whoever might come), and purpose (6¢ppa doin, that he might
give).

For more detail, see Cunliffe, pp. 4311f.
The subjunctive

The subjunctive mood relates to the self, including volition and opinion. It
is used for negative and first-person commands and for other constructions
using pf (u7 Swpo, lest I behold, may I not behold); for first-person
possible actions (“should we?”); for purpose; and for discussion of the
future, often with év, xev, or ov and indicating opinion (00 {Swpot, I will
never see).

The aorist subjunctive is usually easy to recognize because the normal aorist
-oo- becomes -c0-/-on-/-ow-. It lacks the augment. The present may be
identical to the indicative but is often marked with a lengthened vowel,
which is probably an Atticism: édowyev.

For more detail, see Smyth, pp. 197-209, and Pharr, p. 372.

Until, while, so that

until = é@po + ind./opt./subj.

while, for as long as = é¢ppa + ind./subj.
so that = {va/Gppa + opt./subj.

For more detail, see Cunliffe, pp. 200, 307, 431ff.
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Core vocabulary for Homer

dyadds brave, noble

dyauar wonder; resent; also
ayalopat
dyamytds beloved (dyamdw)

dyyeros (m/f) messenger ~angel

dyetpw gather ~agora;  also
ayvpralw

dykos (n, 3) bend; glen
~ankylosaurus

dylAads splendid, shining

dyopevw speak in assembly, give
counsel (dyelpw)

dyop open assembly; place of,
speech in (dyelpw); also dyopd,
dyupts

dypos field, wild ~agriculture

dyxt near, nigh ~angina

dyw lead, bring ~demagogue; also
aywéw

ddeApeds -0t brother ~ Philadelphia
dedlevw contend for a prize; toil
~athlete

dedos aébrov contest, trial (dOAedw)
deldw sing; also aowdidw

deucijs shameful, unseemly (¢oika)
delpw raise, win ~aorta; also alpw
dékwv unwilling (ékcdv)

dnip 7épos (o, m/f) mist, air ~air
didvatos (aoxor) undying
~euthanasia

aiytoyos aegis-bearing (epithet of
Zeus) (aif)

aidéouar respect, be ashamed
aidoios modest, honored (aidéopar)
aiel always, forever ~eon; also ael
aiua (n, 3) blood

aluaTos

~hematology

aivds horrible; adv: extremely
aivos story, praise

aipéw take, kill; mid: take, choose
~heresy; also éfaeipw, é€alpw

aloa share, fate; properly, duly
~etiology; also alots

dioow dart, glance

aloyos aloxeos (n, 3) insult; dis-
grace

aiyui spear point ~acute

aipa suddenly

diw perceive, feel, hear; breathe
out

dxéwv soft, silent (drijv)

drjy silently

dxos (n, 3) cure, remedy

drxovw hear, listen ~acoustic

dxpos at the edge, extreme (aiyur);
also dkpa, drxpn

dAyos (n, 3) woe, grief ~analgesic
dAééw ward off; aid

dAéopar escape, shun ~swelter
dAr) prowess, defense, victory
~Alexander; also d\x({

dAxypos brave; sturdily made
(A7)

dAjAwv of each other ~allele
dAopar to jump ~sally

dMos other ~alien

dhoyos (f) wife ~lie

dAs dNds (m/t, 3) salt (m.), sea (f.)
~halogen

dua at the same time, along with
~hamadryad

duaptdve miss, fail, lose; sin; also
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ddpauaprdvw, TjuBporov, amijuBpoTov
duetBw exchange; mp: answer,
take turns ~amoeba

duetvovy comparative of ayobfoc,
noble
duvpwv
(néudopar)
duvve (o) ward off; defend (+dat,
gen); also drauive
duet around,
~ambient

(0) noble

excellent,

concerning

dugimodos female servant ~pole;
also dudimros

dugis around, apart from
dupdtepos both ~amphora

dvd adv: up, back, throughout;
prep: (+dat) on, (+acc) onto,
through

dvaBaive go up, embark (Baivw)
dvdyxn force, necessity

dvaé -«ros (m) lord, prince
dvdoow rule, be lord (dvaf)
dvddve please ~hedonism
dvdpeipdvms (m, 1) man-slaying
(¢pdvos)

dvdpopdvos murderous (feivw)
dveuos wind ~anemometer

dvéyw raise; mid: endure, submit
(&w)

dvijp avépos (m) man ~androgynous
dvdos (n, 3) flower

dvipwos human
~anthropology
dviomu stand up; arouse (iornw)
dvtd instead of, in return for,
equivalent to

dvtieos godlike (Geds)

being
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dvtios opposite, facing (dvri)
dviw accomplish, pass
complete; also dvuu

over,

dvarya tell, order, urge (jud)

d&os worthy ~axiom

dmauetBouar answer (duelBw)

drnas (aa) all, the whole (7éas)
dmdwy  trick, fraud, deceit
~apatosaurus

dmavpdw wrest, rob (alpw)

dmeilij boast, threat

dnd from (dis)

dmowa (n) ransom, compensation
~penalty; also dmowos
drtw attach; mid:
~haptic

dpa (n) then, because; of course;
behold ~harmony

dpdouar (o) pray, vow, invoke
dpaplokew join, fit,  furnish
~arthritis

touch, seize

dpyaAéos grevious; hard to do
dpyijs (3) bright, white ~Argentina
dpem)j goodness, excellence

dpns dpew (m) war, warlike spirit
dpnTip m/f)  priest
(dpdopar)

dpwuéw to count ~arithmetic
dpiotevs -jos (m) chief (dpioTos)
dpratos best ~aristrocrat

dpua -tos (n, 3) chariot

dpdw plow ~arable

dpxds ruler ~archangel

dpxw (act) lead; (act/mid) begin
~oligarch

domis -dos (f) shield ~spit

-fpos (e,

dotijp -épos (m) star
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dotv -eos (n, 3) town

duyudw (1) dishonor (riw)

ad again; on the other hand; in
return; next ~after

atddw speak, declare, shout
~Theravada

atth on the spot

addj courtyard (adls);  also

p€oavlos, uéocavios

adhis (f) roost, bivouac

adtdp but; moreover

adte again; on the contrary (ad)
adtika at once

aduis back, again, moreover ~after
adxijy -évos (m, 3) neck
dxyvopuar grieve, vex ~ail; also
axedw, axéw

dxos dxeos (n, 3) mental distress,
anguish; pain, ache ~ail

dy back, again, in return

Baidvs high, deep ~bathysphere
Batvw go, walk, stand, start to
(+inf), get on or off ~basis

BdAw throw, hit, put; throw into
one’s mind; fall ~ballistic

Bapuvs heavy ~baritone

Baotdera noblewoman (Baoci\evs)
Bacidewos kingly (Baoevs)
Baoievs -ijos (m) king, lord

BéAos -cos (n, 3) missile ~ballistic
Bty strength, force

Bidw live ~biology

Bonp din, a shout

BovAebw take counsel, deliberate,
determine ~volunteer

Bovrj will, plan ~wvolunteer; also
BovAevs
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Bovdopar wish, want ~wvolunteer
Bodis Bods (m/f) cow, ox; shield
~bovine

Bpiw () be loaded down, press
down on

Bpotds mortal ~ambrosia

yaia land, earth ~geography
yauéw marry, take as a lover
(ydpos)

yduos wedding ~bigamy

yaotijp -épos (f) belly ~gastric
yeddw laugh, smile, laugh at
y€évos -eos (n, 3) race, kind, gener-
ation, birth, offspring ~genus
yepaids old ~geriatric

yépas (n, 3) reward, honor

yéowv -ovros (3) old; old man
~geriatric

yndw rejoice, exult ~joy

ylyvouar pres, impf: happen, be
born, be; beget; supplies
an aorist for eipl ~genesis; also

aor:

yelvopat

ytyvdokw know, perceive ~gnostic
YyAlavkdms -odmdos bright-eyed
yAagupds hollow, concave

yAvkds sweet, pleasant ~glycerine;
also yAvkepds
yAdooa tongue,
~glossary

language

yvdumte bend

yovv youvds (n, 3) knee ~polygon
yvia limbs, seat of strength

yuvi) -awkds (3) woman ~queen
dayudvios voc: you crazy guy
datuwv -ovos (m/f, 3) a god, fate,
doom ~demon
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datvvur (o) give a feast, feast on
(8ais)

dats dards (f) feast, banquet
~demon; also dairn, dairys, dairis
ddis (f) war, battle

daippawv warlike (3dcs)

ddxpv (n, 3) tear; also ddxpvov
daud{w act/mid: subdue;
pease; kill ~tame; also dapvdw
detdw to fear ~Deimos

dewds terrible, great ~dinosaur
déxa ten ~decimal

defids right-hand ~dextrous
démas (n, 3) beaker, goblet
dppa  (m, 3) skin,
~dermatology

deouds bond, latch, strap; also
(pD) headdress (8éw)

detpo here, come here!

devitepos second (Svo)

devw moisten; lack (8éw)

accept,

ap-

hide

déyopar receive, await
~doctrine
déw bind; need, lack, beg; fail

to do something, fall short; also

3l

Ofjuos district, common people
~democracy

dud among, through, during
~diameter

dddokw teach ~didactic
0w give; permit ~donate
dwkatws properly, rightly

dlos divine, noble ~deity
diotpegijs nourished by Zeus
dippos seat, chariot box ~bear
duwij female slave (audlm)
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ddos trick, bait

dduos house ~domicile

ddpv dovpds (n, 3) spear shaft,
plank ~druid

dpiis Spuds (f) tree, oak, lumber
~druid

dvvauar be able ~dynamic

dvo two

dvw enter, put on, strip off; also
B'LEV(IJ, E,ECZWOBU/V(,U

dddexa twelve ~dodecahedron; also
dvokaidexa, duddexa

ddua douparos (n, 3) hall, house
~domicile; also d@

dawpov gift ~donate

édw let (4+acc+inf), leave; leave
alone, not worry about

€yyuUs near

éyelpw rouse

éyxos -eos (n, 3) spear; also eyyely
éddnv learn ~didactic

éw eat ~eat

€louar act: set, seat; pass: sit
down, sit up ({w); also kabélero,
kabélopat, kalélw

édédw consent, be willing; want
to; (rarely) be able to

&vos -eos (n, 3) tribe, company,
flock ~ethnic

€ldos eldeos (n, 3) appearance, form
~-0id

etkw yield; seem likely, (pf+dat)
seem like, (pf) be fit/worthy of/to
~victor

€ilvw crouch, curl, wrap ~helix
ei’,ua (n, 3) garment (é’uvv,uL)

€l go, come ~ion
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eiut be, exist, have; Av+inf: it is
possible to

elvexa because, that; also éveka,
évexev

elmov say, speak

eipouar ask a question, ask about;
also avépopar, éfelpouar, éEépopar,
épopat

€is into

€ls évds one

eioopdw look at, see (Spdw)

etow into (eis); also éow

éx from ~ecstatic

éxds afar, far off

é&aotos each

éxatduPn hecatomb (ékardv)
éxatov hundred

éxdv willingly, on purpose; giv-
ing in too easily

é\avvew to drive, march, form in a
line ~elastic; also é\aoTpéw
&eyxos (m/n) (n) shame, disgrace;
(m) refutation

édeéw pity, have mercy on ~alms
éxw drag, pull, hoist; rape; also
ENkéw

mopar (mid, pf) hope, expect;
(act) cause to do so (rare)
~uvoluptuary

&umedos solid, constant, (pl) one
after another (wovs)

&dov in the house of; within
évéro tell, tell of; also éwénw,
éomov

&0a then, there; when, where
&vddde here, hither (¢vla)

évvéa nine
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évuu (o) clothe in (+2 acc) ~wvest
&vtea (n, 3) arms, armor

€€ six ~hexagon

ééotyouar go out (olyouar)
Zowka seem like (+dat),
likely (+inf), beseem ~icon
éos his/her own

émel after; because

émarta thereupon
approach,

seem

émépyouar arrive
(éoxopar)

émd on, at ~epitaph

émBatve set foot on, board (Baivw)
émtédw order (7é\os)

émouar follow, support, chase
~sequel

émos (n, 3) speech, story ~epic
éwtd seven
€oyov work,
~ergonomics

&dw do, perform ~ergonomics

strife, tilled land

épétys (m, 1) oarsman, oar ~row
épépw cover

éoéw declare; (pf) string together
~rhetoric; also eipw, éfepéw, épd
éptlw struggle, contend (épis)

épis -dos (f) strife

éoxos -cos (n, 3) bulwark ~oath;
also épriov

épos love; appetite ~erotic

éovkw (0) hold back (épiw); also
€pvkavdw

éovw pull, drag, launch; (mid)
monitor, restrain, protect, rescue
~serve; also katepvm, prouat
éoxouar go, walk, leave, come
éaidds doughty, moral, excellent
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étaipos companion; also éraipa,
€rapos

&epos one or the other; other(s);
(dat) [implying hands]

én still, yet ~eddy

b well

eddw sleep, lie down, rest

ebvdw lay to bed, have sex with
(edv))

edvj bed; (pl) anchor stones
edploxw chance upon, find out,
obtain ~eureka

etpvs wide

edyouar declare, boast; pray
(edxos)
éptpqur send at, let fly; mp:

rush at, spring upon (#ud); also
€meloopat

&dos (n, 3) hatred ~external

&w have, hold, hold back

{vydv yoke, a joined pair ~zygote;
also lvyds

{évn girdle; waist, loins ~zone
{wds alive ~zoo; also (s
{dow live ~zoo; also {dw, {®
Nyéouar  go  before,
~hegemony; also ayéopar
Nyiftewp (m) guide, leader, Nyepwy

lead

(jyéopar)

8¢ and; Nuév ... NO€ ...: both ...
and ...

70n now, already, before, truly!
10Us sweet, pleasant ~hedonism
élios sun; also 7jAos

Nuar sit, lie

ﬁ,uap "r’)"uaTos‘ (n) day; also ﬁ‘uépa,
nueépn
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Nu€tepos our, my

Hut said

fjurovs half ~hemisphere

nvia (n) reins

fpws -os (m) hero ~hero

7jtot truly; either, or

fjrop (n) heart ~uterus

1és Novs (f) dawn ~FEocene
ddAauos bedchamber ~thalamus
fddAacoa sea

Jadepds thriving,
~thallium

tdvatos death ~Thanos
dapoéw be of good heart
datpa Odparos (n, 3) a wonder,
feeling of surprise ~theater

ted goddess ~theology

detvw strike, wound ~offend

f¢eios divine; uncle

deoedijs godlike (eds)

deds (m/f) god ~theology

tepdmwv (m, 3) helper, henchman,
servant ~therapy

fepuds warm, hot ~thermos

¢w run, run for

vigorous

tip Onpds (m) wild animal
~megatherium

tvjokw die ~euthanasia;  also
amofvijokw

dods swift (0éw)

dodvos seat, chair, throne ~throne
pdokw spring, dart ~dart
toydmp daughter
~daughter

tvuds (o) soul, spirit ~fume

tvpn door ~door

Jdpaé -nros (m) corselet; torso

-atépos ()
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iepevs (m) priest ~hieroglyph

ieods (adj) holy, (pl noun) sacri-
fices; holy place ~hieroglyph; also
lep1), tepdv, (pds

ilo to seat ~wsit; also kafuldve,
kabilw

inu release, utter; desire, aim at
~jet

ivs straight, just; a course of
action ~justice; also evflis

ixdvw (o) reach, arrive at (ikvéouar)
ixvéouar reach, arrive at

va where, when; so that
immddauos horse-taming ({rmos)
irmos (m/f) horse ~hippo

i{oos equal

{omu stand, set; cause ~station
iords mast, loom ~stand

foyw restrain, hold back ~ischemia
fpOos (1) vague epithet of hu-

mans, gods, animals, nature:
formidable? stalwart?

kdmuar sit (Lw)

xaiw burn ~caustic

kaxds bad, evil, ugly, base
~cacophony

kaAéw summon, name ~gallo;
also kMéw

kaAds (o) good, beautiful, noble
~kaleidoscope; also kdAn

kaAvwtw to cover with, hide
~apocalypse

kduve toil, get tired, acquire by
toil

xdpn -Tos (n, 3) head (n) ~cranium
kaptepds strong, staunch
kaotyvyros brother, sister
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xatd (+acc) throughout, upon,
in accord with; (+gen) down
into/through/over/from ~cataract;
also KO’LB, KATW

kxatadvw enter, sink (Svw)
kataxtetve kill, slay (krelvw)
kataAéyw relate in detail; mp: lie
down (Aéyw)

keiuar lie

kedevw command, urge

kélopar command, urge (keAedw)
kepadj head; height ~gable

Kkijdos (n, 3) sorrow ~heinous

xjdw distress, hurt; mp: care
about (+gen) ~heinous; also
meptkidouat

kijp (n) heart ~cardiac

xfjp (f) doom, death, fate

kijpvé  rijpvkos (m) henchman,
functionary

kiydvew (a) catch up with, en-
counter, reach; catch, grip, hit,
afflict ~go

xlw go

KAaiw weep

xAdw break, break off ~iconoclast
xAéos (n, 3) fame ~FEuclid

KAémtw steal

xAlvw (1) lean, recline ~incline
kAot hut, tent ~incline

xAvtds renowned (kaléw)

xAWw hear, listen to ~FEuclid; also
EmkAw

xoidos hollow ~hollow

xowudw put to sleep; (pass) lie
down, have sex

xoudw have long hair (kdun)
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koun hair ~comet

xovty dust

kdpos one’s fill ~cereal

kdpus -bos (f) helmet

koouos order, good behavior;
adornment ~cosmos

xotpn -as girl

kpadta heart ~cardiac; also kapdia,
Kkpadm

kpatepds strong, steadfast (kpdros)
kpatéw rule ~democracy

kpatijp kpyripos (m) mixing bowl
for wine

kpdTos -cos (n, 3) strength, power;
victory ~democracy; also kapros
Kpéas (n, 3) meat ~creatine

kpetwv (m/n, 3) lord (kdpa); also
Kpetov

kptvw () sift,
~critic

separate, choose
kpumtw hide, cover ~cryptic; also
KOTAKPUTTT®W

ktetve kill

ktfjua (n, 3) possession

kvdiotos (0) most glorious, most
honored (k8dos)

kddos (n, 3) glory, renown ~kudos
kvKAos circle, wheel ~cycle

Kbua
~accumulate

kdpatos (n, 3) wave
kbwv kvvds (m/f, 3) dog ~hound
Aayxdve be allotted; (esp. Aeho-
forms) allot; receive

AaupBdve take, grasp ~epilepsy
Adumw shine ~lamp

Aavddve escape notice; (mp+gen)
forget ~Lethe; also karajfoua
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Aads (a) people, army ~laypeople
Aéyw lay; gather; count ~legion
Aetmw leave something; depart
~eclipse; also Aurdw

Aevrds white ~light

Aéyos (n, 3) couch, bed, bier ~lie
Aéwv Néovtos (m, 3) lion

iy cease, (+gen+ppl) cause to
cease ~lax

Aty very

Affos (m/f) stone ~monolith; also
Abds

Alooouar beg, beseech ~litany
Aovw wash, bathe
Avypos  pitiful;
~lugubrious

Mo loosen, free, ransom ~Ioose

woe-bringing

udxap -os fortunate ~macarism;
also y.dKaTr

paxpds long, tall

pdia very

udv (a) indeed

pdvtis -nos (m) seer ~mantis
udpvauar fight
updym battle
wudxouar fight (+dat), contend
(udxm)
ueydivuos
(Bupds)
peyalijuap
(frop)
uéyapov large hall (uéyas)

uéyas big, great, marvelous
~megaton

uedinu let go, cease; (mid) speed
off ('L’"r)‘uL)

peddow smile; also pelddw

(o)  great-hearted

-opos  greathearted
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pelloow soften, soothe

uéas (o, 3) dark ~melanin; also
uérawa

pelin ash spear; ash tree

uédw will, be fated, probably, get
ready to

Uéw concern, interest, be one’s
responsibility

péuaa be eager, intend, want to
~mental; also péuova
Uévos -eos (n, 3) mind,
prowess ~mind

spirit,

uéve stay, wait for, stand firm
~remain; also pluvew
uéaos amid,

~ Mesopotamia

petd among; after, second-best to
(+acc)

ueteimoy speak among (elmov)

moderate

Hétpoy measure ~metric

pi used in expressions of pro-
hibition, avoidance, and future
undesirables

piidouar plan ~meditate

uijdov sheep, small livestock; fruit
iy pnrds (m, 3) indeed; month
~1moon

pijte neither...nor...

pirmp unrépos () mother ~maternal

pifus () counsel, skill, plan
~meter

pijxos (n, 3) means, remedy
~mechanism

uucpds small; also ouwkpds
pyviiokw remind;  (mid) re-

member, turn one’s thoughts to
~mnemonic
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utoye mix; (pass) have sex with,
fight ~mix; also pefyvvu, peryviom,
ulyvuue

pvnotijp (m) suitor ~mnemonic

uoipa portion, fate;  (xotd+)
rightly (uépos)
podvos alone, only; also wdvos,

powvdé

pvdéouar (v) say, tell (utbos)
pidos word, speech, tale
pvpios (o)
~myriad
vaiw dwell, found; flow ~nostalgia
vads vedss (a) temple, shrine (vaiw);
also vnds

immense, myriad

veikos velkeos (n, 3) quarrel, battle
(vewcéw)

vekpds corpse ~mnecrotic

vékvs -os (0, m) corpse, ghost
~necro

véueais (f) indignation; cause for
indignation ~nemesis

véuw to allot, to pasture (vouds)
véouar go; come home ~mnostalgia
véos young; neuter: recently
~neon

vevw nod

vepély cloud, fog ~mnebula

vépos (n, 3) cloud (vepérn)

vijmos foolish, childish, naive,
credulous; also vymirios

vijoos (f) island ~Polynesia

s veds (f) ship ~navy; also vavs,
véa

vikdw (1) win, defeat ~Nike

vixy (1) victory ~Nike

voéw see, think ~paranoia
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Vouds pasture ~nemesis

vdos mind, intention ~paranoia
vootéw go home

vdotos homecoming ~mnostalgia
vy now; command or wish; also
v

vU€ vukrds (f) night ~nocturnal
éavids yellow

Eeivos  Eelvov  guest-friend, host,
stranger ~xenophobe

&pos -eos (n, 3) sword

6dds (f) threshold, road, journey
~odometer; also o0dds

6dovs 6ddvTos (m) tooth

6dvvy pain, emotional anguish
~anodyne

8ddpouar (v) lament (68vvy)

G where

otda pf, fut: know, know of,
recognize, meet, know how
(+acc); mid: be seen, seem,

(+inf) seem/pretend to, (+dat)
imitate, resemble ~wit

oikade homeward ~economics
oixos house ~economics

olvos wine ~wine

6topuar suppose, hope; also oiopar
oios such

olos (3) only, single

Gis olds (m/f) sheep ~ewe

détoTds arrow

6ioTds arrow

oiyouar come, go, leave, be gone
oxtd eight ~octopus

Aedpos ruin, destruction, death
(5)\)\U‘LLL)

6Aékw destroy, kill
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6Atyos small, few, a little ~oligarch
6Mvyr (o) destroy, kill, lose;
pf=passive; also dmdA\vp, éESAvu
Gudos () crowd, throng ~homily

Guvoue (o) swear
ouds together,
~homoerotic

equally, alike
dveldos oveldeos (n, 3) blame; insult
dvoua odvduaros (n, 3) name ~name
dvoud{m to address, name (dvoua)
6&vs sharp ~paroxysm

émd{w send with, put in fealty to;
bestow; chase

émodev behind, hereafter; also
(3’7TLO€V

émiow backwards, later in time,
after (+gen) (énd); also émicow
dmAoy tool, weapon, ship’s tackle
~hoplite

omdte when; also onmdre

émtws as, so that

opdw see ~panorama

Spxiov oath ~orc

dpxos what is sworn by, witness,
oath ~orc

opudew set in motion, rush at
~hormone; also opuéw

dpvis -fos (t, m/f) bird ~ornithology;
also Spveov
Govour  (0)
~hormone; also vmdpru

set upon, arouse
6pos ofpeos (n, 3) mountain, hill
~hormone

dpovw rush, spring

doos as many/much as; also docos
dooe (n, 3) eyes (dual)

datéov bone ~osteoporosis
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dte when

g7t in respect that; also érm.
drpvvew (D) spur, encourage

oUkért NO more

otv affirm. pcl.; then, so

otveka because

ovpavds sky ~Uranus

ovtde pierce, wound

ottws thus, then, so

dpédw (+acc) augment, exalt,
owe; (past+inf) should have
6pdaruds eye

dppa so that, until; for as long as
dxea (2) pl: carrying thing, char-
iot, holding place ~wagon

wails mawdds (m/f) child ~pediatrician
wdAar long ago ~paleo

wdAw back, again ~palindrome
mwapd (+gen) from, because of;
(+dat/acc) near; (+acc) contrary
to ~parallel; also mdp

mwdpeyut be present, available (elu)
mapdévos ()  girl, virgin
~ Parthenon; also mapfevuxci
mwapiomu stand something up, be
present ({ornu)

wdpos before, in the past
wds (3) all, every, whole; also
Tpomas

wdoxw experience, suffer ~pathos;
also ﬂdo,um

mwatjp -épos (m) father ~paternal;
also mwdmp

mwazpts -Sos fatherland (marip)
mwavw stop something ~pause
wediov plain, sea ~foot

mwetdw persuade; mp, pf, aor ppl:
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trust, obey, be confident in; also
mapamelfw, emmelopar

wewpdw try, test ~empirical; also
metpnTilw

Télw be, turn out to be (mid=act)
~pole
méumw send; conduct,
~pomp

wévte five ~pentagon
wémvvpar (0) be wise, mentally

guide

unimpaired (mvéw)

mwép emphatic particle;
though

wépdw sack, ravage, plunder; also

even

mopléw

mwep?! around, about, concerning;
(+gen) more than; very much
~perimeter

meptkadujs very beautiful
Teplppawv -ovos (3) sensible, pru-
dent (pprv)

wéroua to fly ~petal; also wréropa,
TwTdopa

wérpn rock, cliff, reef ~petrified
mwiumhque fill (+gen.) ~plenum
wive () drink ~potion
wimto fall ~petal

mAéw sail, float ~float
wiis  -os () host,
~plethora

mAjoow hit ~plectrum

mvéw breathe, blow ~apnea

throng

motéw make ~poet
ToYU)Y (m, 3)
~pastor

moAeut{w make war ~polemic; also

’
—€VosS

shepherd

mroepilw
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woAepos war, battle ~polemic; also
TTONEUOS

woAis -eos (f) city ~Minneapolis;
also wrd\is

mwoAuntis  of many  counsels
(uijis)
woA¥s many, large, most of

~polygon; also moAAds

mwovéouar work; be busy (wdvos)
wdvos toil, suffering ~osteopenia
wovtos the open sea, Mediter-
ranean ~Hellespont

womot oh!

wdpov aor. give, pf. be fated
oS (m/f) (m) husband,
master; (f) a drink ~potent
moTauds river ~hippopotamus

mwoté at some time; previously
wdtvia lady ~potent; also wérva
woy no doubt, 1 guess; some-
where, anywhere, somehow

-0s

wod where?

mouUs modds (m) foot, leg ~pedal
mpdoow do, perform ~practice
wpéaBus elder ~ Presbyterian

mptv before, formerly; negated:
until

mpd before, (+gen) in front; forth,
forward ~prolog

mpoiur send forth, abandon (impo)
mpduayos foremost fighter, cham-
pion (udyxn); also mpduos
mpomdpotde in front of; earlier
mpds toward ~prospective; also
o, mpoT{

mpooavddm speak to, about (adddw)
mpooeimov spoke to (elmov)

OAYZXEIA

451

wpdodey before (time, space)
mopdognut speak to (pnul)
TPJTEPOS sooner, earlier

mpdppov kind, eager (¢piv); also
mpoPpacoa

Tpdi early, untimely

mpdtos first, foremost

wrepdets feathered ~pterodactyl
wrépvé -yos () wing ~archeopteryx
mukvds dense, frequent; shrewd;
also mukwds

AN TuAéwr gate ~Thermopylae
muvddvouar learn, inquire, (+gen)
hear of ~buddha; also weifopa
wip mupds (n) fire, pyre ~pyre
mypyos ramparts, tower; line of
troops

7w not at all; until now, (not) yet
wws in any way, at all, by any
means, somehow

péa easily

Ppélow do, make, perform sacrifices
~ergonomics

péw flow ~rheostat

Pipyvop (0) to break

pyéw shudder with fear;
flustered ~frigid

ogdxos -eos (n, 3) shield, hide, sack
0éBas (n, 3) wonder, shame, awe
gebw move; mid: get going, be

be

eager ~asylum

gijjua ojuatos (n, 3) mark, sign,
grave mound ~semaphore

gitos grain, bread, food ~parasite
oxijwTpoy scepter ~scepter

oxomds (m/f) lookout,
spy, target ~telescope

overseer,
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odos safe, alive; also odos, ows
omovdy ‘pushing,’ with difficulty,

quickly, seriously; an effort
(omeddw)

ogtevdyw moan; mp: bemoan
~stentorian

oTévw groan; also orovayéw
otijdos omijfeos (n, 3) breast
~stethoscope

gtpards common people/soldiers
~strategy

ovBdms -ew (m, 1) swineherd
oty with

ods ovds (m/f) pig ~sow

opeis they, themselves
ogxeddv near, approximately at
~ischemia

oxtlw split ~schism

oélw save (oms)

tduve cut, sacrifice, solemnize
~tonsure

Tavvw stretch, strain ~tend; also
Tavupal, TavuuL

tadpos bull ~steer

Tdxa quickly, soon ~tachometer
tayvs fast ~tachometer

Telpw wear out, afflict ~tribulation
Teiyos teiyeos (n, 3) outdoor wall;
also reuyiov

Téxvoy child ~oxytocin

Tékos -eos (n, 3) child ~oxytocin
tedéw fulfill; pf pass: be feasible
(7éros)

TéAos -vs (n, 3) end; military post
tépmw gratify, satiate, comfort
~terpsichorean; also émrépmopar

Téooapes (3) four ~trapezoid
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tevyea (n, 3) tool, arms, gear
(revyw)

Tevyw make, cause; pass: happen;
pass pf: be, become; pass pf ppl:
well made

7j] there you go!

TijAe distant ~telescope; also tmAov
7t intensifier for negatives

T put; cause; endow; cause
to be, make ~thesis

Tiktw beget ~oxytocin
Tyudw (1) honor, exalt (7iw)
wyij (1) honor, value (7iw)
Tivw () pay, atone for;
punish (T[w)

timwre how?, why?; (uncommon)
what?

tis which? who? what?
Tiw value, honor; mp:
recompense for

TAdw take upon oneself ~talent
Tot at least, yet surely; pronoun
Toios such

totodtos strengthened form of
tolog, such (roios)

(mp)

exact

Tdéov bow

Tdoos so much, so great

TdTe at that time, after that
Tdppa to that time, meanwhile
Tpeis three ~three

Tpéuw tremble in fear ~tremble
1péme divert ~trophy

1pépw nurture; solidify ~atrophy
péxw run, spin; also rpoxdiw.
TPOXAW, TPWYAW

tpouéw tremble (rpéuw)

Tpduos trembling in fear ~tremble
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7@ so, therefore; in that case
UBpts -os (f) pride, insolence,
outrage

owp
~hydrogen

vids vios son, child

vmép above; beyond ~hyperactive;
also vmeip

vos a sleep; also vmvov

omd (+dat) under; (+acc, gen)
moving to/from under; (+gen)
under the power of; (+dat, gen)
tagging the agent of a passive
verb ~hypothermia

¥datos (n) water, rain

votdtios last; also Joraros
dotepov later (foraros)
dymAds high (Vipod)
@aewds bright, shining (¢dos)
patduos  glistening;  glorious
(¢pdos); also padiudes

patvouar passive: appear; active:
show (¢dos)

pday¢ -yos (f) rank of battle
~phalanx

@dos (n, 3) light; salvation; (pl)
eyes ~photon; also ¢pdws
@dpuaxov drug, potion ~pharmacy
@éptatos mightiest, most meriting
(pépw)

@épw bring, carry ~bear

pevyo flee, escape ~fugitive

@nut say; (+inf) think ~fame
@dlw cause to perish, wane; (of
time) pass; also karapbin
puéw love ~philanthropy
@fos (2) friend;
pleasant, satisfactory,

beloved,
friendly
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~philanthropy
pudms -7os (. 3) friendship
(piros)

@oBém drive away ~phobia

@dpos fear, rout, panic ~phobia
@dvos Killing ~offend

ppdlouar act: show, tell; mp: see,
note, watch, consider ~phrase
@piv (£, 3) midriff, mind (pl=sing)
~frenzy

ppovéw think, be wise ~phrenology
pvAdoow guard, be on guard
~phylactery
@vAov leaf

plvw produce,
~physics
pawvém sound, speak ~megaphone
Pads pwrds (m) man

Xaipw rejoice ~eucharist

xademds hard to bear

XdAxeos made of copper or bronze

beget;  clasp

(xaAkds); also yalkela, ydAketos
xaAxds bronze, arms

Xelp xewds () hand ~chiral
Xelpwv worse, more base, inferior,
weaker

Xepetwy worse, more base, infe-
rior, weaker (yelpwv)

Xéw pour, scatter; also karayéw
Xijpos bereaved ~heir

xﬂ(ﬁV X@ovés (£, 3) ground

xtwor () thousand ~kilo-

XLT@V -dvos (m, 3) tunic, armor
XAaiva men’s cloak ~chlamydia
X02os gall, anger, wrath, bitterness
~choler

XoAdw anger, provoke (xdlos); also
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XoAdw

xparouéw ward off; defend, rescue
(+dat)

Xxp7 it is necessary, must, should
~chresard

xpUoeos (0) golden (xpvads)
xpvods (o) gold

Xpds xpods (m) skin, flesh, com-
plexion, color; also xpouj

Xx@ouar be troubled, angered
x@pos place (yipos)

tduadoes () sand; also iduuos
Yeddos Pevdovs (n, 3) a lie ~pseudo-;
also reddis

Yoy (©) soul ~psychology

dxa quickly ~oxytocin

oxvs swift ~oxytocin

duos shoulder plus upper arm
~humerus

os as, thus, seeing that, as to, so
that



